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odijelili, da se opet vidimo i sastanemo nakon pet- 
šest godina. Ali mi smo se poznavali još od prije — iz 
gornje varoši. Na toranj bi se sv. Marka još kao dje: 
čaci rado uspinjali. On, pa sadanji sudac Gogolja. Veliko 
nam je veselje bilo zvonjenje. Zvonjenje to baš nije 
bilo. Vukli smo naprosto za debelo uže, a ono nas... 
Onda se i opet rastadosmo. Ne znam kako. On je po: 
lazio pučku školu na Vrazovom šetalištu, a ja na Kaptolu. 
1 onda se do gimnazije i opet rjedje vidjevasmo. Bio je za 
jedan razred viši od mene. Onda se i opet nadjosmo 
uslijed njegove ,repeticije“. Na dugim i prostranim hod- 
nicima gornjogradske gimnazije čula se vazda ona nje- 
gova ,dečki idemo!“ Imao je tu rečenicu vazda na ustima 
nekako u afektu i s nekim kategoričkim tonom. Onda dodje 
- viša gimnazija. On se od malenog koštunjavog dječka 
tamne kose nekako produljio. Sišao se po tadanjoj modi. 
— fiesco — do kože. Klapasta i velika njegova uha upravo 
su mu lepršala poput mesnatih krila iznad sljepočica. I 
kako je običavao svojim dugim košlunjavim prstima ge- 
stikulirati, činilo se kao da se te uši miču u taktu s nje- 
govim prstima, kao da kimajući potvrdjuju ono, što je on 
poikrepljivao svojim temperamentnim pripovijedanjem. To 
je ostalo u njega i onda, kad mu grlo i nije više moglo 
da istisne glasa, koji je on htio. A on je vazda imao ne- | 
što da pripovijeda. No pri tom su najviše govorile oči. 
One ,spekule,“ sasvim tamne i smedje, koje su, što bi se 
više govoreći ražario, postajale sve to tamnijima, crnima. 
Kad bi se ražestio zalile bi se tamnim rumenilom krvi. Dvije 
žive crne kruglje, koje su se tim življe dojimale, što su 
se manje micale stojeći kao nepomične okrugle mrlje u 
sjeni njegovih obrva, izraslih na dnu lijepo zaobljenog čela, 
guste i crne. Te krupne njegove oči. kao da su 
bile umetnute izmedju čela ijako izrazitihi izbočenih kos- 
tiju injegovih uvijek suhih obraza. Na prvi pogled te oči 
nisu imale bjeline rožnica, bile _ su kao bez okvira tre- 
pavica, ali su bile lijepe, uvjerljive i duboke. To su ostale: 
žive i nepomične crne plamene kruglje, dvije žive tame, 
dok nisu nestale iza zastora njegovih vjedja. Za života na 
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javi ih nije sklapao. Vele _ni u snu. Tek smrt je morala 
doći da tamom svojom ugasne tame njegove... 

Onda u višoj gimnaziji čitao je više nego li učio. 
(Čitanje je onda bilo ono, što je danas sport. Čitao je više 
od svih svojih drugova. Citao je najviše naše pisce. U 
tom se razlikovao od drugih, koji su najvećim dijelom či- 
tali tudju literaturu. On bi vazda dolazio s kojim novim 
hrvatskim piscem, zakojega mi ni po imenu nismo znali. A 
bavio se i tilozofijom. Hegel _ i Schopenhauer najviše su 
mu omilili. Usred lektire i filozofije, posred učenja fran- 
ceskog jezika i guslanja po svojem cellu, onje zaboravio, 
da je djakom gornjo-gradske gimnazije. I tako je odjed- 
nom zapeo. U istinu zapeše o njega oni nastavnici me- 
diokriteti, koji od samih lekcija ne vide talenta. Mene iz- 
baciše prije njega iz onog zavoda. U svojem rodnom 
mjestu Vinkovcima, daleko od svog Zagreba, razabrao sam 
iz korespodencije sa svojim prijateljima ,da je. Custl 
stiran_ kak i ja“ i da se posvetio veterinarstu. Čudnije 
me se u ono_ doba nije _ mogla dojmiti ni jedna vijest. 
Matoš i veterinar! Gustl pa secirati konje i kojekake papkare. 
Da je bar ,vapotekere prešel“ ali na veterinu! Ja se još 
danas ne mogu tome domisliti, kako je došao na ideju, 
da se baci na taj studij. Bit će, da su mu kod kuće odre- 
dili tu karijeru, a sa argumentom, da je to — uporedjujući 
ju sa karijerom naobraženih akademskih činovnika naših 
autonomnih oblasti — vrlo unosni posao. Valja se tek snaći. 

I Matoš podje u Beč na tadanji zavod za veterinar- 
stvo, koji je bio pod _ vojnom upravom. Kako je dugo bio 
u Beču, ne znam, ali znadem, da je kasnije boravio u 
Pragu. Cujem, da je tamo slušao i sate na konzerva- 
toriju te se usavršivao u cellu. Glazbu je osobito volio. 
Jedno se vrijeme kolebao izmedju nje i lijepe knjige. 

Bilo je nekako oko Božića a početkom posljednjeg 
decenija prošlog stoljeća. Praznici akademske omladine. 
Nadjosmo se nekolicina nas kod obiju Tkalčića Ivice i 
Jure, ne_ baš na veselje roditelja. Bili smo u jednoj kap- 
tolskoj kuriji nasuprot prvostolne crkve. To je bio stan 
prostran i miran, kao i čilavi okoliš. S Ivicom i s Jurom 
bio je pokojnik intiman prijatelj još izmladih dana. Odrasli 
su zajedno u Jurjevskoj ulici, gdje su im se kuće jedna 
druge doticale. Tkalčićeva jednokatnica zidanica, Matoševa 
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tamnomodro oličena kućica s malim prozorima, s teme- 
ljima što su se gubili ispod razine pločnika, kućica, u 
koju se silazilo na drvene stube, pod neke vrste strehu. 
Na nakrivljenom krovištu manzarde — domena mladih 
Matoša. A _ ta Jurjevska ulica bila je neke vrste tradi- 
cijom. Tamo su se popili prvi djački špriceri kod trgovca 
Bartulića — na kredu, tamo se danomice čekalo na po: 
javu sijedog nekadanjeg bana i pjesnika Čengijić age. 
poželjnim se okom gledalo. za onim generacijama donjeg 
grada, koje bi po rana ulicom, da se na Cmroku 
za čitavu nedjelju prozrače . 

Bila je već noć i mi smo prebirali po svojim svje- 
žim uspomenama pijući bukovačko vino iz ukradenih bu- 
tilja. Presiti pregrizavasmo ostatke božićnih kolača i hlad- 
nog jela čavrljajući u toploj sobi u po glasa. U to lupi 
kamečak o prozor. Nismo tome pripisivali nikakove važ- 
nosti. Bura i snijeg udara, mislili smo u sebi. U to udari 
drugi kamečak jače i pričini nam se, kao da dolje netko 
doziva Ivu. Navalismo na prozor. Tamo na snježnoj bje: 
lini stajaše čovjek sa školskom kapom na glavi. Na vjetru 
mu lepršala krila lakog tamnog havelocka, očito predugog 
za njega a premalo debelog, da grije u ono godišnje doba 
ljudsko tijelo. Bio je to ostatak bog bi ga znao čije ljetne 
garderobe. A pod havelockom nosao je nešto umotano u 
debeli svijetli papir. Zamotak bez pravog obličja. Kovčeg 
nije, ali bit će da služi istoj svrsi. Otvorismo prozor. I 
prije nego što dospjesmo da upitamo neznanu tamnu sil- 
houettu na snježnoj pozadini, tko je i otkuda, već nam se 
javi sonorni glas: 

»Ja sam! Gustl! Puščite me nutre, dečki!“ 

Kratko vijećanje. Probudismo staru kuharicu. Svla- 
dasmo sve poteškoće i zapreke poradi ,haustoršlisla“ i 
na prstima se dovukosmo do drevne i teške hrastove ka- 
pije da ukonačimo našeg Gustla. Dobra stara kuharica, 
začuvši da je došao Qusil, priredila je čaj. Našlo se još i 
vina. | Custl sjedne da jede i pije, da popuši svoju ci- 
garetu i da onda počne pričati. 

»Nesmem doma!“ To mu je bila prva. I ta nam se 
rečenica svima duboko usjekla u dušu i u pamet, dozi- 
vala nam svu anatemu roditeljske srdžbe, koju smo i mi 
već bili iskusili. I ne pitajući ga, zašto ne smije kući, 
ostade gostom obitelji Tkalčićeve, t. j. braće [vice i Jure. 
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To baš nije bila laka stvar, jer ni Custl a ni ja nismo 
uživali takav renomej, da bi se ,dragi Jurek“, a još mi- 
liji i nadušljivi Ivica od nas dvojice mogli čemu ,dobrome“ 
naučiti. Ali nas to nije smetalo. Gusti ostade do zore 
pripovijedajući o velikom gradu, o ljudima, o glazbi i o 
književnosti, o svemu onome. što padne mladoj duši na 
pamet nakon teških dana jedva se doturavši do domaje, 
pa ispaćena ne smije u nju te se ugrijala kod znanaca i 
prijatelja. Bio je prvi bohem. što sam ga ugledao. Prva 
slika jedne velike inteligencije u otrcanom i ponošenom 
odijelu a sa čistim idejama. koja je prolazila svijetom ne 
znajući gdje da ušuika krulenje praznog želuca, gdje 
da zakloni umornu glavu, gdje će da se prehrani i da 
prespava, kad dodje u roditeljsku kuću. 

To je slika njegovog čitavog budućeg života. 

Kod kuće nije bio kod kuće, u domorsini izagnanik, 
zatočen tako reći u tudjini potucao se od nemila do nedraga, 
turao se svijetom i životom. Tu i tamo na čas mu odla- 
nulo medju prijateljima siromasima, kao i on što je bio, 
nasladjujući se trenom tople riječi Nije to bio njegov gri - 
jeh, od kojeg je patio. Bio je talenat prvoga reda, a mi 
smo ga odbacili. Tobože jer imademo talenata na pretek. 
Nemirni njegov duh odbacio ga je daleko od domaje, da 
onda daleko od nas jače uzmogne zaviknuti, zapomagati, 
e bi ga što jače čuli. Jadan, nije znao, da je naša javnost 
od vajkada nagluha. pa ne čuje ono, što bi trebala 
da čuje. Htio je doma, kući svojoj, da ondje mirno poživi, 
a nije mogao, nije smio. Odatle njegov nemir, odaile nje- 
gov vječiti put po svijetu. Pa onda, kad se vratio medđju 
nas, medju svoje, ostade mu ta nesmirenost beskućnika. 
Nesredjenost prognanika. Ona borba izmedju bijede i želje 
da istakne svoj ja i svoju inteligenciju, učiniše, da je 
mnoge dane u tutanj potratio, mnoge noći uzalud doče- 
kao, da se konačno smiri. Nervoznost, koja inače hvata 
ljude tek pod kraj života, njega je uhvatila već u rano 
doba — prije muževnosti. Podgrizla mu kliceživota, sve 
ako i nije mogla da otpornu žilavost ubije. Temperame- 
nat njegov, koji je bio snažan kao u malo koga, a zvan, 
da druge povede za sobom, da ih oduševi, razdirao mu 
je njegovu vedrinu i učinio, da je tim jače zamrzio na 
svoj okoliš u isti čas, kad ga je vruće zavolio. Bio je uvje- 
ren, da ne može više da _ bude ono, što je htio i što je: 
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toliko želio, da nam dade. Rascijepan mu je život u po 
najboljeg razviika bio istrošen, prepolovljen u dvije pole, 
u jednu čiste iskrene ljubavi, i u drugu bezobzirne rabu- 
listike. Jer Matoš nije mrzio. On je samo psovao. I kad 
bi se napsovao, onda bi se smirio. On promišljene mržnje 
nije poznavao. Samo su riječi tako izgledale, ali nije srce. 
Zato je bio premalo racijonalista. Tko ga nije poznavao, 
morao ga je kadikad i loše razumijevati. I mnogi su kraj 
njega prolazili ne cijeneći ga. Mnogi su ga uvažavali 
samo zbog toga, jer se usmjelio udariti na one, u koje 
se oni nisu ufali ni dirati ni pogledati, oni, koji su ga se 
bojali. Ali to nije bila glavna nota Matoševa. Taj smjer 
dao mu je život pun jada, iskopao poput silne rijeke 
život njegov, u kojem nije našao nikada odziva, ni- 
kada utjehe, nikada zadovoljstva sa samim sobom. Pa 
ni na čas. Onakovog, kakav je Matoš u istinu bio, malo 
su ga poznavali. Oni su mu ili povladjivali, — a to su 
bile obične kukavice. polutani, — ili su ga _osudjivali, a, 
to su bili oni, koji mu zavidjahu na smionosti. Ne htjedoše 
da zavoli svoje savremenike. Dobro. On ih je lupao, pso“ 
vao, izrugivao im se. 1 odatle ono neshvaćanje njegove psihe, 
što je znao u isti čas isto ono i što je opsovao, zavoliti. 

I nisu mu ni puštali da razgali svoje u istinu dobro 
srce. Kad bi to i pokušao, ne bi mu vjerovali, držeći da 
nije iskren, da to nije on. Nisu mu ni puštali da nešto 
ozbiljno zahvati, da se nečega ozbiljno primi ili da se 
tome posveti. Pa ipak su njegove tople i srdačne note u 
njegovim književnim radovima trajnije od njegovih moroz- 
nih i nervoznih napadaja, trajnije su od svih onih to- 
bože domoljubnih stranica, što su ih u ono doba is- 
pisali toliko reklamirani mediokriteti. I Matoš je sam 
najvolio ove svoje iskrene stranice, koje mu nije diktirala 
časovita indispozicija, već njegova topla želja da prozbori 
i srcem svojim. Na žalost nestalno zvanje nije mu do- 
puštalo, da dovrši u tom svom toplom osjećanju povećih 
radova. | ono, što je u tom pogledu zamišljao, nije mogao 
da dovrši. OCorka žuč, a još gorča glad, briga oko naj- 
nužnijega u tudjini, gdje nema srca već samo tudjih ljudi 
gorih od tvrdih stijena velegradskih ulica, pomrsili bi mu 
i najbolje zamišljaje a u najplemenitije osjećaje umiješali 
gorku žučljivost. Život, koji je on toliko volio, grizao ga 
je svojim žutim zubima, život, u kojem se zaželio jednom 
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smiriti, nije mu priuštio da mirno proguia ni jedan za- 
logaj, nije mu dao, da prosniva jedan blagi sanak bez- 
brižnog buržoa. Uza sve to on se nije jadao ni na život 
ni na okoliš ni na ljude. On se u opće nije tužio na svoju 
sudbinu. Samo kada mu se nešto nije svidjelo, kad je 
nešto diralo njegovo osjetljivo jer izranjeno srce — pa 
bila to i najmanja sitnica — on je ruknuo od boli psu- 
jući i grdeći. 

Za satiru bilo je u njega previše temperamenta, za 
zlobu prebrzo pomirljivi duh, a za mržnju nije imao ni 
razumijevanja ni dosljednosti. On je volio psovati, ali 
psovati kao dobričina sangviničar što se ražesti, da 
se onda zajedno s onima, koji su ga čitali, i koje je iz- 
grdio, svojim psovkama nasmije. Njegove najbolje stvari 
nose na sebi ovaj karakter dobroćudnosti. On kao da se 
u ovim svojim psovkama odmarao od progona života, 
odlanulo mu je. 


| »Mene ti život natiravlje kak vrag svoju mater. Kad 
sedim pak pišem, imam bar mira odnjega“, znao bi mi 
kazati, kad se sastadosmo da se iskreno porazgovorimo. 
1 taj život, koji ga je gonio iz Zagreba u Beograd, iz 
Beograda i Švajcarsku, odanle u Miinchen i u Pariz, a 
odavle _ opet natrag u Beograd, da ga konačno dotjera 
kući u zavičaj, taj život, koji ga strašio, a kojega se i on 
plašio: tog istog svojeg bezdušnog progonitelja volio je 
kao najboljeg druga svoga do posljednjeg daha svoga. 
No kao što se na taj život nije tužio kao na neprijatelja 
svojega, tako mu nije ni očitovao ljubavi svoje. Ali taj 
Život, koji ga je ganjao poput divljači, ne _ mareći, kojim 
4eškim putem bježi pred njim, taj život, kojimu nije uzvra- 
ćao ni jednog osjećaja, taj ga je silioi da bježeći pred 
njim uzme pero u ruke, onako izmučen, kad bi časkom 
sustao. On mu je otvorio pogled i oči ne na svijet 
— za to nije vremena bilo — već na ljude. Progle- 
dao je i zagledao ljude, bolje reći život njihov; život 
mu otvorio perspektivu na lica, koja su bila jednako 
gonjena kao i on — od života. On drugojačije ljude 
ni shvaćao a ni prikazivao nije. I zato mu život i ljudi 
misu jedno u raznolikoj formi, već nešto nerazdruživo, 
apstrakcija i realitet zajedno. Zivot on vidi kao nešto 
izvan čovjeka, neku snagu, koja je sad sklona sad 
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«opet neprijateljska prema čovjeku. To je njegovo je- 
dino naziranje na svijet. Pod tim predodžbama izneseni 
su svi njegovi najrazličniji ttpovi u njegovim brojnim rad- 
“njama. Odatle njegova srodnost i sklonost prema Edgaru 
Allanu Poeu. 

On je vidio, da drugi ljudi — većina njih — sre- 
.djeno i smireno, drugojačije od njega živu. On je osjećao, 
.da je njegov život isto što _ nemir, nered, patnja, vječno 
trkanje po svijetu. Ali u toj negativnoj — ovoj strani 
svojega života — nije on nazrijevao takodjer i formu 
“života kao općenog pojma, kao nečega što pokreće ljude, 
što izmjenjuje pokoljenja, što dijeli čovjeka od čovjeka i 
«od ljudi. Zivot, što ga je on živio, držao je samo etapom 
druge više manifestacije života. On je bio što više uvje- 
«ren o tome, da je ovaj njegov život, kao i svačiji, samo 
neka prolazna faza do onog života, koji nije na drugom 
Svijetu, već ovdje na zemlji, života, koji više ne goni 
ljude, pa će onda i njega pustiti, da se smiri i da izradi 
:sve svoje osnove. | kao što se on osjeća u vječnoj pro- 
timbi sa životom, udaljen od njega većom ili manjom 
distansom, tako on sudi i o ljudima koje opisuje, tako i 
njih stavlja sad u veću sad u manju blizinu ovog svojeg 
:shvaćanja i pojimanja života. U njega se ističu vazda dva 
kontrasta: život i ljudi. Nije to _ onaj tipični kontrast vul- 
garnih sentimentalnih sitnih dušica, koje se služe frazom 
-o raznolikosti, kojom se život živi, i pojimanja, što ga o 
:njemu imamo. Raznolikost boja postoji samo u tome, što 
si drugačije život zamišljamo nego li što u istinu jest, 
što od njega više tražimo nego što nam može da dade. 
Kontrast, kako si ga Matoš zamišlja i kako ga u istinu i 
osjeća, da postoji izmedju života i čovjeka, nije ni odra- 
.žajem cinizma. Matoš nije bio ciničar, kako bi to mnogi 
voljeli od njega da učine. On imade upravo jedan visoki 
pojam o životu, i uvjeren je, smatrajući život kao neku 
“veliku snagu izvan nas, da taj život jedini može da pop- 
ravi ljude, da ih mora popraviti, jer svaki ulazi jednom u | 
ovu bolju fazu života. Život je Matošu nešto, što svima i 
nad svime vlada, ne kao apstraktni pojam već kao zna- 
žan personalitet. Uza sve to nije Matoš materijalista. Svo - 
.Jim shvaćanjem o svijetu Matoš ne mari zalaziti u dubine 
bitka. On se je ograničio samo na ovaj svoj nazor o ži- 
votu i to ga ispunja čitavoga kao i njegov rad. 
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Ove su dinstikcije o Matošu nužne, jer se samo tako: 
može razumjeti njegov rad. Ne mislim pri tom poslužiti 
se onom tout comprendre est tout pardonner. Matoš nema. 
ni pred kim da se opravdava. Šfo iko čini, sam mora oka- 
jati, ako je time koga povrijedio. 

Ovo njegovo shvaćanje, koje dijeli čovjeka od ži- 
vota, u bitnosti svojoj uvjetuje i čitavi njegov način pi- 
sanja. Pošto mu je život nešto, što postoji izvan nas ljudi, 
nešto, što je nadredjeno nama — poput božanstva, to mu 
je i ovaj život, koji nije u njemu jasno odredjen, kakav: 
imade da bude, nešto, za čim mora svatko da teži. On i 
nije možda pomišljao na to, da točno odredi tom višem 
pojimanju o životu njegove oznake, no znao je, da ovaj: 
život, što ga on i mi svi živimo, tih oznaka nema. Onaj 
viši život po njegovom shvaćanju je sreća, a ovaj život, 
što _ga je on živio, to nije. To je samo prelaz, faza do 
one više, savršenije kategorije životnog razvitka. Covjek 
je onda životu i sreći i svojoj svrsi bliži. Itu je ona točka, 
gdje se Matoš i kao čovjek i kao književnik dijeli od svo- 
jega doba i od svojih savremenika. Matoš je romantičar 
po krvi, jedini medju nama. Svi oni stariji, kojima se na- 
djenuo taj zvučni pridjev, bili su to samo na papiru, u 
svojim radovima a ne po krvi, već pod uplivom književne: 
škole. Možda je posljednji medju romantičarima u nas. 
Kao svi romantičari — a to im je ponajglavnija i odlučna 
crta — on ne shvaća života prema sebi i ljudima onako,. 
kako ga osjeća u sebi i gleda u drugima, već traži od njega 


(kao da je to neka snaga nad njim) neku drugu ljepotu,. 


veći boljitak, plemenitiju svrhu, nego li što je priroda 
usadila u svakoga od nas. To je ono, što Matoša dijeli i od 
njegovih drugova po dobi, u književnom radu, od onih, koji. 
su listom bili zadojeni modernim realizmom. Ni sa mo- 
dernom, koja se počela javljati pod kraj devedesetih go-: 
dina, Matoš nema ništa zajedničko, osim što je uz nju 
pristajao tražeći za svoj temperamenat :slobodu, a osu- 
djujući i on sputavanje mladih talenata po književnim vla- 
stodršcima. Romantika se Matoševa ogleda i u uzoru, koji 
on nada sve cijeni. To je lord Byron. 

Kao pravi romantičar voli život svoj, jer on mu daje 
sve one snažne emocije, koje ga prinudiše na njegove 
psovke i na onu bezobzirnost prema svemu. Da toga nema, . 
Matoš bi bio morozan satiričar, malkontentan  zajedljivac.. 
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Nu i ljudi i svijet, kako izilaze ispod njegovih ruku, pos: 
ljedak su ovoga njegovog shvaćanja. Muškarački neki ton 
provejava sve njegove prikaze. Zena mu je nešto milo, 
ali nešto šio tek pripada okolini njegovoj. Zena je ona, koja 
najviše podražuje živce a najviše sprečava čovjeka da 
dodje do one više kategorije života. Samo jedno nije oko- 
lina za nj — narod. [ o njem imade jedan posve ade- 
kvatni pojam kao i o životu. I kao što se kod njega 
ukrštavaju njegovi nazori, već prema tome, pod kojim je 
dojmom, tako se ukrštavaju i njegovi narodni osjećaji. 1 
tu je izvrgnut protimbama svojeg nacijonalnog osjećanja 
i političkog uvjerenja. Kao što on svoj život t. j. sebe di- 
jeli od onog živola, koji mu lebdi kao cilj pred očima, 
tako on raznoliko shvaća i narod svoj, njegovu zadaću i 
sudbinu, :koju mu odrediše naše političke struje. Narod 
mu je i opet neki skupni pojam, dok su mu oni, koji ga 
sačinjavaju, upravo dušmani. Općeniti pojam, što ga o na: 
rodu kao o jednoj skupini imade, sadržaje po njegovu 
mišljenju bolje kvalitete od svih onih pojedinaca, koji sa+ 
činjavaju njegovu totalnu svotu. 

Shvaćajući život kao nešto vječno izvan nas, kao 
neko konačno stanje, koje treba da polučimo, Matoš je i 
religijozan. Ćudorednost i život, kako ih on shvaća, jedno: 
su mu. LU životu — što ga mi zovemo životom — le ću- 
dorednosti nema. Praktično on onaj umišljeni moral pre- 
zire kao ([farizejštinu, kao nešto, što čovjeka sputava, jer 
je za sve jednak, a nije prikrojen prema veličini duha po- 
jedinčeva ili širini njegova srca. Matoš je neke ruke 
kršćanski deista, više sklon načelima a još više forma- 
iizmu zapadne crkve, nego li onim mističkim i dubokim 
osjećajima, koje provejavaju religijozitet istoka. Možda 
je taj deizam, kao i formalizam, koji je u književnosti pro- 
povijedao, usisao u Franceskoj prigodom svojeg dugogo- 
dišnjeg boravka u Parizu. Preteče velike franceske re- 
volucije čitao je i dobro ih poznavao, a to su bili 
deiste najčišće vode. Kako je bio zadojen nesreinim 
hrvatskim narodnim radikalizmom, nije ni mogao da zbaci 
sa sebe sve one veze sa katoličanstvom i kršćanstvom, 
o koje se hrvatski radikalizam svom silom upirao. Nije se 
mogao odreći onog na jednostrano tumačenoj tradiciji 
izgradjenog ekskluzivnog nacijonalizma. Matoš je želio 
jednu hrvatsku domovinu, ne klerikalnu, ali ni  ateističku,. 
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slobodoumnu, ali religijoznu tako, da ne dodje u konilika 
sa kršćanstvom. No i u takovoj Hrvatskoj radikalizam mu 
je hrvatski bio tek stepenicom, kojom se imao čitavi na- 
rod uspinjati do onog života, kako si ga je on zamišljao. 
lđ tom svojem političkom nastojanju nije on ni pomiš- 
ljao na to, da unutar radikalizma — bio koje mu drago 
vrste — nema graduacije ljudskih sposobnosti, ni istan- 
čavanja ni usavršavanja, već samo opadanja, onog poste- 
penog opadanja do jednog stanovitog — ali niskog kul- 
turnog niveaua. Da je poživio, Matoš bi se uvjerio sud- 
binom, koja je zadesila radikalizam hrvatski, da je tako. 
No on nije bio radikalac i šovinista prosto jer je pri- 
stajao uz nauke takove stranke. On je za svoj radikalizam 
i šovinizam nalazio poikrepu u prvom redu u našem brat- 
skom srpskom narodu, a kasnije još i više medju Fran- 
cezima u Parizu. On je vidio samo uspjehe, pa ih je pri- 
pisivao radikalizmu. No zaboravio je, a ne živući medju 
nama nije ni pravo razumio, da su Srbi za svoja narodna 
načela ginuli, dok smo se mi za njih medju sobom denun- 
cirali. Zaboravio je,daje Pariz srce svijeta,dok smo mi upravo 
na ugaru. Matoš si je zamišljao neku purgarsku buržoa- 
zijsku Hrvatsku poput Franceske Julesa Crevya, a nijeni po- 
mišljao, da smo mi seljački narod. On je to dodušeo sjećao, 
ali buržoazijska mu se forma, kakovu je vidio u Franceskoj, 
pričinjala nekom višom formom javnog narodnog života. 
Ali taj život drugačije se manifestira u narodu s jakim 
gradjanstvom a drugačije s pretežnom masom seljaka. 
On je to osjećao, ali iz političke konzekventnosti, samo da 
se ne ogriješi o nju, nije popuštao. [I konačno mu je — 
njemu vječnom bundžiji, ideal Hrvatska smirena i spokojna, 
tek tu i tamo isprekidana glasatom vikom zagorskog seljaka. 

I poznavajući našu narodnu povijest, vidio je, da se 
nigdje ne čini, da se narod bolje smirio nego u doba 
baroka. I kako ga je ovo doba opčaralo vani u Frances- 
koj, on je željkovao za njim, jer se u njemu smiriše i se- 
dljak i gospodin. Nije doduše htio, a nije ni mogao htjeti, 
da se to doba vrati. Znao je, da je to nemoguće. Pa ipak 
se oduševljavao za to doba. Blistave forme ovog proš- 
dog kulturnog doba kao da su mu došaptavale i dočara- 
vale ono, što si je on zamišljao o životu. Onaj visoki du- 
ševni horizonat prosićen duhom, onaj vječni dolce far 
niente, saobraćaj ljudi uzgojenih u punim formama etikete ' 
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dvorske i gospodskih osjećaja, plemenitost mišljenja a nada 
sve romantičnost doživljavanja — sve je lo zanijelo Ma- 
toša. A koga nije? U Parizu je bio upravo zaludjen gole- 
mim ostancima tog ancien režima, za koji je zanosno 
uskliknuo, da je revolucijom uništena najglasovitija i na- 
jedinstvenija kultura poslije rimske. Sam mi je znao pri- 
čati o dojmu, što ga je na nj učinio Versailles i Saint 
Cloud, Palais Royal i Luxembourg. On bi se znao do žes- 
tine naljutiti. kad bi mu iko spomenuo Tuillerije. Za Pariz 
golike i preporoda nije mario. Sto više, prolazeći Tu. 
rennom — valjda kao cellista vagant — nisu ga zanijeli 
pejzaži sa onim srednjevječnim dvorovima, zamcima, ku- - 
lama i gradovima. I u tom se baroku snašao i ovdje kođ 
kuće baš onako voljko i tiho. Te barokne forme i onda, 
kada su najdiskretnije, najsitnije, odavaju nam veliku kul- 
turu a još veće gospodstvo onoga doba. Na izdancima 
toga baroka izgradjena je najranija prošlost Zagreba. Naj- 
sjajniji spomenici baroka, Remete, Maksimir, Gornja Va- 
roš, Samobor i zagorski zaseoci svjedoci su toga kultur- 
nog velikog doba. Prvi su se pokreti našega naroda od- 
njihali u baroknim zipkama od Vrhovca, Krčelića, Dosi- 
teja do Gaja i Draškovića. I zato je zavolio tu našu 
zagrebačku okolinu s tolikim spomenicima feudalnog gos- 
podstva, jer ga je to podsjećalo na onaj veliki svijet, u 
kojem nije živio, već mu se samo poput bogalja divio. U 
tom oduševljenju za barok nalazimo i korijen njegovog 
formalističkog shvaćanja literature i umjetnosti, njegovih 
zahtjeva za što savršenijom i potpunijom formom. A baš 
je on bio, koji se toga formalizma nije držao osim — u pjes- 
mama, za koje bi bilo bolje, da ih nikad napisao nije. Taj: 
barok mu je pokazao, kako se može sve apstrahirati u 
onim sad kompliciranim sad bujnim a sad jednostavnim 
formama. Matoš nije htio da shvati veliko doba socijalnih 
problema svojega vremena, u kojem je živio Bilo mu je ne- 
poetičko, neartističko. Nije htio ni čuti o tome, da je ba- 
rokno doba moglo samo biti onakovo, jer se banilo i 
živjelo na miljunima suza, žuljeva i uzdaha. Nije hlio ni 
da čuje o bijedi ekspropriiranih masa, a sam je tubijedu 
više iskusio od njih. Ta i on je bio jedan od ekspropri- 
iranih, ali nije imao ništa zajedničko s proletarijatom. On 
je znao, da taj život ekspropriiranih nije život kako si ga 
on zamišljao, a drugi si život nije mogao ni zamisliti. On 
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nije težio za boljim lagodnijim životom, već za savršenijom 
formom života. A tu je savršeniju formu nalazio medju 
gospodom baroka. Naravno, da njegovo političko mišljenje, 
koje se tu i tamo oštro odražavalo u njegovim radovima, 
nije moglo pristajati njegovom oduševljenju za tu feudalnu 
epoku ljudske kulture. On se je i uzalud naprezao, da 
ovaj svoj prelom u naziranju na svoj okoliš i svijet i na- 
rod dovede u nekakav sklad. I dosjetke u tu svrhukao i 
serijozni članci u tom pitanju nisu mu uspjeli Psovao ih 
je preko volje. Podredjivanje kulture pod nacijonalizam 
bilo je više koncesija njegovom političko-stranačkom uvje: 
renju nego odražaj njegovog u istinu dobrog i toplog 
srca. Formalizam, koji je sve više prevladavao u hrvat- 
skom  radikalizmu, još mu je nekako konvenirao, ali po 
svojoj inteligenciji i srcu bio je posve tudj sadržini ioga 
radikalizma. Protivurječje izmedju ovoga formalizma u 
shvaćanju narodnog elementa te niveliranja individualiteta 
Matoš je posve dobro osjećao. Formalizam mu je bio bliz, 
jer mu je obećavao neki viši stepen skupne manifestacije 
pravog narodnog osjećanja — ali nivelacija bila mu je 
upravo nesnosna. | sam je najbolje osjećao, kako ta nive- 
lacija sputava i temperamenat i inteligenciju njegovu. 
Matoš je bio čovjek poput sviju ljudi s onom vječ- 
nom tragikom, koja nam se tim većma znade uvući u dušu 
i u srce, čim je inteligencija veća a srce toplije. Osje- 
ćao je tu tragiku danomice. Do u najmanje iančine znao 
je što je on i što bi mogao da bude. Da li je htio 
to da bude što je mogao, na toje teško odgovoriti. Možda 
na časove. [ odatle polazikadikad krivi sud o Matošu. Osudji- 
vali su ga. A ipak je bio bolji od svoje okoline, kud i 
kamo bolji. U njega su bile najbolje kvalitete i čovjeka i 
talenia. Tu, medju nama, u njemu se mnogo toga pokva- 
rilo nama na štetu. U našim sitničavim prilikama njegov 
se duh, njegova inteligencija i temperamenat ne _mogoše 
razviti. Mi smo ga sprečavali u tome. Dijelio je sudbinu 
ponajboljih naših ljudi. Ta njegova tragika bila je za nje: 
gove savremenike na oko malena, ali za njega sudbonosna. 
Veliki će doći sud na onu generaciju, kojoj je pripadao. 
Kasnije generacije ne će moći ništa da poprave na mrtvome 
.Matošu, ali će. nastojati da io poprave medju svojim sa- 
vremenicima. Život Gustla Matoša im je naukom. Tko je 
prihvati, shvatit će ga. 
si / e, 
je ZLA REI 
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UMORNE PRIČE 


O TEBI | O MENI 


KAO PREDGOVOR 
I. 

| [zadao sam iz mraka, tapam u mraku i gubim se u 

mraku. Sunce obasjavaše moj mrak, mjesec i planeti sjahu 
mojim sjenama. — Gdje mi je izvor, kamo tečem, u koje 
mutne okeane, itko sam i čiji sam? -— vapim, i oblak mi 
veli: ti si kaplja, kamen mi veli: ti si zemlja, plamen mi 
veli: ti si žižak, nebo mi veli: ti si uzduh. 

O, sve, sve sam ja, sve je puno mene i mojih teških 
kaosa. Ja sam pitanje svih pitanja, pepeo svih zgarištla, 
križ svih putova, knjiga svih neznanja, suza svih bolova, 
žuč svih jedova, žarište svih pomrčina. Ja sam živa laž i 
moja sestra Priroda je luda obmana, strahovita jeka vlas- 
titog mog grla. Planeti, životinje, bilje, metali, o, mi se 
znamo. Ja sam vaša, vi ste moja bol. Vi mrzite mene, ja 
mrzim vas. O, kako je mučno bježati od sebe! 

Ima ih što su mi slični. Njihove mirijade su milijarde 
mojih muka. Milijuni izlaze iz mraka, idu po mraku i od- 
laze u mrak. Rugaju, muče se, kolju, ubijaju. Obeščastiše 
šumu, more, planinu i tišinu. Uplašiše rude, bilje i živo- 
tinje, braću svoju. Majmun im je otac, zmija kum, gavran 
sluga, tigar prijatelj. Ljubav im je mržnja. Bog im je strah. 
Car im je glad, a strast carica. Boluju i s kletvom umiru, 
kao s kletvom što se rodiše. Živu da jedu, a siti obigra- 
vaju oko zlainog trbuha. Oteše mi kuću, zemlju i pro- 
ljeće. Baciše me u tiraniju zakona, opljačkaše me do go- 
lotinje i kad prosim kruha, kod svakog kusa odsijeku mi 
po krišku moje duše. Sramotan lutam tudjim cestama i 
bludnice se deru: — Evo trgovca vlastitih golotinja, evo 
brata našega! — Djeca me zovu djetetom i ludjaci mi 


kažu luda. 
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O, kako je mučno čovjeku bježati od čovjeka! 

Jer tražim Njega i nema ga, 

Jer tražim dušu i nema je. 

Jer tražim zakon i nema ga. 

Jer tražim pravdu i nema je. 

Jer tražim istinu i nema je. 

Jer bježim od ljudi i hvatam čovjeka. 

Jer bježim od sebe i obrćem se na peti oko svoje 
proklete osi. 

Jer idem iz mraka, tapam u mraku i umirem u mraku. 
Mračna staza mraka u mrakove. 
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Ja sam put vječnosti u vječnost. Ja sam kruna ovog 
svijeta. Planeti, sunca i zemlje su slika mojih očiju. Cle- 
dam se u vodi kao boginja u ogledalu. Ja sam gospodar 
zemlje, ban bilja i životinja, kralj svjetla i car vidljivosti. 
Bog može stanovati samo u mojim grudima. Ja sam teži 
od zlata, burniji od mora, hitriji od munje, vreliji od ognja. 
Ja sam gigant i zemlja mi, strepeći, tutnji pod nogama. 
Sruših sve bogove i sam sebe udarih na krst, savladavši 
bol. Ja sam heroj i ja sam pobjednik Sotona. Moj dolazak 
čekaju nade novih Jordana. 

Jer ja sam rad, narod i sloboda. Nauka i umjeinost. 
Sijem zmajske zube i pomladjujem svijet purpurom crve- 
nog krsta. Kod mog imena strepe mandarini, bramani i 
kraljevi. Ja sam buna, ja sam vulkan revolucije. Već sam 
savladao bolest, vjeru, more i kopno. Osvajam eter i na 
putu sam u zvijezde. Desnicom kidam lance, ljevicom no- 
sim istinu novog sunca. Ja sam rad, pokret, duh, sila, 
zvijezda kaosa. Ja sam Atena, Rim i Pariz. I smrt ću osu- 
diti na smrt kao posljednjeg tiranina. 

Jer ja sam ljubav. Moje je srce plamen svih sim- 
patija. Rosa rosi, dažd kvasi mojim znojem, krv moja je 
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trzaj ovog divnog svijeta, vječnog, proljeinog i pravilnog. 
I kada hijedoh zagrliti divotu ovog jedinog i istinskog. 
svijeta, našla mi se na grudima krasna žena. 

Živote, ti si harmonija. 

Svijete, ti si ljubav i mladost. 

Prirodo, ti si žena 

I zagrlivši majku, digoh u vis mog sina i dok mu 
luči nebeske griju dušicu i otvaraju Zadivljene očice, 
zemlja, voda i visina podrhtava, a zvjeri zemaljske i ptice 
nebeske slave mog Prometejevića, svog kneza. 

O, moja misao: je veća od svijeta, a ljubav moja 
veća je od moje misli. Jer ja sam svjetlo, idem u svjetlo 
i tonem u svjetlu. 

Cvjetajte, jabuke! Dodjite, majevi ! Hosanajte, uskrsi! 


NI. 


Koje se rodih godine, ne ću ti reći. I ja sam od 
onih, što svake treće godine slave svoj rodjendan. Kako 
udjoh u svijet, glavačke ili stojećke, četveronoške ili druk- 
čije, ne bih vam znala kazati, ali znam, da prvi moji ko- 
raci u život bijahu glaiki (kao i našem malom psu Ta- 
kerlu) i da mi bješe vrlo zima. Nisam imala pristojne 
toalete i bila sam crvena kao rakovica (rakova kći, ne 
Rakovica). Osjetivši ljutu glad, nadjem se kao na toplom 
mekanom humku i u ustašca mi poteče nješto slatko kao 
majčino mlijeko. Oko mene galama, gužva, žurnjava. . 

— Je li taj čvarak unuk ili unučica? — duva jedan 
Colijat i otrgne me od slatkog vruitka. — Piha! Cura! 
— drekne ljutito i malo te me ne zaguši dimom, što mu 
kulja kao zmaju iz glave. — Ja se nad'o unučiću, a 
mjesto pjetlića, knedla od djevojčice! — zagrmi i srdito 
izadje. Prestravim se, udarim cviliti i obisnem oko boles- 
nice, koja me gladila i milovala drhtavom i slabom, sla- 
bom i drhtavom rukom. 
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— Zoro, Zorice moja, je l[istina.... Jesi Y mi 
živa? — nahrupi drugi div, sličan prvome, samo što bi- 
jaše crn k'o djavo. — O, Bože, Bože moj, i opet te gle- 


dam i hvala ti na tvom daru! — stane basirati, a ja bogme 
udri u plač. 

— Marko, dragi Marko, koliko muke, koliko sreće! 
Debela je i teška kao bundeva. Da sam umrla, ne bih 
marila, samo da mi ovo —ovo živi! — govoraše mliječni, 
slatki moj izvor, a došljak, divljak, uzme me kao pahu- 
ljicu, zamota u mekano, otrči kao niz brdo, nadje onoga 
zadimljenoga i bijeloga i svu me poliže. 

— Tata, zar nije glupo, da nemamo novaca ? — 
reče. 

— Pha — pljuc pljuc pljuc — pha ono tako i 
jeste, ali da je oroz, a ne kokica, kao tu lulu srebrom 
bih je okovao. Badava, žensko : tu uvik, znaš, nješto ev 
ovolicko fali. Ja sam ti, moj sinko, ko car. Volim dečka 
i soldata. 


Tu pružim prama njemu ručice, lula _ mu na zemlju, 
i bijeli me stane svojim obrazima bockati po licu kao 
četkom, tepajući: 

— Ako si i cura, moja si, naša si fajta. I Marija 
Terezija je bila žena, pa šta joj fali? O dugmence, o 
mačence didino, taaako, ti mene po nosu, pa brk-brk- 
brkove ; alaj je zla, ko _ pokojna _ Marta! E, pa nisam ja 
rozmarin, da me prvog zalivaš, o žgančiću, o rotkvice di- 
dina, haj haj haj! Zar meni ćušku? O princezice, o kra- 
ljice, o dodolice, o bebice moja! 

A onaj drugi pleo se i meo, skočio je i preko klupe, 
sipao mi licem latice od ruža, plakao je i smijao se, 
smijao se i plakao. 

— Je | odista žensko ? Daj da vidim! — reče bi- 
jeli. — Jest, ženska, bula, pašinica, tane joj gosino! 


Bruka ! Kako ćemo je udati ? Današnji mladi: ljudi su se- 
bični bećari, svinje i pijanice, lole i huncuti. 

Tri — četir godine iza toga padoh sa police, dok 
je u kuhinji moja čuvarica zobala zabranjeno voće sa 
svojim soldatom. Zbog te ljubavi sam danas ja gurava. 
Gurayva | 

Gurava seoska učiteljica, ljubeći djecu, cvijeće, knjige 
i mladost. 

O, čovjek je komedija, počinjući u. šali, živući u 
smiješnosti i umirući u lakrdiji. 


Čovjek je odista trojstvo. 

Život je odista čudna stvar. 

Trokut u periferiji kruga. Čudan, za priču čudan. 
Ja ga volim kao sve ljepšu i sve ludju bajku. Njenog 
svršetka niko još nije napisao i niko neće napisati, Mi 
smo, Čitaoče, roman bez glave, posljednje glave. Živjeti 
nije uvijek ugodno, ali je uvijek zanimljivo. Aferim, ako 
je i smrt tako zabavna. 

Čitaoče, ti si trokut. Preko tebe ide ,magareći most“, 
kao i preko mene. Ali kamo, kamo ? U Rim, kao svi dru- 
movi, u Hrvatsku, kao _ moji putovi, ili čak u raj lijepe 
Šeherazade i mudrih kalifa, kamo vodi mudrost putene 
Koranove ćuprije ? 
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MOĆ ŠTAMPE. 


| jota Petrović, izgubi službu i postane novinar. Bio je 
iskren. Imao je, dakle, mnogo neprijatelja. Pošto su 
glupani i podlaci svagdje u većini, statističkoj i parlamen- 
tarnoj, Petrović bijaše u manjini, gotovo osamljen. 
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Jednoga dana izadje bilješka u Beograuskom 
ŽZurnalu, da je Jovan Petrović — špijun. 

Oklevetani se tek sažalno osmjehnuo i, nemajući 
novaca za taksu, nije tužio. Prezirući, nije odgovarao. 

Ali svije; mnogi čitaoci Beogradskoga Žur- 
nala, ne poznavajući oklevetanoga, povjerovaše. U kle- 
vetu je najzad povjerovao i pisac bilješke. 

Jedared se Jovan Petrović s njime sastao i u kafanj 
porječkao. Urednik, pijana ljudeskara, jak kao vo, vikne 
mu pred svjedocima, da je ,funjara“ i doušnik. Petrović, 
slab, ironičan i škrofulozan — šta će, oćuta uvrjedu. 
Htjede tužiti, ali niko da posvjedoči protiv urednika, svoga 
i ministarskoga ,načelnoga“ prijatelja. 

I Jovan Petrović doživi, da je izjutra, dok je još bio 
u krevetu, banuo_k njemu policijski pisar i pronjuškao 
njegove hartije. Nekoliko pisama iz Austrije bijahu organu 
vlasti sumnjivima. U veče izadje uBeogradskom Žur- 
nalu: | 

»Jutros je našla policija u pismima poznatoga špi- 
juna Jovana Petrovića — ,Špire“ — stvari, koje ga teško 
terete. Nadamo se, da će vlast poslati na robiju toga žu- 
toga, reakcionarnoga vucibatinu, harambašu naše mafije i 
beogradskoga lumpen-proletarijata. A ti, nepokvareni gra- 
djanine, pljuni uli na gubavu njokalicu.“ 

Kada je, drugi dan, Jovan Petrović došao u svoju 
redakciju, urednik, i ako neprijatelj Beogradskoga 
Žurnala, trljao je ruke, gledao u cipele, silom se smje- 
škao, hvalio Petrovićev talenat i najzad ga otpustio. Čo- 


vjek -- na ulici! | 
Čuo je, gdje za njim šapuću: 
-—— Da, to je on — špijun. 


Tražio je posla, pokucnuo na jedna, pa na druga 
tvrda vrata. Svuda ga odbiše kao čeljade sumnjivo, kom- 
promitovano. Poslao je radove u dvije, tri redakcije ; ni- 
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jesu ih štampali. Otrcao se, gladovao, uplašio se. Tražio 
je uzrok tolikih nesreća i nije mogao povjerovati, da ga 
je mogao upropastiti glupan i cijelomu svijetu poznati 
klevetnik. | 

I postane sumnjiv sam sebi! 

Držao je, da na kraju krajeva, mora biti nješto istine, 
kada ga cio svijet nogom gura u blato. 

Najzad povjeruje i on. 

1 postade špijun. 
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UGASNULO SVJETLO. 


e sjećam se, kako bijah pozvan na vrlo oimen 

soirće. Nenavikao u posljednje vrijeme društvu, toliko 
sam se zbunio, da predah kartu, ne _ pogledavši je. Malo 
te se ne vratih kući, kada ugojeni, sjajni Švajcar viknu 
u salon, noseći na poslužavniku posjetnicu : 

— Cospodin doktor J&ger, arheolog. 

Domaćin, sjedobrad, visok, jednostavan plemić, i do- 
maćica, čisto dotrče preda me i uvedu me u veliku dvor- 
nicu, gdje se već razasuše povjerljive gomilice i zujaše 
razgovor, uzbudjujući živce kao čaša šampanjca. Povedu 
me i prikažu crnoj hrpi i tu upoznam nekoliko akademika, 
poznatih mi sa raznih. slika. Počeše me ispitivati o po- 
sljednjem arheološkom kongresu, na kojemu sudjelovaše 
moj nepoznati znanac dr. Jager, a jedan mali, bucmasti, 
sa zlatnim naočarima, vlažnom bradom i nabranim, zguž- 
vanim, otečenim pri koljenima hlačama stao me kao ko- 
lega ispitivati o našem drugu Mommsenu, o etrurskim 
vazama, čestitajući učiteljici Germaniji na tako mladim i 
spremnim učenjacima. Bijah nijem kao knjiga sa sedam 
pečata. Srećom mi ta gospoda, utrkujući se da pokažu 
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neiscrpljivu učenost, ne dadoše doći do riječi. Spasu me 
dvije gospodje i moram im pričati o njemačkoj književ- 
nosti, o mom universitetu, o njemačkoj vijernosti i o nje: 
mačkoj ljubavi. 

— Vi odisla ne nalikujete njemačkom učenjaku — 
rekne mi mladja, ljepša, domahujući mi lepezom opojni 
miris sa razgolićenog vrata i sa bijele dojke. — Da ste 
jurist, hajde de, ali arheolog, 6 mon Dieu! 

— Vi nas, njemačke profesore, jamačno sudite kao 
Fliegende Bl&tter — reknem i malo te ne prasnem u 
smijeh. — Vjerujte: ja još nikada ne zaboravih u krčmi 
novčarku, ženu, kišobran ili svoju glavu. 

— Zar ste već oženjeni? Tako mladi? 

— Nisam, nisam. Zbog studija ne dospjeh urediti tu 
delikatnu stvar. Naći ženu je u mojoj domovini teže nego 
naći rukopis Arhiloha ili kostur vijerne i dosjetljive Pe- 
nelope. Ženiću se, kada postanem tajni savjetnik. 

I poče koncerat kontesa T.... sa neizdanim pje - 
smama Auguste Holmes. Tako stajaše kraj glasovira, da 
svaki mogaše vidjeti e nije plaćena pjevačica. Iza nje 
sviraše d'Albert, na prolazu za London. Vincent d'Indy 
 sudjelovaše u kvartetu, koji je sam komponovao. Glumac 
de Max deklamovaše Baudelairea_ i Rollinata, a za njim 
se svi pogledi ukočiše spram kamina, gdje je ustao ovi- 
sok gospodin, sa modrim rukopisom u nervoznoj ruci. 
Bijaše kao obična, pomno obrijana čeljad sa monocleom 
po cercleima i kosmopolitskim select-barovima, ali nješto 


— nješto — — Držao se, kao da je ovamo zabasao, 
pao, kao da je nekoga — svoju sjenu ili svog — kako 
Nijemci vele — Doppelgšngera poslao u taj banalni, kon- 


vencionalni krug. Najprije mi bilo kao da gledam čovjeka 
kako pred mojim očima muči teške muke, i ako se on 
smješkao tankim smiješkom, tako tananim, da to možda i 
nebijaše smijeh. 


Ovo me čekanje zaboljelo. Čuo sam o ljudima, koj 
magaetizuju svoju okolinu, o ženama, koje cjelivaju ruke 
i javno padaju u nesvijest pred pjesnicima. Rodjenim sam 
očima vidio kako aristokratske dame i bijesna ženskadija 
cjeliva kao moći svetačke, crne _ repove na kaputima ko- 
jekakih glumčina i pustih, napudranih i dugokosih glaso- 
virskijeh nabijača, ali tako što ne vidjeh nikada. Od njega 
nešto strujaše, nješto neugodno —, hladno, kao od lede- 
nog čelika. Gospodje preda mnom blijede, blijede usne: 
ispod bijelog praška. Srca im se oladila. Opazim sebe u 
ogromnom empire zrcalu: i ja blijedi još bljedji kada to- 
vidim. Nješto mi leže na slijepe oči i na prsi, težko i 
zagušljivo. 

— , Uskrsnuće Lazarevo“ — rekne onaj pored ka- 
mina, baci nemarno hartije u džep, zabaci glavu kao da 
mu dotežala i počne mirno, tiho, malne jednolično pričati, 
što Lazar vidje na drugom svijetu. Jezero od suza, nad 
jezerom oblaci od uzdaha, a u oblacima kao prikovana 
orlušina — kriljata ljudska nada. Cromovnik Ilija i crv u 
prijestolu Jehovinom. Bolovi Kajinovi, te daju vatru našem 
životu i sjaj našim zvijezdama. More, more bez obala, bez. 
bure i bez dna, more, koje hrani mutna rijeka Smrt i 
bijela voda Život. Vječni, srebreni, čisti liljan sa crvenim 
korjenjem u trulim grudima zemaljskih djevica. Izabrane 
duše, koje dršću u sjajnoj pjesmi kao zlatne žice na 
zlatnoj stostrunoj liri, a skladna pjesma se penje spram 
blaženih proroka kao Abelov dim u mekano nebo. ,Blago: 
onome ko umre, reče Martin brat i vidje žutog crva, koji 
mu s oživjelog jezika pade pred stopala. Blago si ga po-- 
kojnicima, jer oni vide i živu. Al' teško, teško tebi, Rabi, 
teško tebi, Nazarenče! Teško meni, jer si me probudio ! 
Jer zaista, zaista vam kažem: onaj, koji daje život, rdja-- 
viši je od onoga, koji daje smrt. — A eia pje 
pokrije lice pešem od svog prašnog plašta“. 


x. doe 


Ne znam, kako dugo nas tištaše muk iza njegovog 
neopisivog pričanja. Posmatrao sam ga, kako stoji, svr- 
šivši čudnovatu priču, nalakćen o mramor, motreći uzdu- 
šljivu, omagjijanu okolinu više sažalno nego prezrivo. 
Sjetih se na modernog Sotonu, kako ga zamišljaju Heine 
i Fel. Rops, ali — ne, ne: on je bio nješto drugo. Za- 
mrzio sam ga, kao da i mene omami jakim otrovom iz 
eksotičnog bouqueta. Kada ga posluži sluga pićem i kada 
ga opkoliše frakovi, razcvjetalo meso na sjajnim ženskim 
šijama, nakiti, cvijeće, žagor, odlutam u nekom trpkom 
mamurluku kroz sobu za pušenje u :predsoblje, što li, 
osvijetljeno zelenom japanskom lampom, nakrcano cvi- 
jećem i nagomilanim bez ukusa slikama. Sjednem u kut, 
u sjenu, pod cvijeće od manjolije i kroz širom zinula 
vrata slušam, kako granje u parku šuška i šapuće oko 
golog balkona. Nema ljepše muzike od ovog drhtanja, di- 
sanja, budjenja, šaputanja — što li je. Kao da bi bilje 
htjelo _besjedili, ali šapat umire na mirišljavim, rosnim, 
nepoznatim usnama, iščezava u mjesečinastim sjenama i 
noćnim jekama, a dah, jeka noćne tajne prodje mekanim, 
mekanijim od vazduha prstima preko ljudske umorne glave. 
Kosa za tren oživi, čelo i grud protrnu, a dušom se pro- 
stre tuga, laka, mekana i nježna kao prašak stresen sa 
krila šuškavih, surih noćnih metulja, tamnih i nestašnih 
tutalaca, kao što je nestašna i besciljna čežnja u ljetnim 
pospanim sobama, kada šuška i šapuće park, kada se u 
mjesečini gube licemjerni, frivolni, nejasni glasovi. Ciga- 
reta mi se ugasnula i pala. Mišljah na lijepe žene, koje 
plaču bez razloga, nesrećne od sreće. Postadoh arhimi- 
liunar. Tiha biblioteka, vijerna žena, iznenadjenja... Mi 
smo uvijek djetinjasti sebičnjaci, pa i u neegoističnom 
snu i u najsamotnijim, najsjetnijim, ironijskim časovima. I 
osjetih čeznutljivi ritam one čudne pjesme, one tužne i 
ugodne pjesme bez sadržaja. Prenu me koraci: eto njega, 
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Uskrsnulog Lazara, da ga tako nazovem. Sio na tabouret 
ispod lampe naspram balkona i dao se u maštanja, slična 
-— kako mišljah — mojima. Za čas dodje i sjedne pored 
njega krasna, zrela gospodja u bijeloj haljini i čipkama, 
.sa nizovima krupnog biserja oko vrata i diamantnim kri- 
nom, ušivenim na lijevo, pod srcem. 

— Vi ste i opel tužni, Andrijo? Vi me i opet izbje- 
gavate ? — rekne mu glasom mutnim od ljubavi i uze 
njegovu žutu ruku medju dlanove. 

— Tako je, Malildo. | opet me boli. Sve, sve me 
boli. I vi, Matildo, i vi me bolite. Boli me dan, boli me 
noć. Boli me svjetlo, boli me pomrčina. Boli me ova koža, 
u koju sam uvezan kao rdjava knjiga ili kao vaši rdjavi 
republikanci. Sve me boli, sve, sve. To je stara pjesma, 
velite mi vi, jelte, stara, pesimistička pjesma, a mi smo 
moderni, novi ljudi, željni originalnosti. Lijepo. I glavo- 
bolja je stara, vulgarna bolest, ali boli, boli, šta ćete ! 
Jesam li ja kriv, da je moja bolest obična, banalna ? Sve, | 
sve me boli, Matildo, sve, sve. I vi me bolite, i vi. 

— Vi ste razmaženi, bolesni od besciljnosti, bez- 
voljnosti, i to je sve. Što ne štampate svojih krasnih fan- 
tazija ? Što nijeste književnik, kada vas već odbija sport, 
filantropija, politika ? 

— I žene, hijedoste zar reći, nije 1 tako? Da pišem 
knjigu o boksanju, kao marquis Queennsberry, da štam- 
pam stihove kao Montesquiou? Vi — oprostite mi! — 
umujete kao novine. Vi ste nepravedni, jer me, možda, 
volite i jer me radi toga ne poznate. A ja — o Bože, 
koliko ja vas ljubim! Vas, ono što je najdublje, najcrnje, 
najdivnije u vama, Matildo! Već nekoliko dana leži vaš 
lik od žutog, mekanog, kao svježe mrivo meso mlakog 
voska u mom salonu, u mom svetištu, crnom i spokojnom 
kao samoća. Dodjite samo sutra, pa da vidite ! Ironijsku, 
melanholijsku, nemoćnu, čistu i potajnu ljubav svoju zavih 
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u mrak, u crno, u tišinu, u gluhu pjesmu, u pjesmu bez 
melodije i bez glasa, u vidljiv i mračan ponoćni akord. 
Sve je u odaji moje ljubavi crno, sve: pod, zidovi, strop, 
sve je žastrto debelim, tmastim, mrkim baršunom. A vi 
— vaša ljepota, bijela, nježna i nepomična, sjaji u tom 
crnom hramu blijedom, mlakom, grobničkom svjetlošću, 
počivajući na visokom, kadifastom odru kao na djevičan- 
skoj bijeloj postelji. Crna, baršunasta, dugačka haljina se 
leluja niz crne abonos-stepenice u kraljevskim, tragičnim 
naborima: mrtav, taman, žalostan arpegjio! Na vašoj 
smedjoj kosi se crni crn vijenac od crnih, baršunastih, 
mrtvih, bezmirisnih ruža sa gvozdenim trnjem. Oči vam 
pritvorene kao ono kada se sva preobraziste i zaboraviste 
na sebe u času prve naše ljubavi. Obasjava vas tek su- 
tonsko, sumračno svjetlo iz crnog vječnog kandila, a osim 
mene gleda vas tek crna Sfinga tvrdim, sudbinskim očima 
od crnog korala. Mjesto banalnog križa držite u skloplje- 
nim, nepomičnim prstima uveli stručak od rezeda, te mi-- 
rišu kao duša vaša. Kada me nema pored vas, čuva vas 
ćuk, kobna ptica. Da vam ne skvrne ljepote noćnom zje- 
nicom, ispalih mu oči i on vas potsjeća na mučnu, slijepu 
i krilatu moju ljubav, bijući bolnim grudima o crne zidove, 
parajući vam crnim krilima drago čelo, čupajući vam slabo 
srce u gnjevnom posrtanju, kljujući vam slatke, modre oči 
u očajnom lutanju. Dodjite sutra, da vidite moju ljubav | 
«Dodjite, pa da vas imam i živu i mrtvu. 

Ona mu se smješkaše, plašljivo i razdragano, kao 
okrutnom dječarcu, pritisnuvši toplo njegovu žutu ruku na 
grudi gole, ustalasane. ' 
| — Doći ću, doći ću, Andrijo. A što vam je, što ti 
je večeras? Sav strepiš! 

— Nješto leti kroz noć, daleko... Osjećam na čelu 
vjetar sa pustih, crnih krila. Ili da to ne ropće zemlja, u 
dubini ? Potres... Ležim, živ ležim, a grdan mi kamen 
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na smrvljenim rebrima. Uh: i ti, i ti imaš rebra, crijeva 
— crijeva — uh — Bože! 

Zagledao se u vis, u mrak, daleko. Uto negdje da- 
leko, daleko zajauče vjetar i iznenada zahuji, duhnuvši 
preko golog balkona, tresnuvši prozorima i ugasnuyvši 
lampu. Tišina. Vjetar zajaukne i opet, daleko, daleko. Ti- 
šina. Odjedared stao Andrija buncati uzdrhtalim, promije- 
njenim glasom, sve slabije i slabije : 

— Ja se bojim, bojim — 

— Andrijo, dragi Andrijo — ah, Bože — ja sam uz 
tebe — : | 

Odem u drugu sobu. | opet — tišina, teška, sparna, 
zagušljiva tišina. | 

— Ja se bojim! — zaori, prodre, zakrvavi kroz po- 
mrčinu blesast, nemušti glas i nješto bubne o zemlju 
nemoćno, nijemo, tupo, šuplje. 

Costi se uzvrpolje, zagrajaju, nagrnu. Dotrče sluge 
sa svjetlom. Nesrećnik porebarke na podu, miran kao 
mrtav predmet, a prste turio djetinjski u usta. Matilde ne 
bijaše. Ne primjetih, kako iščeznu. Opazim ju na pragu, 
u gužvi znatiželjnika. 

— Podignite gospodina! — zapovjedi dostojanstveno 
i istakne se u gomili. 

Kada ga podignuše, bijednik zakorači, zaljulja se 
kao na tudjim stegnima i nanovo se stropošta kao panj, 
bubnuvši o tle lubanjom kao praznom bocom. Poniješe 
ga kao mriva. Na čelu grašak od znoja, prsti još uvijek 
u ustima. 

— Oledajte : u oku.mu još monocle. Vrhunac chic-a1 

— Ne smijte se, gospodo! — šapne neko usred 
teškog mučnog, poimulog smijeha, a Matilda rekne resko, 
suznim glasom i suhim očima : 

— Smijači imaju vazda pravo, najviše kada nemaju. 
-— Htjede zaustiti još nješto i nasloni se o ruku visokog 
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stranog diplomate, punog odličja. Iza nekoliko koračaja 
se stane povoditi i plesti nogama kao krijući nenadanu 
ranu. 

— Ja se bojim, bojim — stenjaše nesrećnik sve sla- 
bije i nerazgovjetnije, kada su ga nosili niz široke stube. 
Prsti mu oglodani i krvavi. Ruke vise i ljuljaju se kao 
prazni rukavi. Usta zinula. Po atlasnom prsluku i po bi- 
jeloj košuljici cijedi se krvava slina. 


— To je prst božji! — reče neki salonski opat, 
mirišući malo na mošus. — Stigla ga božja pedepsa kao 
Nabukodonosora. : 

— Šteta, što se tu gubi pravo na priziv — šane je- 
dan radikalni zastupnik. — Ako nisam rdjavo obaviješten, 


grof Andrija G. ostavi onomadne kod svog notara opo- 
ručno sav svoj veliki imetak crkvi. Dabogme : kome se 
najviše rugamo, najviše ga volimo. 
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BURA U TIŠINI. 


Un jour, une acirice fameuse 

Me contait les fureurs de son premier amani. 

Moitić riante, moitić r&veuse, 

Elle me dit ce mot charmant: 

»Ah! c'etait le bon temps, j'elais bien malheureuse.“ 
(Rulhieres). 


|jzaman dakle tražah, draga Nino, ovu dugo čekanu i 

često snivanu nevjesticu, čistu odabranicu nespokojnih 
noći. Uzalud je tražah sedam godina, preko sedam mora 
i sedam carevina. Najzad je nagjoh. Slučajno. U širokoj 
miriji* dičnih mi otaca. Bijaše na sajmu, hraneći pjesmom 
i igrom slijepa oca, ostarjelu majku i troje braće cigan- 


* Mirija — država. 
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čadi, nejačadi. Mitila tek petnaestu i obezumila me sa: 
petnaest svojih pramaljeća kao sa petnaest vrčeva pet- 
naestgodišnjaka vina. : 

— Dogji, oj Dobro i Nevinko moja, dogji, crno zlato: 
moje ! Ljubim zelenu tvoju mladost kao sijedu pjesmu. 
Podji na moj carski čardak i budi mi vjerna ljuba... 

Pogledala u mene, pogledala nice, pobijelila kao 
ruža pod koprenom tije mjesečine i napustila troje braće 
nejačadi, slijepca oca, ostarjelu majku i dahire sa pra- 
porcima zlatoglasnijem. Obodem konja i krenem bijelom 


.dvoru, pjevajući, srećujući, cjelivajući joj kosu, punu naj- 


žeženijeg arapskog zlata i tamjanskiju od svih mirodija: 
sabajskih. 

 Otkinuvši_ prvi 'san na latinskim dušecima, gasim: 
plamen ljubavi mirisom mladine kože kao melemskom hla- 
dovinom proljetnog jezera i strepim kao vlat na sunašcu, 
osjećajući srce kako nadbrojava njeno, brojenišući srećne 
nijeme ko sreća časove. 

Odjednom mi stane nješto šaporiti iz busije: 

— Tako ti je na nabreknuloj desnoj mišici, i ako 
kao nevinašce sniva na arslanskom ti srcu, i ako te mi- 
luje, — ona ipak nije tvoja i nikad tvojom biti ne će. 
Ko da mi se savila ledena guja oko toplijeh bedara ! 

Divna li je, more, ta tvoja prijestonica — veli garavo 
zlato, pustivši rosni pogled sa davori prozora i zadrije- 
mavši slatko od z'ke potajnih poljubaca, koji sipe iz ti- 
sućgrlog, rumenog od ljubavne želje žamora varoškog na 
njene uši i usta kao medene kapljice iz zujnih rojeva.. 
Pred okom mi zatitralo, a u veče nije trebalo našoj vi: 
sokoj ložnici znojnih buktinja i zlatnih žižaka, jer grad 
mojih predaka izgaraše, padaše u prah do temelja. Krvavo 
nebo paljaše noću moju ljubav kao usijano. željezo, a .na 
uranku se, zadimljeno i crno, survalo na nas kao pokrov 
pohabao, tavan, crn, mrtvački. 
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— Čili momci, ti tvoji mrki perjanici ! — veli sugje- 
nica, a kada je probudi prvo sunce, prosu po zelenom 
perju drevnog drvoreda obilate suze i krvave, jer opazi 
medju lipovim žutim cvijećem uveli, crni cvijet cijele moćne 
carevine. Kao crni netopiri po bijednim tavanskim gre: 
dama — ljuljahu se pod platnima moje gospodske kule 
nametljivi dvorani, oblaporni vrtirepci, laskavi dvorski lale 
i ponosni sojlije, konjušari i vatreni binjedžije, hitri ulaci 
i spretni sokolari, rizničari, čelnici, peharnici i tisuć mojih 
vjernih oklopnika i plahovitih, mrkih perjanika. | 

— Što mi. more, nema babajka, ostarjele_ majke i 
troje braće garavaca ispod dalekog i gladnog čadora ? 
— roni moja kobnica suze od očiju. Dodijala mi — do- 
diala... i jedne ponoći ugasi jeftina krvca ognjište na 
pustom raskršću, pod čergom neke Jegjupčadi ... 

— Lijepa li oka i junačke li desnice u tvog grlatog 
dželata! — zbori nesrećnica, — ubilo je moje uzdisanje ! 
— a moja ljuta krivošija rasiječe utoma jakog krvnika, 
pošljednju mi podaničku uzdanicu. 

. .. Prem ti je rajsko ciganče na naduloj desnoj mi- 
šici, prem drijema kao spokojno nevinašce na lavljem ti 
srcu, prem te miluje, ipak nije tvoja i nikad -—- nikada 
tvoja biti neće! — čemeri me iz potajka otrovom zavod- 
ničkog gmizavca, dok crno moje grle cjeliva ljubaznijem 
pogledom urvine drevnog, potavnjelog dvora, a iz njega 
tako zavodnički žubori usahnuo istočnik bujnog života. 

Naopako ! 

I moj krvožedni mač dvorezak zakolje sve živo: po- 
šljednje sluškinje, vjerne hrtove i zagare, sive sokolove, 
paune sa stookim repovima. Burno vino, od ljubavi po- 
stadoh gorkim sirćetom. Očajanje malo te mi ne savi 
vladarska legja, olovna se tuga sorila na viteške grudi,.i 
dane gledam iskopane kuće pradjedovske, jučer još naj- 
stojnijeg doma pod lijepim božjim sunašcem, poveđem 
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moju zlovajnu pustošnicu u pustinju, u jučer još najstočniju 
i žutom varicom pšenicom najrodniju moju županiju. 

— Hoj, sad ću opet moći ciganski ljubiti toplu pri- 
grjevicu, pjesmu vjetrova, blijedi melem jesenje mjese- 
čine i ples zvjezdica, sićanih udovica — govori kobnica 
puna milošte, kao začarana čarolijom potajnog, ljubljenog 
čarovnjaka. Bol, tinjajući kao drhiava vatra na ugarku, 
bukne i opet požarom, pa pošto sam uzalud kidisao za- 
vodljivim zjenicama jednookog Dana i podmukle Noći, 
pisnuše mojoj nesrećnici čarne oči na zelenu travu, da 
više ne motre kletog silnika -— sunca, i mjeseca, blije- 
dog lažova... 

Izgarasmo na ljubavi kao lepiri na večernjoj svjetiljci. 

Pokle je jedared poslužih u našoj pešteri najprozir- 
nijim saćem, najkrupnijim kupinama i mesom najrogatijeg 
jelena, ne vrati mi strašna šljepica običajnog cjelova. Pi- 
toma i garava joj se lica zarumenjela, uvehne usnice pro- 
cvjetale a ja, vajmeh! — opazih, da miluje, da ljubi, više 
nego mene, te klete ptičice, koje joj sa našeg strmog 
griča hihoću ljubavne vragolije, — zamijetih, da miluje, 
da ljubi, više nego mene, zelenu paprad i šapatljivo cvi- 
jeće, ledeni naš vrutak i taj kleti uzduh, koji joj eto dan 
i noć mazi baršunastu kožu i galiče predugačku kosu, tu 
bijednu, tu bolnu kosu, koju sarevnjiva moja ljubav ispre- 
plete srebrnijem nitima sinje skrbi i staračke brige. Mra- 
čan me vihor skovitlao u ljubomorne, memlave bezdane i 
hladni telut svirepog mog handžara uništi, ubije mog po- 
šljednjeg takmaca: život, taj njen ljubavlju odviše puni život. 

Rasparam svoj izlaptani carski plašt, probijem si 
uši, da ništa više ne slušaju, iskopam si oči, neka budu 
slijepe i krvave kao krvavi i slijepi taj trenutak... Va- 
seljena se nada mnom zdušila i mrvila me takmačkom 
svojom težinom. Iz rane pod lijevom sisom moje dragane 
curkom curi slatka ljubav, kao sok iz nagrizene naranče. 
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Pritisnuh pepeljava usta mojoj pokojnoj nejačici na usne, 
hlagjane i mekane kao sanljivi, večernji cvijetak dan — i 
— noć, naslonih preteško srce, neka se na njenom živo 
raspadne. Izgaram bez plamena kao guba, čeznem da 
iščeznem za mrtvim mojim sunašcem. Već me ziba crno 
šestarenje hladnih razapetih krila, već me uspavljuje kr- 
vava uspavanka klepetavih kljunova. Već čujem crva, 
krotkog žreca, kako se — točeći — točeći — žuri mra- 
čnom žrtveniku mog vječitog vjenčanja, noseći u carsku 
moju krvcu kapljicu blagdanske trusovine. 

O, kako je to slavno --- ne ljubiti nikada, ne pozna- 
vati ljubavi, tog umiranja prije smrti! 


— Prestanite, molim prestanite! — probesjedi sva 
blijeda lijepa glumica Ninon Nikoli plemiću Orloviću) a on 
putovaše incognito kao Catilina grof Nunquamabo. 

— U vas su, draga Nino, živci kao puževe crno- 
piknjaste pipaljke. Šteta što nijesam Boccacio .... 

Kratka pauza. 

— A što hijedoste reći svojom fabulom? Da pravi 
ljubavnici moraju umirati, a vi da ste za taj posao odviše 
zdravi, odviše srećni, odviše živi? 

— Ne znate li, draga moja -- veli Orlović dokono 
— da je don Juan, junak ljubavi, — bez ljubavi; i da se 
varaju, koji me drže don Juanom... 

Preko tamnog, bezbojnog ljubavnikovog lica zatitra 
sumnjičav smiješak, i lijepa Nini uzalud čitaše griskajući 
nervozno lepezu, u strastnim i sumnialačkim očima drs- 
kog uskočkog potomka. A on, jak i mekan kao svila, 
plandujući na sjedjeljci-nihaljci, zapali bezbeli cigaretu i 
zadimi slasno, kao da želi u dimu popiti ugodan mir si- 
tog zraka. Pritvori oči, smješkajući se regbi satirskim po- 
smjehom. ja oo 9 | 

: . Č eia K.O e na ode 
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Lijepa se Ninon stane _na sebe samu ljutiti, te je 
* tako lako zaplaši sfingoviti dragan svojom ludom pričom, 
šarenim mjehurom svoje bajke, koji kao da se digao iz 
kužne močvare. U to zazuje iz nedalekog kursalona zvuci 
siti, srećni, obijesni, pakosni. 

— Unesrećio, ubio me! — pomisli i da zagonetni 
rugalac ne opazi prvih njenih suza, lijepa Ninon pobježe 
dolje, u park, u samoću, da se sita naplače na klupi sa 
vidikom na tirolske bijele vrhunce. 

Kroz salon proleti po koja ćeretava lasta i kane 
spolja, sa vodoskoka, po koja kapljica. U popodnevnom 
se uzduhu, modrušastom i toplom poput kuhanog mlijeka, 
koprcaju tusti golubovi, padajući sa surog tornja crkvenog, 
punog sunca, gukanja i golubica. Vjetrić ćepirka mirisom 
župnikovih liljana i golica kosu Orloviću, spokojnom po- 
put blaženika. Raspahurio, razbašio se kao Gjerzelez Alija 
i tako slasno dimio, kao da vuče u drudi sav taj ljetni 
sjaj, miris, muziku kupališnog orhestra i pospanu pjesmu 
šuškavih topola i javorova. Preko muževnog mu brka 
drhtne smiješak kao odsjev sa krila kraj prozora prole- 
tjele ptice, kao odsjev sa kreljuti utve zlatokrile. 

— Ja sam zacijelo najsrećniji čovjek u ovoj idilskoj 
pastvi! — pomisli bez sjenke bojazni od take drzovite, 
gotovo uročljive misli i slatko zadrijema. 

| I u snu se smješkaše, kao da se smješka onom cr- 
venom smješkanju crljene vrpce oko zelenog ružmarina, 
dike momačkog klobuka. | 
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DUŠEVNI ČOVJEK. 


poštanskog univerziteta djak i pitomac Tekelijanuma, 

dodje Stojan Vasić u jesen 188* u Pariz, da se do- 

tjera u francuskom jeziku i spremi tezu O Jevripidu i 
* 
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francuskoj tragediji. Prvo je vrijeme kuburio sa tri- 
deset forinata mjesečno. Nadao se, da će mu oko Božića 
doći stipendij, zaostao za nekoliko mjeseci, ali stipendija 
nema i nema, i Vasić legne u postelju, oslabio:i omrša- 
vio od stradanja, živući o litri mlijeka i nješto hljeba 
dnevno. Na samu staru godinu, pred veče, kucnu neko 
na vratima. 

— Ko je? 

— Pismonoša. 

Vasić mal' ne viknu od radosti, nadajući se stalno 
amanetu. Pismonoša mu pruži rekomandovano pismo i 
kalendar, čestitajući novu godinu. 

— Oproslite, oprostite, Monsieur le Facičumn: — po- 
rumeni blijedo djače sve preko čela. -— Ostavit ću vam 
bakšiš ovih dana kod vratara. 

Otvorivši uzdrhtalim rukama službeno pismo, pade 
nemoćno na uzglavlje. Javljaju mu, da ne može primiti 
štipendija na stranom univerzitetu! U mansardu, tako 
uzanu, da se može u isto vrijeme zatvoriti vrata nogom 
i krovski prozor rukom, uvukao se žut, siv, maglorsiti, olo- 
van mrak, a Vasić zuri, tupo i umorno, na prozorče, slu- 
šajući mučno štropotanje fijakera, omnibusa i dosadno 
jurenje po kojeg automobila. Odjedared djipi s golim no- 
gama na hladni patos opeke, razdere na paramparčad 
pismo i pruži obadvije ruke nijemo, škripući zubima, u 
vis, u mrak, grčeći konvulzivno prste kao da želi zada- 
viti večernji uzduh. Onda se obuče, sidje stubama, kle- 
cajući pri svakom koraku kao pred vadjenjem zuba, i 
zamoli, mucajući, hotelskog momka za nješto novaca, 
ostavivši mu u zalog sat sa lancem i prsten, debeo 
zlatan prsten: dar ujaka, pokojnog ....čkog prote 
Teofana. i 

U gostionici se vrlo čudio, te ne mogaše jesti una- 
toč silnoj gladi. Popivši nješto vina, osjetio se lak, rekbi 
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veseo. Na ulici dade prosjaku dva dinara, rekavši mu 
svojim strašnim, tudjinskim naglaskom : 

— Evo vam, moj brate! Živjelo bratinstvo, živjela 
sloboda! | 

Premda bijaše već puna tri mjeseca u Parizu, gle- 
daše na sve oko sebe kao da sniva, kao da živi u ro- 
manu. Budeći se noću u svojoj sirotinjskoj ćeliji, bijaše 
mu prva misao: Ej, ja sam u Parizu! I to ga je tješilo. 
Obilazio je muzeje, crkve, historijska mjesta. Poznavaše 
kuće, gdje življahu Musset; Hugo, Balzac, Taine, Renan. 
Vjerovaše tvrdo u konačnu pobjedu ideala, svoga ideala 
i u nepobjedivost naroda, mase. Posjećivaše socijalističke 
sastanke i predavanja. Mišljaše, da je socijalizam još je- 
dino, što može spasti sve: ponižene narode i ponižene 
ljude. To mu je bilo više vjerovanje nego osvjedočenje i 
zbog toga je bio pun oduševljenja bez cilja. Kao mnogo 
mladih ljudi, Vasić bijaše materijalista ne poznajući ek- 
saktnih nauka, ekonom ne poznajući ekonomskih teorija, 
u kratko: nepozitivan pozitivista. Zakleo se sam sebi, da 
će se žrtvovati, da će raditi za narod, a nije još znao 
kako, gdje, sa kime. Bijaše besplatni saradnik ,najnarod- 
skijih“, najradikalnijih listova. Čekaše, da mu život da 
velike, lijepe doživljaje, pa se spremaše i za ljubav 
ozbiljno, oduševljeno, asketski. U dvadesetpetoj bijaše 
čist kao iskušenik, jer još ne vidje ljubavne pustolovine 
svojih drugova bez moralnih ili fizičkih bolesti. Bijaše ne- 
povjerljiv, ćutalica, kao većina ponositijih, siromašnih i 
vrijednih ,instruktora“ puste i bogate dječurlije. Visok, | 
crn kao gavran ; dugokos, bradat i žut kao isposnik, izvr- 
stan pjevač u uskom krugu. Seljački ga drugovi još uvi- 
jek zovu ,Ciga“. Pariske je zemljake izbjegavao zbog 
stidne sirotinje. Tako se osamio i podivljao, da je na pu» 
noj ulici često gestikulovao i razgovarao sam sa sobom. 

Ostavivši, dakle, gostionicu, šetaše gotovo do ponoći 
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Quartier-Latinom. Podje preko Seine, željan da čila no- 
vine u kojoj živoj kafani na velikim bulvarima. Već preko 
mjesec dana se ne zabavi novostima. Usred Pont Neufa 
zastane vedar, udobrovoljen i nješto umoran. Niz rijeku 
struji svjež, hladan, zdrav vjetar. Nebo je mutno, oblačno, 
ali puno svjetlosti, što struji iz te rpe kuća i ulica, koja 
se čini neizmjerna, beskonačna, gubeći se, nestajući u 
magli šumnoj, bijeloj, žutoj, sjajnoj, crvenoj, crnoj. A ri- 
jeka — tiha, sjajna kao ogledalo, u koje noćni Pariz na- 
baca sa svojih mostova i obala rubine. topaze, smaragde, 
biserje i diamante: kao da pokupi i pobaca u svoju ri- 
jeku zvijezde sa svog mračnog, zadimljenog neba. ,Zvijezde 
bi u toj varoši bile suvišne, da nema opservatorija“, — 
pomisli Vasić i sjeti se svojih, banatskih zvijezda, koje 
brojaše kao čobanče, pred kućom na dvorištu, zavijen u 
dedinu opakliju i zavijen u miris, u slatki miris od vune 
i od toplih ovaca iz tora. — ,I moj će Božić doskora. 
Mora se kući, nije fajde. Alaj ću da im pričam!“ 
Naslonio se na zid na mostu i zagledao u crne, kra- 
ljevske nijeme zidove nedalekog Louvrea. Pored njega 
probruji po koja kočija ili fijaker. Tek jedna žena stala 
baš preko puta, okrenula se oprezno uokolo, pa se za- 
gledala niz vodu. — ,[ ova je došla ovamo, jamačno da 
fantazira!“ — pomisli i sav se ugrija, uznemiri, sjetivši 
se raznih romantičnih dogadjaja i poznanstava, sjetivši se 
grizeta lijepih kao markize i markiza dobrodušnih kao 


grizete... U to sav protrnu, jer ona žena potrbuške leže 
na zid. Dvije noge — lepršanje haljine u uzduhu — ne- 
stalo je. 


Vasić zdere sa sebe kapute, baci škuljave cipele, 
pretrči most, vidje u rijeci bijeli, mjehurasti trag, rastrga 
prsluk i okovratnik i skoči strmoglavce, dobro se otisnuvši 
nogama, da ne udari o kamenje oko stupova i da stigne 
neSrećnicu strujom zanesenu. Od bola je mislio poginuti, 
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tako ga strahovito štrecnu od ledene vode. Svi ga zglo- 
bovi zabolješe. jedva se miču kao zamrznuti točkovi. Mozak 
se napregao kao da želi slomiti uzanu lubanju, a srce lupa 
po grudima kao težak gvozden čekić. Taman kada ga voda 
diže na površinu, učini mu se, da nesrećnica potonu po 
drugi put. Zaroni za njom, jedan, dva, tri pula, osjeća- 
jući svoje odijelo kao negve od olova. Napipa nješto živo, 
kosu! Zaboravivši na sve, na život, na smrt, na sebe, po- 
vuče svom snagom šaku te kose; i kada je izronio, osjeti > 
na ruci silan bol, jer ga nesrećnica — ludakinja, kako 
mišljaše — stala grepsti kao mačka velikim i tankim nok- 
tima. Zgrabila ga za lijevu ruku i za tren turi mu u usta 
palac i prst kažiput, i zagrize ga bijesno, očajno kao u 
kamen, kao u menažerijsko gvoždje. 

Potonuše. Vasić jauknu od bola. Nasta mračna, očajna 
borba. Vasić zadrži dah, zabije ženi nokte, prste kroz meso 
sve do kostiju, stište joj tanani mekani vrat, te osjeti, kako 
mu sve puckara pod prstima. Ona pusti iz zuba njegove 
prste. Crudi, uši, glava da mu prsnu kao mjehuri, oči da 
izgore, a pred njim spirale, zelene i krvave, živi, ognjeni 
okruzi, a u njima plamti, gori i žeše crvena ruka, cr- 
vena, krvava kost, oglodana kost od ruke, koju nadjoše 
na groblju njegova sela, u jednom strahovitom, oživje- 
lom grobu. 

Vasić uhvati nesrećnicu obadvijema rukama za šiju, 
mahne posljednji put nogama i izroni. Pruživši ju preda 
se, zapliva polagano prema obali. Mišići ga u vratu i na 
rukama bodu, žegu kao rane pune soli i sirćeta. U lije- 
vom nemoćnom stegnu osjeća grč. Blizu obale naidje na 
niih ladjica sa stanice za spasavanje. 

Kad ih izvukoše, hijede Vasić govoriti, a odgova- 
raše tek glasnim, modrim, nemoćnim cvokotanjem. Zima 
se podvostručila, stala bosti hiljadama smrznutih žalaca. 
Zaviše ih u ćebeta, dadoše im konjaka. 


Obala puna svijeta. Vasića spopala muka. Stao po- 
vraćati. Spašenica, odrpana neka babetina, pije, suče ko- 
njak i rum kao na patarici, i najzad se pusti u viku, u 
dreku. u cerekavo kriještanje. okrenuvši se svome spasiocu: 


-- Povrati, dušu i srce izbaci, sinja kukavico, te na 
staro ljeto nemaš drugog posla, nogo da smetaš nesre- 
ćnoj sirotinji u njenu poslu. Lijenčino, životinjo, vache d' 
une vache, nom d' une pipe! Mene si zar, staru, slabu 
ženu odabrao, pa da dobiješ medalju za spasavanje i 
novaca, čapkune jedan! Skandal, gospodo moja i gospo- 
dje, te u Parizu ne daju raji ni da se ubija! Fi! Zit! 
Hoću da živim, ne dadu mi. Eh bien! Hoću da mrijem, 
ne daju mi ovaki bangalozi. I to se zove republika, tas 
de vaches! 

Vasić ne ču dalje. jer se obeznanio usred općeg 
smijeha... 

Za nekoliko dana umre u bolnici. Hotelski gazda dr- 
žaše, da je, po običaju, odmaglio, nemajući novaca za kiriju. 

Izložiše ga u Morgue sa bezimenim lopovima i bes- 
kućnicima i najzad ga baciše u bezimen grob -— kao psa. 
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LIJEPA JELENA. 


Ko drugi što se radjaju pjesnici, mutavci ili padavi- 

čavi, ja sam od rodjenja ženskar. Ljubim žene, samo 
žene, otkako sam sebe pamtim, i ljubim ženu, samo ženu 
i sada, pošto me upropasti. Nikada ne bijah libertinac, 
običan don Juan, a još manje Werther i Rćnć. Meni žena 
ne bijaše ni zabava ni ideal, nego život, sav sadržaj ži- 
vota. Muškarac mi je toliko indiferentan, da nikada ne- 
mah prijatelja. Mene samo žena u životu zanimaše. Ona 
mi bijaše vino, ideal, sve. Samo o ženama čitah, samo o- 
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njima snivah. Družio sam se samo sa djevojčicama, pa: 
me kod kuće prozvaše ,ženski Petko“. Od svih mladosti 
najviše volim djetinjstvo Ahilovo, okruženo djevojkama kao 
kip ružama i narcisima. Sve — sve obožavah kod žena; 
njihove slabosti, njihov dječački glas, nježnost i ćeretanje, 
a toliko me zanosila ljepota ženskog tijela, da ju crtah 
već dječakom, osvjedočivši se kasnije, da ni umjetnost 
ne može u meni zajaziti tu nezajažljivu strast. Odakle mi 
čežnja? Dolazi li odtud, što sam nezakonito dijete, sin lju- 
bavi, grijeha i strasti? Je li to bolest ili sasvim nesavre- 
meno zdravlje? Ne znam, ali nikada ne nadjoh čovjeka, 
kojemu je ta neodoljiva simpatija jedina strast, svrha i 
ideal života. — Žena, samo žena će ovoga noktaša upro- 
pastitt! — govoraše mi stric, imučni slavonski ekonom, 
kod kojega bi provodili moje školske ferije. 

Tamo, u H—cu, prvi put sam se zaljubio. Koncem 
kolovoza očekivasmo daljnu našu rodjaku i o njoj čuh 
takvih glasova, da od uzbudjenja i očekivanja ne mogah 
više spavati. Zvala se Helena i već to slavno, kobno, kra- 
ljevsko ime me očaravalo kao prastara, daleka bajka. U 
Zagrebu je zavoljela častnika, Craničara, poginulog u Bosni 
zagonetnom, romantičnom smrću: od kubure bosanskog 
bega. Od bola malo te nije presvisnula i poludjela, pro-- 
boravivši nekoliko mjeseca u sanatoriju. Vrativši se sa- 
svim izmijenjena u Zagreb, postane u cinizmu nesreće 
ljubavnica velikaša, koji se u Beču, kamo je Helenu pre- 
selio, toliko zaboravljaše, da je prikazivaše kao kontesu, 
pod svojim imenom, na užas dvorskim krugovima. Meni 
bijaše onda četrnaesta i nitko od ukućana nije slutio, da 
čekam Helenu kao život ili smrt. 

Jednog predvečerja, izgubivši cio dan hvatanjem raka 
u potoku i sanjarenjem pod vrbama, zakrenem u voćnjak 
sa vidikom na selo i na Savu, i opazim na klupi pod ora- 
hom nju, Helenu! Nikad je ne vidjeh i odmah je upoznah. 
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— tako krasna bijaše! Od uzbudjenja naslonih se uz ja- 
buku. Izdaše me koljena. A oko nje šuška orahovo lišće 
i treperi svilena, modra vrpca širokog slamnog Reynolds- 
šešira. Visoka vitka, malo blijeda i umorna od puta, sa 
tragovima najviše elegancije, sa sibirskim hrtom pred no- 
gama — i danas je gledam kao onda! Slična portraitima 
Van Dycka i Gainsborougha. Veče joj davaše tamnu au- 
reolu vidljive duše, kolorit Whistlera i Carričrea, a otmena, 
plemenita pojava još se jače isticaše u primitivnom okviru 
ladanjskog starog vrta. Kada me opazi blijedog i nijemog 
sa vrećicama na zemlji i racima na travi, zagrli me i po- 
ljubi u čelo tako toplo, da ostadoh uz nju naslonjen skoro 
bez svijesti, sve dok nas ne zovnuše u kuću. I danas još 
pamtim ambra-miris njenih haljina. Dok me smatraše fan- 
tastičnim, romantičnim podjevojčarom, u meni se budio 
momak u potajnoj i srećnoj ljubavi. Uhodio sam svaki 
njezin korak. Prezirući cijelu okolicu, izbjegavajući po- 
siete seoske gospode, Helena se samo samnom družila i 
zabavljala. Cijele bogoveine dane proboravismo u vino- 
gradu, na šetnjama ili na potoku pod vodenicom, peca:- 
jući ribe. Nedjeljom bi se na kolima odvezli u obližnje 
trgovište B., zapanjujući palančane sjajem njene pojave i 
galantnom razdarušnošću. Nedjelju dana prije njenog od. 
laska obolim od tuge. Zvala me u Beč, htjela me školo: 
vati, ali moja zabrinuta majka nadje povoda za svadju i 
prekine s njom svaku svezu. 

U takvim sanjarijama i neplodnim zanosima svršim 
miinchensku slikarsku akademiju, doživim smrt majke i 
osvanem sa neznatnom baštinom u Parizu, gdje sam ra- 
dio u Bonnatovom atelieru, mijenjajući ljubavnice kao ko- 
šulje. Bijah sretan. Umjetnici mi laskahu, da od drugova 
jedini znam slikati žensko meso i žensku dušu. Proricahu 
mi budućnost velikih ženskih slikara: Ropsa, Chaplina, 
Helleua i Duranda. A ja — ja sam kao mahnitac, kao 


epikurejac na bijelom hljebu, kao tuberkulozan, na skoru 
smrt osudjen don Juan rajevao, ludovao, tonuo u svim 
uživanjima ženske ljepote, koja je samo na Seini našla 
svoju modernu savršenost. Sve kaprise ženske mode, sve 
modelske oblike današnjeg ženskog svieta, sve vrste lju- 
bavi od romantične, pa do orgija opisanih u romanima li- 
bertinaca i marquisa de Sadesa, osjetih temperamentom 
umjetnika i snagom čilog, snažnog polubarbara. koji se 
dosele samo za ženu zanimaše, samo za misterij ženske 
ljepote. Kada dodjoh prvi put u Louvre, ne zanimaše me 
toliko čuvena meloska Venera, ali pošto vidjeh božansku, 
na lakat naslonjenu Psihu, u ritmovima plašta kao u me- 
lodijama stroge strofe, padoh ničice i na čudo čuvara je- 
ćah i plakah, jer slabost suze imam samo u oduševljenju 
za ljepotu, za ženu. 

I iza dvogodišnjih groznica, zanosa i orgija klonem. 
Ljepota žene umori mi tijelo, a nezasićeni duh lutaše iz 
bolnih ekstaza u umornost cinizma, ispoljavajući se u kari- 
katurama, prodavanim bud za što pornografskim izdavačima. 
U vrtoglavom zanosu za lijepe ženske oblike ne opažah 
izprva, da su sve moje ljubavnice — većinom modeli i 
ljubavce od zanata — stvorovi ili bez pameti ili bez duše. 
Ne živi sve što je živo. Postadoh tužan, slab, apatičan i 
uvidjeh, da puka ljepota oblika, pa bila ona i živa, nema 
sadržaja bez duše i da lahka atelierska uživanja nisu ono, 
što sam uvijek i bez prestanka želio. 

I stadoh tražiti novu ljepotu, pravu ljepotu, gdje je 
oblik tek predgovor knjige o duši. Ljubav mi postade po- 
trebom, jer osjećah, da ću tek ljubavlju oikriti tajnu lje- 
pote i pravi smisao života. I počeh tražiti ljubav kao drugi 
što traže kruh. Počeh tragati za ženom kao drugi što tra- 
gaju za srećom. Prolaktih se u najbolje društvo, protek- 
cijom bivah pozivan i na zabave jednog poslanstva, na- 
.djoh žene, ali ne nadjoh ženu. I zlovoljan, otrovan padah 
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na ležište u mom visokom atelieru navrh Mećnilmontanta,. 
dok zorom ne usnuh, snijvajući o ženi sa licem divnim od 
duše i očima velikim od ljubavi. Moja joj glava na krilu,. 
gledam je pod tamnim, zvjezdama posutim granama tako 
dugo, bolno i uporno, da mi ona pokriva oči lijepom, 
grješnom, ljubavničkom rukom, tepajući: — Ah, što nisi 
stariji? Danas su pravi, rodjeni ljubavnici tako rijetki, da 
ih možda i nema. Danas se ne ljubi, a nas dvoje stvo- 
reni smo samo, samo za ljubav. - - Heleno, Heleno! — 
zapomažem suhim grlom, padajući u bolni bezdan od mi- 
lošte, jer ljubav, prava ljubav boli kao prava sreća. Naj- 
zad se budim, nesretan, prozaičan i ironičan, a pred očima 
mi današnja ,tetka“ Jelena: naduvena, u tudjim vlasuljama 
i zubima, u nametljivosti toalete starih cirkuskinja, udala 
za bivšeg velikaševog čibukdžiju, sada krčmara. 

Jedne zimske večeri, pošto dobro unovčim nekoliko: 
muzejskih kopija kod bogatih amateura, odlučim provesti 
noć kao milijunar. Moja melanholija, grozni nemiri, ne- 
prestano brujanje u ušima, nastupi lupanja srca, stezanja 
pod grlom, glavobolje i bezuzročna uzbudjivanja toliko 
učestaše, te se uplaših za zdravlje mog mozga. 

Odlučih započeti stari, veseli moj život i pošio ne 
nadjoh ništa zanimljivo na pokladnom plesu u Operi, 
udjem u ponajelegantniji noćni restaurant, gdje stvori ci-- 
jelu zabunu medju dekoltovanim damama i frakovima po- 
noćnog soupera moja ,rapinska“ pojava u širokim, bar- 
šunastim hlačama, uskoj, do grla zakopčanoj bluzi sa 
širokim rukavima, u širokoj talijanskoj pelerini i meka-- 
nom crnom šeširu. Poručim najskuplje, i kako ne bijah 
gladan, zapovjedih glasno konobaru, neka ,poularde 
truffće“, strassburške kolačiće i ostale kerefeke nosi dolje 
u kafanu mome psu i kočijašu. To razmetanje uozbilji 
okolne stolove, gdje običavahu sjedjeti i ruski veliki kne- 
zovi. Bogatašima nije novac smiješan. Pošto viknem voće,. 
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dessert i šampanj, šane mi konobar, dopuštam li, da mi 
se pridruži jedna lijepa dama. Dabogme pristanem i za- 
:panjim se još više od moje okoline, kada mi pruži ruku 
čarobna mlada gospodja, rekavši u prekrasnom, srdačnom 
altu: — Helena. — Od čuda i uzbudjenosti ne mogoh se 
sjetiti mog imena! 

Bijaše slična Heleni mog djetinjstva i ja se ne sje: 
tih, da su sve neobične ljepotice pomalo slične. Veliki 
stil je jednolik. Helenski bogovi 'i boginje su slične kao 
blizanci, braća, svojta Kneginja Belgiojoso, gdja. Reca- 
mier, lijepa Fornarina, vojvoikinja Alba i Gabriela d' Es- 
trćes nalikuju kao Venerine kćeri Aspaziji, Frini, Kleo- 
patri, Benerici, Lesbiji i Salomi. Ljepota ujedinjuje, zbli- 
žuje pojave kao genij i ljubav. Heleni moja velika zabuna 
bez sumnje laskaše i pošto nikako ne nadjoh pametne ri- 
ječi, zamoli me, da izadjemo i uzmemo zasebnu sobu. jer 
joj ta konvencionalna banalna okolina dosadjuje. 

Bijaše u bijeloj gala-toaleti iz prve radionice. Prem 
joj nad bogatom smedjom i pozlaćenom kosom ne bli- 
staše gordi diamant, vidjela joj se markiska kruna i sada, 
kada je nemaše. Ne bijaše kao ostale dame pretovarena 
nakitima. Divne ruke su joj bez grivne i prstena. Tek 
oko vrata nosi ogrlicu od nizova najkrupnijeg biserja, a 
na grudima ogromnu iglu u obliku lista od samog sma- 
ragda i rubina. Odmah vidjeh, da nije od ,polusvijeta“. 
Smatrah ju inozemskom ljepoticom, ljubavnicom kojeg 
Naboba, stranom, Parizu još nepoznatom mladom umjet- 
nicom ili visokom aristokratskom  gospodjom, željnom 
upoznati boemski život. Dosadio joj zlaini kavez, spor- 
tovi, financija i diplomacija, pa hijede doživjeti pustolo- 
vinu umjetničke ljubavi. 

Naš odlazak prouzroči senzaciju. Helena se i opet 
.brzo maskirala, pošto mi bješe krišom pokazala nevi- 
«ddjenu krasotu svog. lica. Ponudivši joj ruku, osjetim he 


roizam ljubavi. Da mi reče, neka ubijem ili neka se ubi- 
jem, bez razmišljanja bih je bio poslušao. Predložim joj 
moj stan, ali ona vikne kočijašu ime hotela Monsigny. Ni 
u kolima nemah snage zagrliti, poljubiti. Letim u čaroliji 
nježnih, tankih parfuma kao pijan leptir nad opojnošću 
cvijeća, što samo na mjesečini izdiše u zanosu nevidlji- 
vih, sablasnih mirisa. Naslonim glavu na krzno njenog 
bogatog ogrtača i čujem, kako u njojzi srce burno, ludo 
kuca. U hotelu najmim sobu, dam ugrijati i kada ostasmo 
sami kod kamina, padoh pred njom, obujmih joj koljena 
i plakah od sreće, dok njene divne stobojne oči posia- 
doše vlažne i zlatne, mijenjajući boju kao draguljni re- 
fleksi. Pomagah joj kod toalete kao zaručnik vjerenici i 
opazih na svakoj sitnici uvezenu plemićsku krunu. Dok 
mi ne htjede ništa reći o sebi, obećavajući mi to za su- 
tra, ispitivaše me odakle sam, što radim, kakva su mi 
umjetnička vjerovanja i pokazivaše savršenu inteligenciju. 
Priznala mi, da je došla za mnom iz Opere, da me za. 
voljela, da je vrlo nesretna, jer se, stvorena samo za lju- 
bav, mora tješiti luksusom i putovanjima. Dadoh joj moju 
adresu. Zavjerila mi se, da će me posjećivati. Pošto joj 
ispričam sav svoj život, priznavši, da sam samo za to ži- 
vio, da nadjem ženu, ljubav, da nadjem Helenu -- nju, 
ona utuli lampu i baci mi se oko vrata vrelim, ciganskim 
žarom bajadere. 

Velika, najveća sreća ne da se opisati kao velika 
nesreća. Za pravu sreću čovjek nema riječi, jer je riječ 
dijete muke i nevolje. One noći bijah kralj Salamun, Pa- 
rid, srećan trubadur, Romeo, hajduk kod pašine rosne 
kćerke i uskok na ćilimu Tizianovih bujnih gospodja. iza 
burnog, neslućenog milovanja padnem u tup, umoran, sla- 
dak san prve ljubavne noći i kada se probudih, njoj — 
Heleni — ni traga! Ostavi mi tek pregršt ludog, nezaborav- 
nog svog mirisa u kosi, na ustima, na.košulji, na rukama, 
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ali i taj slatki parfum izčeznu brzo kao želja, kao misao. 
kao Helena! Kao pomaman otrčim vrataru, gotov da ga 
bijem, jer ju je pustio, ali on mi reče, da se odvezla 
prije dva sata, vrlo rano, maskirana, ne zaboravivši bo-: 
gato platiti sobu i poslugu. 

Do kasne večeri čekah je i čekah u mojoj radionici. 
Nije došla. Obidjoh sve noćne otmenije lokale. Ni traga. 
Pitah konobare sinoćnog našeg restauranta, poznaju li je, 
pa ako bijaše maskirana. Nikad ju nevidješe. Lutah po: 
reklamiranim koncertima, jedne večeri obidjoh sva veća 
kazališta — bez ikakvog uspjeha. Štampam u čitanijim 
novinama medju oglasima pismo i moju adresu, misleći da 
ju je izgubila — uzaman. Proćerdam sav novac, noću mr-- 
znem, čekajući medju kočijama na izlazu u Opere i bo- 
ljih kazališta: kao da je u zemlju propala. I bi mi jasno, 
da bez Helene ne mogu živjeti i da je više nikad, nikad 
ne ću imati! Pokadšto sam mislio, da je cijela ona lju» 
bavna hotelska noć halucinacija, nevjerica, da Helena ni 
ne postoji. Kadkada se opet obmanjivah, da je Helena 
ona“ prava opjevana Helena, vječna poluboginja, da se 
sve dogadja i da mi je u naše prozaično, skeptično vri: 
jeme poklonila svoju ljubav i ljepotu kao u doba, kada 
čobani, junaci i knezovi bijahu ljubavnici olimpske ljepote. 
Jer ja sam imao ekstaza, kada vjerovah sve, i moralnih 
groznih reakcija, ne vjerujući ništa. Postadoh nesposoban 
za svaki ozbiljniji posao. Jedno vrijeme življah od proda- 
vanja mog ateliera, a kada presuši to mršavo vrelo, na- 
djoh se bez stana, na ulicu, medju lopovima i nesrećni-| 
cima, sposoban samo da čeznem i kao fiksnu misao da 
tražim nju, Helenu, smrzavajući se na vratima kazališta, 
žabavišta i klubova, lutajući za magnetom njene sjene kao 
izgubljeno pseto za gospodarom. Sve do njenog poznan- 
stva bijah zdrav, sposoban za najteže atletske vježbe, ele- 
gantan po propisima vlastitog ukusa. Žene se okretahu za. 
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.m nom na ulici, a za ovo nekoliko mjeseca oslabih, omr- 
šavih, dobih hrapavu, bobuljičavu kožu, ruke mi drhtahu, 
oči upadoše i potamnješe, moja crna, kudrava glava oće- 
lavi do pola tjemena i osijedi po sljepočicama. Da kako 
tako prokuburim, crtam ugljenom portraite po zabačenim 
kafanama, dok ne dobijem tifus, izašavši iz bolnice kao 
prosjak. Sada nisam više ljubio Helene. Zamrzih je mr- 
žnjom proletarca, unesrećenog bogalja, i odlučih osvetiti 
se, ubiti. Zapnem ponovo raditi. Kopirajući kao nekada 
muzejske slike, zaslužim nešto novaca i odlučim u Alpe, 
da se oporavim. 

Baš se vraćah iz Cookove agencije, kad opazim u 
eutomobilu nju, -— Helenu! Kola se jedva počeše micati, 
a ona namještaše koprenu i naočare. Zamijetivši me, vi- 
djeh kako nješto šanu ložaču, kola pojuriše pospješenom 
brzinom, a ja trčah, trčah i trčah za njima, dok ih ne izgu- 
bih iz vida na FElizejskim Poljima. U bijesnom, očajnom, 
smiješnom trčanju se spotakoh, malo te me ne pogaziše 
silne kolije i dok se oko mene cerekaše i rugaše kao 
sumanutoj budalini gomila šetalaca i bezposličara, padoh 
strven, prašan, poderan, sa krvavim noktima na klupu, ču- 
pajući kosu i dugmeta i vičući kao dijete: — Heleno, 
Heleno, Heleno! — Odvedoše me u komisarijat i pustiše, 
klimajući sumnjivo glavama... 

Odem u Alpe, u Savoju i tišina gradića Annecya sa 
zelenom idilom jezera, izleti do Mont-Blanca i dolje sve 
do Avignona, novi krajevi i novi ljudi me umiriše. Počeh 
studirati planinski pejzaž, a jedan viši crkveni dostojanstve- | 
nik, rodjak moje stare gazdarice, toliko se za mene zani- 
maše, da sam ga portraitirao i da me kao dobrog slikara 
i skromnog čovjeka preporučio aristokratskim porodicama 
u okolici, te sam svoj novi život i više no obezbijedio. 

Poče kupališna ljetna sezona i ja odem u nedaleki 
A...s. Bijah izvrstne, proljetne volje. Cio dan sam sli- 
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kao u čamcu na jezeru, a na večer se obučem i odem 
u kasino. Prikazivaše se Carmen. Muzika mi dosadi i 
odem u igračnicu. Za nekoliko minuta posluži me luda 
sreća i oko mene skupi se krug izvjedljivaca. Preda m'nom 
već hrpica luijdora i banknota. Okrenem se, dignem glavu 
— jedan poznati miris! — i malo te ne padnem sa sto- 
lice! — Za m'nom Helena, naslonjena na visokog vre- 
mešnog elegantnog gospodina u monocleu. Ni žilica joj 
ne zatrepti. Nije me jamačno poznavala. 

Ne gubeći je s oka, izgubim se u gomili. Bijaše i 
opet dekoltovana, s istim nizovima divnog biserja oko 
vrata, u sivoj toaleti sa crnim čipkama i ukrasima, u ru- 
kavicama do lakata — u rukavicama do očiju! Igraše ne- 
marno do ponoći, pokazujući svakim pokretom osjećanje 
aristokratskog dosadjivanja. Pratio sam ih iz daleka, izla- 
zeći na ulicu kroz park, a pošto udju u privatnu kočiju, 
skočim u prvi fijaker i naredim kočijašu, da tjera za 
njima. Zakrenuše u park sa lijepom vilom, izmedju jezera 
i brežuljka sa ljetnikovcem engleske kraljice. Kočijaš mi 
reče, da je Helena ovdje već dva tjedna, da je žena 
... Skog poslanika, koji će, kako javiše novine, za koji 
dan na svoje novo mjesto u L. 

Kao krilat odletim do moga hotela, uzmem revolver, 
vratim se do vile, pomoću bršljana uzpentram se preko 
zida, skočim u park i oprezno se dovučem k jednokatnici 
u čistom baroku, odakle strujaše svjetlo kroz zavjese i 
otvorene prozore u prvom katu. Tiha noć vedra i mjese- 
činasta, u vrtu ni pseta. Opazim na bijeloj stazici vrtlar- 
ske ljestve, svučem cipele, popnem se polako na baikon 
i udjem u salon sa poluotvorenim vratima iz druge svjetle 
sobe. Čujem razgovjetno razgovor; čučim iza naslonjača 
u pomrčini i gledam nju i njega. On je u spavaćoj ha- 
ljini, u papučama sa cigarom u ustima, a ona u svilenom 
modrikastom penjoaru sa prekrasnim čipkama, u zračnoj, 
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pahuljastoj boi oko golog grla, bosa i ružičasta u cipeli- 
cama od modre svile. Pregledavaše ilustrovane listove, dok 
joj muž pričaše o pecanju pastrva i dok je češljaše vješta 
mlada sobarica. On ustane, koraca duž sobe i nekoliko 
puta mi se učini, da će spram mene. Kada sobarica skupi 
divnu, dugačku kosu, škropeći je mirisom iz bočice, pri- 
čvrstivši je svilenom maramom kao kraljevskim obručem, 
poljubi ruku i ode, diplomat baci nemarno cigaru, obujmi 
ženu, prebaci je preko svojih mršavih koljena, tepajući 
joj. kroz smijeh u uho. Ona ga jednom rukom obujmi oko 
šije, a drugom mu mazi ćelavu lubanju. On sav užagrio 
i oči mu sijevnuše. Njoj spade s noge cipelica i budoa- 
rom zazvoni pomamni smijeh kao srebrno zvonce. A cvi- 
jeće iz parka disaše i mirisaše, mirisaše i disaše! Iz da- 
ljine zaječe frivolni šantanski glasovi i orhestarski zvuci 
kao iz parodijskog fonografa. 

— Besramnice! —- banem pred njih bez svijesti. Ona 
krikne suho i kratko. On skoči. Izvučem revolver. 


— Heleno, što radiš, nesretnice! — viknem glasom, 
samome meni sasvim nepoznatim. 
— Tko ste vi? Nemam vas čast poznavati — rekne 


Helena. 


— Što, zar tako! Gospodine, ova žena me za puki 
svoj cef, za jednu svoju mušicu uništila, upropastila. Obo- 
žavao sam ju kao boginju, spreman sam i sada za nju 
poginuti, dok ona mene smatraše mužkom  kurtizanom, 
žrtvujući za zabavu od dva — tri sata moje idejale, moju 
umjetnost, moj život. 

—- Tko je taj čovjek? — pita je muž blijedim, ne- 
moćnim glasom. | ' 

 — Ne znam. Sasvim mi je nepoznat taj individuum 
— reče ona glasno i ponosito, omjeri me od poda do 
glave, okrene mi ledja i zabaci drzko divnu venersku glavu. 
Taj čovjek je luda ili zlikovac. Gospodine, dajte ga zatvoriti. 
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— Heleno! — kriknem i padnem joj pred noge. — 
Zar me ne poznaš? Može li se zaboraviti što bijaše medju 
* nama ? 

— Gospodine, spasite me već jedared od toga čo- 
vjeka! — rekne ona sasvim hladno, a ja u magli, u vr- 
toglavici, u vatri opalim dva — tri puta. 

Crozan udarac odostrag po glavi, žamor, lavež, 

mrak — ništa. Nadjem se u zatvoru. Rekoše mi, da me 
sa ledja strašno udario lakej i da malo te me ne raztr- 
gaše psi. . 
Što da još pričam? Dobih tri godine težke robije. 
Mojoj priči o Heleni ne povjerovaše sudije. Najprije me 
dadoše liječnicima na posmatranje kao ludu, a kasnije, 
primivši iz Pariza izvještaje o mom poznavanju s anar- 
histima zaključiše, da bajku o onoj pariskoj noći izhitrih: 
kao glup izgovor za moju oružanu, zlikovačku provalu u 
kuću stranog državnika. 

Danas sam skršen, umoren čovjek u tridesetoj, kada 
drugi počinju živjeti. Na robiji se naviknuh na težke mahne 
i opačine, izgubiv sve zube, pokvarih vid, pluća i zdravlje,. 
izgubivši sasvim veliko oduševljenje za ženu, bez kojega, 
ne mogu biti umjetnik. Najbolji je dokaz za propadanje. 
modernog čovjeka ovo moderno propadanje ljubavi. Sa- 
dašnji ljudi su najviše toga radi toliko slabi i nesrećni, 
jer je danas i ljubav privilegij, povlastica onih stališa, koji 
ne ljube, jer imaju odviše, kao sirotinja što ne ljubi, jer ima: 
premalo. Sit sam Europe. Idem u Afriku. Prehranit ću se 
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(Or. — veliki, najčuveniji, naš i njihov, urednik, kritičar 

i pisac zavije oko glave turban — popui Lombroso-| 

vog genijalnog čovjeka! — noge turi u ćup vode, kada: 
mu donesu francusko pismo. 
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»Moj Dragi! Unatoč tvojoj plemenitoj mjesečnoj 
pomoći i mojoj nečuvenoj požrtvovnosti, tvoj, naš sin Raul 
Bogdan teško je obolio. Pohitaj u Pariz, da ga zatekneš. * 
živa. Ako ne dodješ, eto mene u Biograd i izazvaću sa- 
blazan revolverom, vitriolom i spomenutim plodom naše 
ljubavi. Ah, Bože, moj Bože, ti vidiš i znaš što sam pre- 
trpjela! Sada, pošto je Raulu Bogdanu sudjeno živjeti tek 
nedelju dana, sada ti moram priznati sve, sve. Tvoj sin 
je škrofulozan, Raul Bogdan tvoj sinak je idijot. Kako u 
mojoj obitelji (ne zaboravi, da sam po babi kontesa!) nema 
idijota i glupana, pa još škrofuloznih, upozoravam te, da 
je bijedno dijete nesrećno najviše sa tebe“ 

Pri svršetku ove, nesumnjivo vrlo neugodne posla- 
nice, pade Mu sa glave turban, a noge prevale škaf i 
stvore baru ispod pisaćeg stola. 

Za sat bijaše On kod ministra, svog poštovaoca i 
iza izlišnih uvodnih fraza reče, blijedo i odlučno, s otme- 
no okrenutim cilindrom ispod lijevog pazuha: 

— Gospodine Ministre! Vi ste zacelo čuli, da je 
engleska vlada ponudila Spenseru — modernom filosofu 
a ne starom pesniku — osustvo od tri godine bez njegove 
molbe. 

— Jesam, kako da nisam, Bog budi s nami! 

— Gospodine Ministre! Vi ste jamačno još čuli, da 
je Horacije, rimski, latinski pesnik Horacije bio prijatelj 
najmoćnijeg vladara na zemlji, kao jelinski pevači što umi- 
rahu — poput Lionarda Vinćija — u knjaževskim zagrlja. 
jima. Molijer i Rasin su ručali sa Kraljem Suncem, sa 
jednim Lujem Četrnaestim. Gete je bio ministar kao Di- 
srajeli Bikonsfild, a ovaj od osrednjeg romansijera postade: 
lord i premije-minister. Da ne nabrajam druge, vrlo rečite 
primere — jer nemam taštinu biti dobar ili rdjav roman- 
sijer — da ne odužim na daleko i na široko — ja, Go- 
spodine Ministre, volim lapidarnost — reći ću vam, da 
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nisam od onih, što traže kraljevske ručkove i doručke, me- 
cenatske darove ili knjaževske zagrljaje. Nisam muktaš i 
čankoliz i vama će biti jamačno poznato moje više nego 
frondersko držanje protiv vlasnika, vi znate, zacelo, da je 
Magazin, moj list i vaš list, ako oćete, najslobodniji, naj- 
slobodoumniji, najradikalniji, najmoderniji list u toj, tobože 
slobodnoj, zemlji. Kada je Bjelinski — u ostalom, vrlo ne 
obrazovan čovek! — mogao protežirati liberalne, buntovne, 
radikalne, revolucijonarne celi, kada su moji francuski mo- 
derni kritičarski kolege sve više i više umešani u političku 
borbu, zašto da sve to ne budemo i mi dabogme u blažoj, 
razumljivijoj, racijonalnijoj, naprednijoj i sa kritikom har- 
moničnijoj meri? 

— Sve je to sušta i zlatna istina i sve mi to znamo 
— reče ministar dobrostivo. — Što želite, ako smem pitati? 

— Osustvo, osustvo odma, što pre. Još večeras mo- 
ram u Pariz. Razlozi su mi više nego familijarni. Jeste li 
vi, gospodin Ojoko, voleli, nesrećno voleli, tragično vo- 
leli? Oprostite, ali mi vaša dobrota i tolerancija zapoveda 
indiskretnost. O vama, o mom polasku, visi moj život, 
moja sreća, visi nekoliko života, mnogo života: život Ma- 
gazina, egsistencija srpske literature tako reći! Kako vi- 
dite, C. Ministre, pred ljudima ko što ste vi ne treba mi 
gluma lažne skromnosti. Čovek sam najbolje pozna svoju 
vrednost, dok drugi gledaju tek njegove mane. Naša demo- 
kratija je, na žalost, onda najinferiornija, kada ne priznaje, 
poput francuske, zasluge najbolje svoje djece. Hajde, ži- 
vima ne podižu spomenika ni u Parizu, ali gde su, molim 
vas lepo, monumenti pokojnim našim irojima ? Doduše, ti 
su veliki ljudi veliki tek za njihovo vreme, veliki su tek 
relativno, jer se našem naprednom vremenu, jer se meni 
i vama. čine dosta sitni, sićani, sićušni. Veličina raste, ali 
običnije pada s vremenom. Izmedju modernog našeg pisca 
i Dositija otprilike tolika je razlika kao izmedju brojeva 
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1700 i 1900. O, kamo sam zabrazdio! Biti rodjen kozer, 
to vam je Gospodine Ministre, veća nesreća no biti ro- 
djen ministar. Oprostite mi, molim vas. Duša mi je bredja 
od bolova, srce mi je bredje od osjećaja, glava mi je 
bredja od misli. Da nisam poludio, da nisam lud, Gospo- 
dine Ministre ? Ja se bojim, plašim, prezam, strepim, dr- 
htim. Od svih sutona najteži bi mi bio mrak mog razuma. 
Vaša odluka, Gospodin' Ojoko, neka mi bude luča, buk- 
tinja, zvezda pre'odnica na tom mučnom putu mog osu- 
stva, mog kratkog, neugodnog i potrebnog prognanstva. 
Znate li, šta je nesreća, ljubav i smrt: živct — jedan, dva, 
tri života ? 

— Kako ne bi znao, Bog budi s nami! 

Drugi dan bijahu svi beogradski listovi puni Njegova 
odlaska. Neki ga komentirahu, onako iz daleka, nagadja- 
jući, koji bi to viši razlog mogao odvesti pisca budućnosti 
na tako daleke, nepoznate i nenadane putove. Rijetki Nje- 
govi znanci — bijaše bez prijatelja — i saradnici Magazina 
bacahu izvedljivcima tek mrvice prezirnog smijeha ili dobro 
čuvane tajne. 

— On je otišao u Pariz, da izda epohalno delo o 
našoj literaturi na francuskom jeziku, delo kao Šatobrija- 
nov Ojenije Rišćanstva. Već deset godina, verujte mi, radi 
krišom neumorno na toj velikoj raboti — veli Jovan Še- 
širljić, Njegov i švajcarski djak, socijalista kao gradjanin, 
čovek od elite kao pisac. 

— Kako francusko delo? On je drevna lenčina i do- 
kono ćeretalo. 

— Ne panjkajte čoveka! Ja sam mu komšija — veli 
Majer, apotekar. 

— Svaku noć gori lampa do zore u Njegovoj sobi. 
Oslepiće, bednik!... 

— I kod moje punice i u kafani ,Kod dva crna ga- 
vrana“ gori celu noć lampa, pa opet ne velim, da moja 
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punica ili ćir Mita, kafedžija, sprema delo o Gjeniju Riš- 
ćanstva ili o OCjeniju Srbije — umiješa se u razgovor 
Steva Banaćanin, a njega je On mrzio zbog zadrtog staro- 
vičnjaštva i zbog neopranog jezika i pera. — Šta je On, 
pa da vam tako imponira? Šta je stvorio, dao, napisao? 
Onu vajnu studiju o Balzaku, prepisanu iz Bog te pitaj 
kakih kupusara, ili onaj članak, izradjen, da ne reknem 
ukraden iz jednog pisca od pre ne znam koliko godina. 
| — Gospodine, vi ste nemoćan zavidnik! — rekne 
važno, autoritetski Jovan Šeširljić, švajcarski doktor filo- 
sofije, sličan Njemu duhom i sokratskim, magistarskim, 
magistralnim licem. — Šta bi vi teli od jednog našeg ve- 
likog čoveka? Da piše? Za koga? Za petparačke večernje 
novine ? Za inteligenciju? Naša inteligencija ne čita, a 
kada čita, ne čita srpski. A i ono malo što je on napisao, 
sem mene, i još dvojice — trojice niko ne razume. Našto 
bacati biser pred krmke ? 

— Kada nije za nas, kada je On Parizlija rodjen na 
Vračaru ili na Dorćolu, što nas gnjavi svojim autoritetom ? 
Što ne piše švapski, engleski, madžarski, turski ? Što ne 
napisa doktorsku tezu, da zadivi učeni svet? On je čuven, 
sila, jer — kako veli — obećava. Obećanje, ludom rado- 
vanje. Koji su kod nas nešto dali, bez obećanja, nji 
prezirete ili im škodite. 

— Kao vama, je | te — reče pakosno Gjura Jere- 
mović, obožavalac Francuza na štetu Srba — poput većine 
saradnika Magazina. — Gospodine, Vi ste zlobni. 

— Dajte mi, more, da svršim! Jes', On je velik, ali 
kao podvaldžija. Pošto, srećom, ne trebam Magazina za 
svoju reklamu, ne bojim se reći što mislim. 

— Gospodine, vi ste bezobrazni! — rekne važno 
Jovan Šeširljić i izadje prezirno iz kafane. 

— Dajte mi da svršim. Budite toleranini. Da je ta 
kafana moja ili vaša kuća, ja bih ćutao. Kada preda mn'om 
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i pred celom ovom zemljom pevate imne, šta da i ja ne 
zasviram svoju ? Kao Parizlije i ljude moderne molim vas 
malo strpljivosti. Neka i moju čuju najduhorvitiji i najpako- 
sniji ljudi na Balkanu. On, visoki naš putnik, da govorim 
ko novine, to vam je čovek što ga Niemci zovu štreber, 
Francuzi arivist. On je naš Barnum, reklamsko čeljade. 
On, nepoznati i veliki, najveći naš pisac, nepozvani po- 
litičar i misterijozni patrijot je najčistija, najtipskija kari- 
katura tih bezdušnika od svih ljudi što ih poznajem i zato 
toliko imponuje današnjim nobl-momcima, mladim biro- 
kratama našim aristokratama i Parizlijama, salonskim skep- 
ticima što veruju samo u miraz i u karijeru, socijalistama, 
koje protežiraju dvorski čankolizi, pa radikalima — juče 
u opancima, danas u svilenim čarapama. On nije bio i 
ne će biti ministar, jer zna, da to danas više ne upaljuje, 
ne imponuje, dok bi Njega mogo definisati kao čoveka, 
koji prije svega gleda da imponuje. On imponuje, to je 
čovek što imponuje. Čime ? Ni čime, i tu je tajna Njegova 
nepoznata genija. On ne piše, jer je uveren, da u Beo- 
gradu ne smatraju piscima bednike, koji pišu. On ie član 
najjače stranke u zemlji, ali se libi njenih članova kao 
ljudi gejačkih, nevaspitanih. Šuruje tek sa svetom od po- 
ložaja, od imena, od novca, od reklame. Pošto je i kod 
nas opozicija uvek u modi. On je večni buntovnik, večno 
podozriv, večna bomba, večni lagum — lagum malko 
drukčiji od Singjelijćeva... Sa demokratom je plemić. Sa . 
Beogradjaninom je Parizlija. S aristokratom igra seljačkog 
potomka. U Parizu beše velik Srbin, u Srbiji je najveći 
Francuz. Pred suvim naučenjakom je sočni kozer, šarmer, 
pred duhovitim čovekom je pedant. Znaocima samo srpskog 
jezika imponuje tudjim jezicima. Sa klasikom je modernist, 
sa modernistom je klasik. Djaku imponuje cilindrom i 
cvikerom, fičfiriću prostotom svog odela. Pred latinistom 
će hvaliti Zolu, pred naturalistom će pričati o svojoj velikoj 
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familijarnosti sa Horacijem, te ga okreće rukom noćnom 
i dnevnom, kvareći ga pepelom i dimom drugarske cigare. 
Jedared reče u učenom skupu, da je Ipsen djače nedouče, 
dok učene Nemce to više mrzi, što ih manje pozna, go- 
voreći, kako su nakljukani vulgarnim znanjem kao jevrejska 
guska kukuruzom ili naša svinja žirom. U novije doba 
stade faliti Engleze, jer zna, da slabo poznajemo taj okrutni 
i sebični narod. Čudim se, da još ne uči japanski. Mini- 
strima imponuje, jer nije ministar u penziji; naučnjacima, 
jer nije naučnjak ; novinarima, jer nije novinar ; akademicima, 
jer nije akademik ; ženjenima, jer je bećar; ženama, jer 
ih ne mari; bojemima, jer je gospodin čovek; bogatima, 
jer je siroma; lepim ljudima, jer je nakaza; nakazama, 
jer je elegantan. On je dakle pun negativnih vrednosti, 
jedna negacija i jedna nula. 

— Dosta, Gospodine! 

— Ne razbijte mi, molim vas, glavu piksnom pre no 
što svršim. Kada ozbiljan, tokorse gotov i pametan čovek, 
kao On što je, vazda govori o sebi, kada dan i noć, go- 
dinama, javno i privatno pravi sebi reklamu — svet se 
navikne i veruje. Pariz je reklama i On je bio u Parizu. 
Cilindar, cviker i kamašne su reklama, i On nosi kamašne, 
cviker i cilindar: u cilindru i cvikeru će otići Bogu na 
istinu. Diploma, tapija je reklama i on ima dobre, izvrsne 
diplome. Pravi je diplomat, jer je stvorio od najvećeg 
našeg komarca najvećeg magarca. Nema prilike ili ne- 
prilike, pa da se ne zna koristiti. Sitan je telom i On 
uverava, da su Napoleon i Kant bili kepeci. Nije lep i 
celomu je svetu već pričao, da toliki veliki ljudi behu 
divne nakaze. Čelo mu zaraslo kosom k'o u majmuna i 
On priča, da klasici nemaju visokog čela i da je On za 
inat. bujnoj svojoj kosi poznao ne jednu Dalilu. Pre, kada 
je lumpovo, lumpovo je kao Cezar ili Mirabo. Danas, 
kada je Njegov Amor — kako mi pričaše jedna gospoja 


=>42 = 


— gluh penzionirac bez ušiju — ta dama još priča, da 
su mu noge obično vrlo nečiste — danas se on hvali, da 
živi kao Dositije. Ne puši — kao Hajne, Gete. Da puši, 
pušio bi kao Gjura Jakšić, Lenau. Ulazi samo u one po- 
lemike, gdje je unapred pobednik. Kada ga izazvaše jače 
mejdandžije, On ih je kaznio preziru sličnim ćutanjem. 
Pošto ima zbog najerenog i plosnatog nosa čudan profil, 
opazio sam, da fali tek srpske pisce nepravilnog nosa i 
profila, dakle pisce pakosne, jer pisac sa njegovim nosom 
ne može biti ljubezan. Šteta, što mi pred ovakovim i to- 
likim nulama nemamo brojke, velike jedinice. Gde bi nam 
.bio kraj! 

Dok se tako u Beogradu panjkalo, hvalilo, nagadjalo, 
stiže On ljetnim predvečerjem u Pariz. Uzme u hotelu 
sobu, telegrafira majci svog djeteta i iza večere ode u 
kafanu srpskih djaka. Da medju omladinu udari grom ili 
Ljutica Bogdan, ne bi se grdje zapanjila. Majkić, Njegov 
beogradski djak, čupka nervozno brkove, pune cocotskih 
poljubaca. 

Steva Petković, stara kuća i strastni igrač na konjskim 
košijama prezirno se diže i ode, iza hladnog pozdrava. 
Ostali miješahu sa duhanskim dimom nespretne ili spretne 
dobrodošlice kroz bezazleno, drsko, šaljivo i plašljivo ša- 
putanje. A On je sjedio, uživao, kraljevao u toj mladoj 
zabuni, ne znajući, koju bi pozu odabrao. Najzad se riješi, 
da bude sa djacima djak, iskren i povjerljiv. Malo po 
malo udje u razgovor i rasprostre uokolo svetu, svečanu 
tišinu. Zapali rječitu, intimnu cigaretu i otpoče, mirno, 
klasično, magistralno : | 

— Pitate me o mom putu? Knjigu, knjižurinu bih 
mogao o tome napisati. Mogao bili je, velim, napisati i 
neću je napisati. Zašto ne? Jer nemam sto ruku, kao onaj 
drevni džin, jer mi ruka nije mašina za pisanje. Ljudi 
s očima na kičmi, koji govore prstom kao drugi jezikom 
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ne pišu, jer su u fizičkoj nemoći vršiti grdan mehanički 
posao, potreban da sve senzacije zabeleže. Zamislite, da 
je, recimo, moja produktivnost veća od aktivnosti jednog 
Voltera ili Dime Oca Ars longa, vita brevis. Moje telo je. 
slabo, bolesno, neposlušno, razmaženo. Moj duh je jako, 
gusto, crno vino u krhkoj, delikatnoj — znate li vi što je 
delikatno, najdelikatnije? — posudi. Darnite je samo, dur 
nite tek malko i amvrozija će se posuti, a slaba, krhka 
vaza će pući, propasti. Taština je jedna bolest što ju 
poznam tek po imenu. Našto, dakle, pisati? Za sebe? Za 
> druge? Za Jevropu? Za tu blaziranu gospodju ne marimo 
raditi, jer smo Srbi, za Srbiju ne umemo, jer smo Jevro- 
pljani. To je tragikomično, upravo tragično.. Mi zacelo 
nismo krivi te živimo u doba, kada je električnoj svetlosti 
sudjeno da sja beogradskoj orijentalnoj kaldrmi bez ka- 
nalizacije. Šta sam ja? Pesnik? To bi bila reč, da reči 
nisu tek reči. Pesnik, čovek, šta sam ja? Znam tek to, da 
ću možebit još noćas napisali pesmu, jedinu moju pesmu 
i ona će biti najbolja pesma u našoj literaturi. Sve ili 
ništa, to je naša deviza, gospodo! Moja glava je bredja 
od armonije, srce mi je bredje od osećanja. I ako nemam 
mnogo dara, verujte mi, da ne bih pristao slati u traljama 
u svet decu svoju. Ah, šta je slava? Pariska slava je espap 
što se fabrikuje. Prava veličina je nešto neprimetno, ve- 
rujte mi. I danas ima, bez sumnje, u Parizu velikih ljudi 
ali njihov dolazak i odlazak ne prate novinarske zurle i 
talambasi. Oni ne služe divljenju salonskih polubaba i 
bogatih poludevica, jer traže drago .srce siromašne i če: 
stite radnice. Oni, ti nepoznati talenti su nesrećni i ne- 
zadovoljni, jer im usud nije dodelio, da imaju srećnu, 
zdravu dečicu. Sin, jedini njiov sin je, možebit, idijot... 

I tako On pričaše, besjedjaše još neko vrijeme, a 
kada stigne u hotel prije ponoći, nadje pneumatičku kartu. 

»... Tvoj sin je umro. Jutros. Umirući viknu taj jadni 
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nemušti stvor prve i posljednje svoje riječi: Papa, papa! 
Dodji, aj — dodji, brzo, odmah! Nemam novaca za po- 
greb. Volim, da me sahrane živu s Raulom Bogdanom, no 
da ga zakopaju na općinski trošak. Kada si plaćao toliko, 
žrtvuj još i tu sitnicu. — Tvoja Madlena...“ 


On se zaprepastio, ali u dubini duše ne bijaše mu 
nemilo, da se Njemu desio tako strašan, tako tragičan 
slučaj. Usporedjivaše se sa junacima raznih romana i bio- 
grafija. Ode u susjednu, starodrevnu ulicu. Pred očima 
mu blistahu tragovi Villona i Verlainea, pjesničkih pusto- 
lova ovog kraja. Crlo mu se stezalo, kada je zvonio na 
vratima hotela, punog gvoždjarije i stjenica: tamo još iz 
dobe Henrika IV. Malo te ne razlupa svoj michelangelski 
nos, penjući se tamnim, smradnim, sparnim drvenim stu- 
bama. U petom katu udari o vrata i rufavo čeljade sa 
svijećom već ga stegnulo za gušu i bilo bi ga bez sumnje 
survalo kroz prozor, da ne zinuše susjedna vrata, slična 
vratima naših staja, kotaca i drugih hotela pernatog i ru- 
tavog blaga, a na vratima se pojavi Madlena, Njegova 
stara, djačka ljuba. 

Silno se promijenila za ovo nekoliko godina. Na 
ćoškastim, mršavim grudima proteže se sušica i zijeva 
poderana, nečista košulja, puna crnih, rječitih piknjica. 
Žubi joj se preivoriše iz niza bijelog porculana u niz 
razbijenog zemljanog crijepovlja. Iz usta udari vonj od 
alkohola, od oštra duhana, i rijetki, reski pozdrav. 


— Dobro veče, Gospodine! Ako želite, možemo 
noćas umrijeti zajedno. Imam peć, imam i ugljena. Umri- 
iećemo kao Monsieur Zola i sve će novine o nama _go- 
voriti. Djakom bijaste vrlo tašt. Budimo ambiciozni. 


On, osupnut, hijede se odvulati a | anglaise, ali 
vrata i ključ za njim škrinuše i on se osjeti u smradnoj, 
kužnoj rupčazi, punoj jada, smrada, nečistih lonaca, tu- 


berkuloze, izrezanih iz novina slika, žutog i vlažnog rublja 
na konopcima, a sa rublja kaplje neugodna tečnost. 

— Umirite se, Gospodjo! — ode on govoriti kao 
Gavrilović u Dumasovim dramama. — Što se dA učiniti, 
učiniću, ali protiv Boga, protiv sudbine naše su sile slabašne.. 

Madiena pokri usta prstima i kroz ćeliju zaječi plač 
kao smijeh. On okrene gledati na krevet. Cilindar mu 
opuznu sa glave, tako mu se kosa silno nakostriješila, 
zašiljila, zaiglila 

Na gvozdenoj kukavnoj postelji ležaše Njegov sin, 
Njegov nesudjenac. Glava mu kao u velike lutke, lice od 
voska, oči staklene, izbuljene, prave idijotske oči, hladne, 
tupe, glupe još u smrti — oči mrtvog govečeta! Na vo-: 
štanim usnama idijotski, blesasti smijeh. Truplo pokojnika 
je pokriveno sve do vrata. Na prostom starom ćebelu, 
iznad slabačkih prsiju, uvenuo stručak od ljubičica. Na 
ormančetu, pored kreveta, trepti u čaši kandioce. 

On, Otac, osjeti veliku uzrujanost. 

— Umirite se, umiri se, draga ženo. Život je is-- 
kušenje. Ovo bijedno čedo je žrtva mog talenta. Ja nisam 
kriv, te moj demon sije nesreću kao Nečastivi. U ovaj 
čas osjećam, ženo, svu neopisivu tragičnost života. Kroz 
te staklene, strahovite, puste oči gledam u dubine pakla, 
u tragični kaos tupe, glupe materije. Ali duh leti sa tog 
jezovitog praga u empirejske visine i posmatra jednakim 
divljenjem i strahopoštovanjem orgije Zla i čudesa Dobra. 
No ovo dijete nije samo prokletstvo genija. Ono je i žrtva. 
sirotinje, tragika proletarijata, živ — pardon! — mrtav 
dokaz, da još ne bijaše prave revolucije, i da je ta. revo- 
lucija utopija, iluzija. Mog, tvog, našeg sina, vašeg sina 
ubi država, društvo, kapital, društvena nejednakost, taj 
grozni i veliki Pariz, dželat genija i krvnik sirotinje. Plači,. 
ženo! Plačimo mati! Samo .suze mogu sjati mjesto svijeća 
ovakvoj smrti. | 
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On bi bio u taj mah odista zaridao, da mu se 
žena ne zakvači za prsa u histerijskom bijesu. 

— Jezik za zube, prokleti ,pante“. Dokle ćeš kle- 
petati, praporačka izmotacijo? Novac mi daj! Vadi pare! 
To mi treba. Za jedan sous mogu kupiti više i pametnijih 
riječi od tvog lajanja, prokleti miche! 

Hotel se stao buditi, buniti, burkati. Čula se lupa i 
prijetnje: Satir, lopov, policija, nož, revolver... Madlena 
ispovrćela odnekale britvu i stala mahati pod Njegovim 
nosom ! 

— Milost! Ne vičite! Ja sam nevrjednik! Ja sam 
nevrjednik, bez srca! — uze on blijedo, žuto i zeleno 
benetati, gurajući joj u njedra novčarku. Cviker mu spao 
i razbio se. 

I opet se zahori onaj teški, zagušljivi, histerijski Ma- 
dlenin smijeh kao plač, plač kao smijeh. 

On šmugne na vrata i malo te ne skrha vrat na 
hodniku i stubama. Madlena gledaše za njim sa prozora, 
kako tapa i struže niz ulicu kao ćorava lopuža. A kada 
je iščeznuo iza žute pjege od električnog svjetla, baci se 
žena na krevet, gušeći se od neobuzdanog smijeha. Pošto 
se do mile volje nasmijala i navaljala, zapali i baci u 
peć onu luiku iz kreveta. 
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a gimnaziji se odlikovaše od drugova jedino time, što 

.* bijaše bradatiji od profesora Ivića i što dobi u sedmom 

razredu prve po godine drugi, a druge treći red. I K. 

postane pisarčić, spremajući se za ispit općinskog biljež-- 
nika. 

Bijaše vam to običan mladenac, a ako je bilo u njega 

što neobično, bijaše to neobična njegova običnost i lijevo: 
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stakleno oko, sa kojim nije bio nezadovoljan, jer ga nije 
boljelo, jer ga je spaslo od vojne dužnosti i jer je zbog 
njega mogao nositi cviker. Cviker je sitnica, ali K. je baš 
do sitnica mnogo, najviše držao. Uvjerio se, da je cviker 
jedino, što daje njegovom — i licu mnogih uglednika — 
“važan izraz, ozbiljan karakter i opazio je, da ga ljudi ni- 
kada prvi ne pozdravljaju, kada nema na nosu cvikera. 
Pored toga zlatnog pince-neza najviše mu zaokupljaše 
duh odijelo. Vazda se divio iz daleka sjajnoj braći plem, 
Pajcekovićima, Gejzi i Arpadu, kojima bijahu otvoreni prvi 
zagrebački domorvi, jer su — osim najvećih glupana — 
bili najveći fićfirići u Trojednici. 

1 K. uze nositi zelen šeširić sa bradicom od divo- 
koze na potiljku ; pantalone sa kockicama ili bez kockica 
iz Oršićeve radnje; svijetle prsluke ; sat sa zlatnim lan- 
cem u džepu od čakšira; narukvicu na lijevoj ruci, — 
poput oficira ; lakovane, žute — i zelene cipele, a kosu 
dijeli u dvoje, maže pomadama i zaklisio je ,dajčmaj- 
sterski“ na sljepočicama. Pisarska plaća, dabogme, ne 
= stizaše i momče pored nje trošaše materinu imovinu. U 
lijevom mu džepu od redingota posjetnice za fukaru: Ivan 
pl. K., činovnik, a u desnom: /vo _K., bilježnički kandidat. 
Na ulici pozdravlja duboko i lojalno sve znamenite Hrvate, 
to jest sve, poznate i nepoznate, više činovnike, i cijele 
im noći ,kibicuje“ po kafanama — samo da bi mu se 
pružila prilika priskočiti kojemu u pomoć sa 15 do 20 
for., bez kojih nikada ne bijaše njegova novčanica, ukra- 
šena likom poglavara zemlje. Pošto je jedared ovako iz- 
vukao iz škripca d-ra Futača, narodnog zastupnika na 
zagrebačkom i peštanskom parlamentu, i odnio ga ,vlasto- 
ručno“ zorom, iza srećnog ,ferbla“, u fijaker, — jer se 
Njegova. Velemožnost ne mogaše služiti svojim organima 
za kretanje, — opije se i K., prvi put u životu, jer ga 
čekaše stalno bilježničko mjesto. . 
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— A znate li Vi praviti izbore? — zapita ga, za- 
plićući jezikom d-r Futač, pošto mu K. šaputaše o pro- 
tekciji, o lojalnosti. 

— Ustrijeliti dva tri muža, šta je to, illustrissime ? 
Muž mora tako i tako crknuti, a bolje da crkne brzo i 
lako od žandara, nego od težkog beteka. 

— Ta ti je pametna, Vi ste zgodan dečko... 

Od listova čitaše tek službene novine (sve okrom 
»izroka“ i ,Natječaja“) i ,Interessantes Blati“. Mont€pin 
i Marlitt su mu najveći evropski pisci, Bijeli Kos naj- 
bolji roman. Grofovi i grofice mu postadoše tako visoka 
bića, da govoraše ,grofovski“ gotovo iza svake druge ri- 
ječi, kao neki što često govore ,reko“, ,kazati“, ,domine“, 
»brate“. Zbog toga ga prozvaše Grofom. Upoznavši jedared 
na Vrazovom Šetalištu najmladju kćerku propalog grofa 
N-a, K. se u nju zagledao, ,zatelebao“, te je stao ćelaviti 
od silnog ,brenovanja“ kose i mirisati kao karbirnica ili 
apoteka. 

Svijet, ljude smatraše neopisivo glupima, jer je dosele 
svakoga nasadio, premda sam sebe ne držaše Bog zna 
kako prepredenim. Vjerovaše, da kanonici na Kaptolu živu 
od vjere, kao rodoljubi što živu od patriotizma, vjerovaše ,. 
da cijelim svijetom vlada — vlada i da će ljeto biti vlažno, 
ako na Medardovo padne kiša. Knjigama ne vjerovaše, jer 
mišljaše, da lažu, otvoreno, kao na primjer Vražje lutke- 
Antuna Starčevića, svog komšiju, preziraše kao sve ljude 
bijedno odjevene i smatrao bi ga najludjim čovjekom na 
svijetu, da nema Strossmayera, koji je tako bezazlen, da: 
narodu daje novaca, ma da ga grde novine. 

— Šetajući jednoga kišovitoga dana Opatičkom uli- 
com, nadje krupan denjak adresiran na Ministarstvo Fi- 
nancija u Budimpešti i odnese ga, skanjujući se, na po- 
liciju. | 

U zamotiku bijaše oko 50.000 for. 
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— O, ja bolvan! -— udaraše se K. na ulici u čelo, 
a kod kuće ne mogaše ručali i gledati majci u oči. Poslije 
podne se ne mače, i ako bijaše muzika na Zrinjevcu. U 
veče, izišavši radi duvana, čuje trućanje dvojice, s ulice, 
ispred dućana. > 

— Aaa — to je dakle on!... Ne izgleda ipak tako 
glup, kako sam mislio... 

Došavši u Narodnu Kafanu ,kibicovati“ gospodi či- 
novnicima, dočeka gasa svih strana tišina, pa šapat, pa 
smijanje... Pogleda se u ogledalo i zarumeni se od stida. 
— Prvi put oikad ode iz škole, .— zaboravio je kod kuće 
Cviker, zlatni, važni svoj cviker i — stakleno svoje oko, 
za koje ovdje niko nije znao, a bradicu od divokoze na- 
valio na čelo mjesto na potiljak ! 

— Kako ste mogli biti tako glupi! — reče mu po- 
vjerljivo konobar, posluživši ga kao ,štamgasta“ bez zapo- 
vijedi bijelom kafom. Plašljivi bi ga K. ovaj put zacijelo 
bio ošamarao, da mu se sučelice ne prikuči crnobradi 
sudija Puklerović, veseljak i ,vicmaher“ od zanata, kojemu 
K. često pomože — razumije se bez kamata — pri taroku. 

— Je \ istina, moj Crofe, što trube novine ? — za- 
pita ga Puklerović svojim šeretskim naglaskom. 

— Šta kažu novine? Ja rijetko kada čitam novine, 
veli K, sakrivši desnicom oči, žut kao mrtvac. 

— Ne pravite se, moj Crofe, ludji nego što jeste! 
Je Y' istina, da nadjoste na sokaku pedeset hiljada rutavaca 
i da bijaste tako — 

— Tako glup — — 

— 1 da bijaste, kako velite, tako glupi, da odnijeste 
taj grdan novac na varošku kuću. Ej, moj K., moj K., Biti 
pošten, K. moj, ja to, moj K., razumijem. Ali biti, moj K., 
prepošten, odviše pošten, to je, K. moj — — 

= — Glupost — dahnu K. i udegeneči se suzna oka 
na divanu. 
4 
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— GClupost, da... glupost, tako _je, moj K. Vi ste 
sa tim novcem mogli u Ameriku, u Tursku, K. moj. Mogli 
ste, najposlije, ostati i ovdje, da niste glupi, — oprostite 
mi, kad je na žalost, tako — da niste glupi kao pandur, 
kao budža, K. moj. 

— Državni novac, gospodine Pukleroviću ! 

— Državni novac? Šta je to? Državni novac je ničiji 
novac. Čiji je to novac? Taj je novac, Grofe moj, novac 
svih državljana, dakle novac moj,... novac vaš, moj Oro- 
fe. Vi ste bacili u Savu vaših pedeset hiljada rutavaca. 
Vratiti novac državi je ludje nego vratiti pare Rotschildu. 
A s tim ste kapitalom, moj Crofe, mogli postati slobodan 
čovjek... ko _ptica. Ovako ostajete vječan papirolizac, 
vječan rob. Covorim vam, Orofe moj, u četir oka, prija- 
teljski, ka prijatelju, i tako misli sav pametni svijet. Nikada 
ne bih bio pomislio, da ste tako glupi, Grofe moj... 

K. se one večeri silno opije — po drugi put u svom 
životu. Došavši dockan kući, nadje majku budnu, uplakanu. 

— Kaj im je, mamica? 

— Kak si mogel biti tak bedast, tak strašno bedast ? 
Ti si preveć bogčec za biti preveć poštenjak... 

K. zalupi vratima, ode u svoju sobicu i nadje na 
stolu pismo | 

» Velecienjeni gospodine !!! 

»9a ucviljenim srdcem sam čula za Vašu nesreću! 
Naći pred sobom sreću, odrinuti ju nogama, to je glupost, 
a kada ju učini čovjek koji ljubi, kada ju učini jedan si- 
romašni diurnist koji ljubi jednu plemenitu, ali ubogu dje- 
vojku, — onda se glupost pretvara u opačinu, u zločin!!! 

»Da ste povratili peneze kakvom siromahku, ja bih 
Vas razumjela, — ali vratiti peneze hrvatskom vjekovitom 
lihvaru i guljaru, vratiti naš narodni novac nesitom Magja- 
ru, to je — io je tako glupo, to mi je tako nepojmljivo, 
te mi se čini da ste sve to učinili samo radi Vaše pak- 


lene slavohlepnosti, samo zato, da o Vašoj malenkosti 
pišu jedno popoldne novine. Ah, ja bih bila još bedastija 
od Vas, cienjeni gospodine, da još dulje ljubim ovakovog 
taštog gizdelina, ovakovog talmi-gigerla i talmi-plemeni- 
taša1!! | 

»Vaša nesudjena 


»/vka kontesa N m 
P. p. 


»Broš, koji ste mi poklonili za imendan, poslati ću 
Vam prvom prilikom. Nije mi ni najmanje žao, jer je 
tandler Levi ovih dana rekao, da nije zlatan, nego od me- 
singa. Vi ste dakle, hudi čovječe, rekli neistinu, kada ste 
govorili, da je taj nakit kupljen kod draguljara. Ne gosp. 
Grofe. Vaš broš je iz sekskrajcerbazara, a Vi ste ga mogli 
dati kojoj kuharici, a 'ne jednoj poviestnoj plemkinji. Ja 
Vas prezirem!!!“ 

K. ispije iz jedne boce ostatak šljivovice, izadje iz 
kuće i doteturavši do prvog policiste, stane vikati: 

— Vodite me do najbližeg komisara ! 


— Zašto? | 
— Da mi vrati mojih ...mojih pedesetltisuća! Mojih 
čujete li, mojih, jer što je državno... to je naše, to je 


moje, glupane ! 
Otmeni pisarčić pade na pločnik, pijan, sulud. Prenoći 
kod ,Crvene lampe“. Iz zatvora ga otpremiše u bolnicu. 
Preboljevši jedva jedvice tifoznu groznicu, dobije 
jedno od najboljih mjesta općinskog bilježnika u Slavoniji. 
Za nedjelju dana iza toga uhvatiše ga na Rijeci — 
zbog pronevjerenja. Dok čamaše u istražnom zatvoru, 
umre mu samohrana majka. | 


Kada ga na nekoliko godina Lepoglave osudio nje- 
gov kafanski znanac, pupavi veseljak i ,vicmaher“ od 


zanata, Puklerović, zaškripi K. zubima i cikne: — Hulje! 
# 
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— tako glasno, da se dobričini Pukleroviću učinilo, e kresniur 
iskrom i lijevo, stakleno oko K—vo. 

Vrata se za bivšim općinskim bilježnikom još ne 
sklopiše, a on pade porebarke, krvav, modrih nokata i 
usta, pod tvrdim ličkim pijesnicama pandurskim. 

— Zdipio carske pare, pa još vežga na čestite su- 
dije! Tako ćemo mi tebe, krivorepa patarice, pas ti se 
mesa napotezao!... 


AREA REDA RO OELARKEK KREEE KAREN KORO A REDEA HORE ORE ESR EEE TETA KTETR KOKE EKA ETO KRR ER BRAKA EEK KRIK PBRSRE NEKE TK KPR R ANT NA KLAKA 


BALKON 
Dru. M. Juratoviću. 


I ja sam ljubio. Ponajljepšu, ponajčestitiju djevojku mog 
rodnog grada. Pošto ju zaručiše, otputujem u tu- 
djinu, gdje iza dugog vremena čujem, da su joj roditelji 
propali i da nesrećna obitelj ode u velegrad sakriti sra- 
motnu sirotinju. Otputovavši onamo prije Božića, nadjem 
bijednu obitelj u zabačenoj ulici, u hladnom stanu, pod 
krovom, u starim, poznatim mi haljinama, u stidljivom smi- 
ješku i stidljivim suzama. Bijah hladan, korektan, prem 
dogjoh sa drugim namjerama, bez stalne, jasne odluke. 
Na novu godinu dogjoh čestitati i već hjedoh otići, 
jer vrata ostadoše zatvorena. Najzad škrinuše. Otvorila 
mi ona, Cvijeta, u prostoj crnoj haljini, sa svježim ljubi- 
čicama na grudima gdje nekada izdahnuše moje prve ruže. 
Omršavjela, bijaše viikija i viša, a stradanje joj još ne 
pokvari bijele, čiste kože. Kosa joj još uvijek bujna, rumena 
i zlatna, tako mekana, da je noću, mislim, ne bih osjetio 
u ruci. Na širokim, djetinjastim ustima onaj stari, djetinji 
smiješak. U širokim, mirnim, modrim očima djetinja spo- 
kojnosi. 
— Ja sam sama — reče mirnim altom, gdje pjevahu | 
sjene i snovi. ' 
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— Pardon — 

— Ugjite, ugjite samo! Tata i mama odoše u grad. 
Ostadoh, jer se nadasmo vašem dolasku. Vi ostajete 
večeras s nama, je I te? Biće siromaški, al' od srca. 
Mama je sinoć založila posljednji nakit. Veselo srce mudjelju 
prede. 

Ulazeći kroz tamno predsoblje, osjetih ugodan, hladan 
val, koji mi zapljusnu cijelo tijelo, skupivši se na tjemenu 
kao da se korijenje od kose sledilo. 

— Vi mi zacijelo donijeste poklon! — veli ona iro- 
nijski, nugjajući mi stari, zeleni, poznat mi još iz N—a, 
naslanjač. 

— Pogodiste, Cvijeto — a srce mi budne olovo i 
objesi se o suho grlo. — Samo, na žalost, dar koji vam 
nosim, ne vrijedi ni groša. | | 

— Tralalala! Znamo, da smo ubogi. Stara pjesma. 

— Dar koji vam nosim, ne vrijedi ni lule duhana... 

«— Ništa, ništa zato. Pokažite. Biću zadovoljna, obe- 
ćavam puni 

»Pajaci“, koji vam donijeh, ima šuplje zube, uska 

prsa, kriva legja, egave noge. Lijep je kao majmun i raz- 
likuje se od njega, jer ima modre bobuljice na žutom licu 
i na crvenkastom nosu. Ovake glave nema najbenaviji 
benavi August. 

— Pokažite, pokažite — (Vuče me za kaput.) 

— Bojim se, da se ne uplašite. Taj prezent, koji vam 
namijenih za sve ostale nove godine, ružniji je od zrikava 
krokodila, smješniji od otečena stara pavijana, dosadniji 
od rinocerosa sa zuboboljom. 

— Ah, pa toje prešao Dajte mi poljubiti tu hudo- 
bicu u usta! 

— Vi, lijepa Cvijeto, jamačno ne mislite poljubiti mene' 

— Vi ste zloban, pakostan, ja se srdim, ozbiljno srdim. 

— Vi dakle ne primate mog jeftinog dara? (Pauza.) 
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— Ne. Da je onaki, kakim ga opisaste, možda bih 
ga primila. 

— Šta ćemo, kada nisam zanimljiv kao ćorav kro- 
kodil, kao otečen majmun, kao nostalgičan rinoceros. Ah, 
šta vidim — suze ? Pardon, tisuć pardona, oprostite, o, Bože 
moj -—— šala. 

-—- Tako dakle, tako. 

— Otvarate dveri u novu godinu, u novu ropotarnicu, 
je li? 

— Šutite — ah — ah — ja se ozbiljno ljutim. Vi ste 
postali neotesan, zajedljiv, niste ,šik“, ne _ umijete zabav- 
ljati dame, niste kavalir. 

— Vi dakle ne primate mog prezenta? To sam htio 
znati. (Pauza.) 

— Ne. 

— Zašto? 

-— Jer — (Pauza.) 

-— Jer ga ne bih mogla baciti u oganj, kao razlupanu 
igračku. Bez šale: zar je to sve, što mi donijeste ? 

— Nije. Donio sam vam — jedan roman. Zabavan 
i kratak. 

— Štogod smiješna ? Pokažite. 

— Dragovoljno. Odsvirajte mi štogod, da se sjetim. 
Na primjer : Plovi, plovi moja lagjo! Samo piano, pianissimo. 
bez pedala. 

Ruke joj stadoše prebirati -— po mojim živcima. Bi- 
jahu blijede, bijele, kao da umiru od ljepote. Imale su 
fizionomiju lica. Cvijeta udaraše jednostavne kompozicije: 
nenatkriljivo, djevičanski, kao čist seraf. | 

Onomad, kada se udala, sviraše kao kuharica. 

— Hvala, hvala. Iz vaših prstiju pjevaju liljani, bijele 
pahuljice, visoke, zlaine ptičice u jutarnjem zraku. Hvala! 
Bio vam je, dakle, jedan doksat. 

— Šta? 
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— Življaše vam, dakle, jedan balkon. 

— Jedan baron ? 

— Ne. Jedan balkon. Jedan daleki balkon, u dalekoj 
zemlji, u dalekoj varoši, u dalekom, prostranom vrtu. Opa- 
ziste li, da ima stvari drvenih, kamenitih, gvozdenih, koje 
volimo, jer nas privlače više od tople ljudske duše ? Zašto ? 
Ne znam. Možda zato, jer i one nas ljube svojim drvenim 
kamenitim, gvozdenim srcem. Zašto vi toliko ljubljaste onu 
klupu na Cmroku, u Zagrebu, sa pogledom na župnu 
dolinu sv. Ksavera ? Zašto toliko volim sive, nemirne oblake, 
zadovoljni dim, pospanu maglu, tragove od ptičijih nožica 
na prvom prhenjavom snijegu, mrtve muhe u mrtvim dvo- 
ranama? Zašto obožavam vodu, kada se penje sa suzom 
u zrak, kada lomi tiraniju krševa, kada sipi po krovovima 


i po žednim poljima, kada se pretvara u kristalni led, 


u djevičanski snijeg i kada ju ljubi sunce u zelene, 
hladne, alpijske oči i u široka, modra njedra okeanska? 
Elem, lutajući tugjinom za nepoznatim mi ciljem, namjera 
me namjerila bila na prastar gradić sa tvornicama stakla 
i sa starim, drevnim parkom u blizini. Preskočivši zidanu, 
visoku Ogradu i ušavši pod šaputanje starih bukava, gra- 
brova, lipa i pitomih kestena, nagazim na dvorac, običnu, 
staru, prostranu kuću sa gospodskim visokim prozorima 
i tijelom mi progju mlazovi sreće, čuda, miline — čega 
li, jer opazim balkon, moj balkon. I bude mi jasno kao 
sunce, da me on — balkon — magnetskom, tajanstvenom 
ne odoljivom snagom privukao u nepoznat kraj, u nepoz- 
natu, usku, provincijsku varošicu. Ne mogah skinuti očiju 

sa njega, sa balkona. Očarao, omagjijao me, zaplijenio | 
mi.oko i dušu. Pa ipak, taj balkon bijaše kao deset, kao 
sto njegovih drugova, koji me nošahu ili pored kojih rav- 
nodušno prolažah. Zidovi oko njega mahovinasti, žuti, puni 
tragova od kiše, kao staračko lice puno suza. Naslon mu 
drven, truo, a nose ga gvozdena pera, zavijena, okrugla 
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načičkana željeznim lišćem i cvijećem. Ovo bujno, graci- 
jozno gvožgje davaše mom samoinom, pustom balkonu 
notu dobroćudnu, kicošku, koketnu, nasmijanu. Ove željezne, 
prolistale i rascvjetale grane su kao lepeza, naduvena od 
lahora, nabujala od ljubavnog daha, koji nekada duvaše 
iznutra iz kuće sa nijemim, pustim, mumijskim, zabrav- 
ljenim vratima i prozorima. Tuga, strah, neopisiva me osje- 
ćanja obuzimahu pod balkonom, gledajući ga kao lepezu 
punu mladosti i sreće u žutim, crvotočnim rukama, pos- 
matrajući ga kao zaljubljen, primamljiv smiješak na slici 
dragog pokojnika, kojega znamo kao sebe, i ako mu ne 
znamo imena. A preko mrtve lepeze, preko tog smrznutog 
rokoko-smiješka — preko mog balkona, uspuzao zimzelen 
zelen kao najdraži mi kamen smaragd, zelen kao plijesan 
i lešina, zelen kao nada, tih i miran kao san i grob, za- 
ljubljen kao starac. Privukao se, dopuzao, došuljao se do 
nasmijanog, do bezbrižnog mog balkona. sapleo mu od 
zelenih svojih srdaca bračnu haljinu, privezao taj zeleni 
peplos duboko za zemlju i prionuo balkonu oko ispup- 
čenih prsiju kao bezbroj tananih, sarevnjivih zmija, te zad- 
rijemaše, otrovne i site, na hladnoj žrtvi. 

Moj me balkon napunio čudom, stravom, ljubavlju 
kao sfinga izbuljenih očiju i arslanskih nokata 

— Ko si, šta si, što hoćeš od mene? Zašto si me 
dovukao preko brda i dolina, preko putova i bespuća, 
preko voda, preko trnja? Što sam ti učinio? — pitah gvo- 
zdeni, kameniti, truli balkon. Dopršale četiri crvene nožice, 
golub i golubica, sa grudima okruglim, namjehurenim od 
ljubavi kao mješine. Balkon, moj mi balkon mjesto odgo- 
vora pokaže gugutav, pernat pir, a od tog pirovanja muklo 
zastruji, zabruji, zašušti, zašumori podmukli zimzelen. Sunce 
zagje, sigje veče s Angelusom i prvim zvijezdama, a ja 
još uvijek netrenimice gledam u balkon, moj balkon, moj 
nijemi, drevni balkon. Usnusmo obojica u umornim noćnim 
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sjenama, uspavani cvrčkom, te sipa zvuke srebrne, sićane 
i pospane kao one iu visini zvjezdice. Zaspasmo pored 
krijesnica, sličnih smaragdima, uz pospani žubor jezera 
sa šaranima, kornjačama i zmijama, uz šaptanje šašja i 
lisja od lopoča, a megju lopočem i zvijezdama već se 
mazi stidljiva mjesečina, spuštajući u zelenu vodu plašt 
od srebra i od brokata. Sve utihnu. Čula se tek tišina. 

Od te sam noći svaki dan dangubio u staroj gradini. 
Vjetar, grom, žega, nepogoda — ništa me ne mogaše 
otrći od balkona. Pocrnih kao ciganin, odijelo mi već visi 
u sljepačkim prnjama. Zaboravih na ljude, na svijet, na 
prošlost. U gradić bih odlazio tek po kruh za nekoliko 
dana. Ljeto tek u prvom zlatnom i mirišljavom naponu, 
a ja lutah šikarom i starim drvoredima, kao satir, omršavio 
od gladi i od samoće. Sprijateljih se sa lišćem, zavolih 
cvijet Kozje Mlijeko, pobratih se sa zapuštenim jezerom, 
paučinastim kioscima, trulim, mahovinastim klupama i po- 
rušenim kipovima. Balkon me nije više plašio, i što bih 
mu više dolazio, dolazio je svjetliji, dobrostiviji, nasmijaniji. 
Osjetih, da i on za mene mari ! 

Jednog jutra nagjem visoka vrata za starim mu legjima 
— otškrinuta! Balkon, moj stari balkon se probudio, oživio, 
uskrsnuo! Druge zore vidjeh na njemu okrajak: od ja- 
usnuloj driadi, nagjem pod balkonom ružu, trudnu od rose 
i mirisa, toplu i tešku od sočnog rumenila, a na Ipeteljci 
— svilena, ružičasta vrpca. Šmugnem u grmlje, cjelivam 
i gutam latice krvave, vlažne i baršunaste kao ženska 
usta i pohrlim u gradić, jer sa balkona, sa mog probu- 
gjenog balkona zahori skladan smijeh i nesnosni lavež 
psetanceta navikla na žensko krilo. 

Sutradan nemah petlje preskočiti visoki zid oko parka, 
ne mogah jesti, piti, počinuti. Prekosutra odem, ne mo- 
gavši odoljeti i nabrojim na jednom vlažnom, hladovitom 
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puteljku do pedeset tragova od cipela sa visokim, tankim 
petama, na kojima se tanke žene povijaju kao ritam lju- 
bavnih melodija. Cotov na sve, došuljam se blizu mog 
balkona i legnem na golu, vlažnu zemlju u uobičajenom 
šipražju, ne osjećajuć trna ni koprive. 

Vrata su na balkonu širom otvorena i zelena svilena 
zavjesa drhti u onom miru, kao da strepi od kucanja mog 
srca. Kuća, stari zamak oživio pridušenim žamorom. A 
balkon smije se zlatnim, sunčanim smiješkom, a što se 
više sipaše sunčani prašak na humke, pitome i okrugle 
kao ženske sise, to bijaše moj svijetli balkon skrletniji, 
topliji, nasmijaniji, ljubavniji. Dan je tako vruć, da zemlja 
poda mnom miriši kao znojna žena i znojna maslina. Ko- 
marci zaćorili od žege. Ne čujem na bukvi vjeverice, ne 
čujem kukanja kukavice i djetlovog neumornog kljuna. Bio 
sam preneražen, umoran, bolan od iznenagjenja i od ne- 
izviesnosti. Zaboravih jauknuti, uzdahnuti, zatvoriti oči, jer 
se na mom večernjem, purpurnom, sevdahlijskom balkonu 
pomoli — žena gola, gorda, blagorodna kao boginja, bo- 
lesna od snage, zdravlja i ljepote kao zrio grozd. Za njom 
ve vuče, koprenast, lak plašt, ogrtač, što li — poput oblačka. 
Došla je, pojavila se kao da oživi ljetni, života puni uzduh, 
kao da trgnu lijepom rumenom ljudskom krvcom zrak sun- 
čani, kao da se pretvori u ženu ono božje svjetlo na smi- 
raju. Bijele, savršene harmonijom laktove naslonila na 
suho, trulo drvo mog — našeg baikona. Kraljevsku, kao 
zlatno runo žutu i tešku kosu razasula niz nage, skladne 
pleći, a pogled modar, miran, širok i sjajan kao široko 
nebo, pustila u daljinu, za suncem. Uzaman hijedoh za- 
ustaviti sunce, zabodavši u žednu zemlju prste. Gradinom 
kroz lišće i usijani zrak proleti, prohuji, kao nevidljiva 
suionska ptica, jedan zvuk — nježan, drzak, veseo, pusto- 
pašan, čeznuiljiv, kao da zacvili i vrisnu jutros otvoreni 
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glas pretvori u jeku one na balkonu pjesme. Sunčano po- 
šljednje svjetlo bjesni, lomi se i grči u orgijskom trzaju,. 
padajući po toj ljudskoj ljepoti na drevnom, vjernom dok- 
satu i, najzad, umorno sunce problijedi, požuti, pomodri i | 
zavije dvorac, gradinu i ženu u sjene svog hladovitog 
umora. A ona, duša i boginja mog starog, plemenitog bal- 
kona, uspravila se kao ravna palma i pružila ruke, bijele 
svoje ruke za zapadnim rumenim vrhuncem kao za ru- 
menim žrtvenikom, pružila ih za suncem! Bedra joj se 
sjaju kao vaza puna vječnog vina, a grudi blistaju, sjaju: 
spram večernjeg neba, blistaju i plamte kao da se u njima 
krije baklja novih Abela i novih Kajina, zvijezda novih 
nebesa. Ne čuh, ne vidjeh ništa, jer je rukama, slabim i 
bijelim, zadržala tok vremena. I odjednom, večernjaču za 
kapom, pošljednji sunčani sjaj u očima i zemlju u ustima, 
“ ispuzim pobauljke, skočim onako golognjat na čistinu, 
pružim prama balkonu izgrebene, mršave, izgorjele ruke 
i stanem glasom, meni doonda i odonda tugjim, zvučnim 
kao pastirski rog, klicati iz ljubavlju nabrecanih prsiju: 

-— Ne pružaj željnih, bijelih ruku za suncem, boginjo,. 
vilo, nepoznata ženo, jer si ljepša od sunca, od dana i 
od svjetla. Sunce će ti sutra i opet doći do našeg balkona, 
tvoga nosioca. Ti si, divna moja gospogjo, megju dva 
sunca, ljepša od sunca današnjega i ljepša od sunca su- 
trašnjega, košto si ljepša od umorne večeri i od rosne 
zore, bogatija tajnama i željama od ove sjenaste noći. Ja 
sam satir tvog posvećenog, drevnog luga, moja dobra vilo, 
ja sam pošljednji tvoj satir, gola nimfo. Pogji za tragom 
glasa i mog nestrpljivog koraka! Nemam ništa osim ljubavi, 
ali ona ne kaplje iz mojih prsiju kao med iz zrele košnice, 
ona je vjernija i tvrgja od našeg starog balkona, toplija 
od sunca i dublja od ponoćnog mraka. Čuj lišće, kako 
nam šušti; čuj ptice, kako nam uzdišu kroz prvi san, 
čuj Panove dvogrle, kako same od sebe jecaju u tihim, 
zanijetim granama! 
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Gospodja se preseneti, ustukne i konačno mi pokaže 
smjehuljke svog začugjenog lica. Stadoh plesati, skakati, 
valjati se kao ždrijebe po prašini, kršiti prste od vesele 
nevolje i klicati, pjevati, te mi stari vrt odgovaraše tužnim 
jekama i lišće veselim ćepirkanjem. 

U to se iza njenih legja pojavi zaduhano dizdarsko 
lice. Učinilo mi se vidjeti Mefistofela. 

Jedna žuta, ljuta, koštunjava šaka brutalno gurne u 
kuću zapanjenu ženu. Iz kuće žamor. Jedno pseto lane 
tanko kao dijete, čangrizavo ka starkelja, drugo zalaje u 
pudljivu tenoru, treće u džandrljivu, opasnu basu. Leden 
me oblije znoj kao da se trgnuh iz užasna sna i dadem 
pleća preko trnja i živica, čkalja i taraba, preko sijena, 
djeteline i čemerike, preko cesta i rovova. U onoj mi se 
pomrčini pretvoriše ruke u oči. Zorom banuh u kolibicu 
nekog bostana i tu usnuh kao zaklan, snivajući o balkonu, 
o sjajnom i sunčanom mom balkonu. 

Prebijajući se od nemila do nedraga pune dvije go- 
dine, snivah o njemu, o balkonu, gotovo svake druge noći. 
Geonio, mučio me, drobio me sinjim teretom gvozdenih 
svojih rebara i kamenitog podnožja. Uzalud sam tražio 
drugi, slični, da mi ga zamijeni, kao udovac što zamjenjuje 
živom mrtvu ljubav. Uzalud se šunjah oko starih, pleme- 
nitih parkova, oko zabitnih zamaka. Uzaman progjoh kra- 
jeve bogate lijepim, starim balkonima i čilim, lijepim uje- 
vojkama. Moj me balkon jurio, progonio, trapio neodoljivom 
žudnjom, te se okretah za njim, kao za žutim suncem žuta, 
sunčanica. | jedne se zime i opet nadjem u poturenu 
gradiću sa tvornicama stakla. Hitajući pred veče spram 
dragog vrta, okrene zlohuda moja slutnja noćno nebo u 
olovnu lubanju, a vjetar me lupa i lupa od jedne metalne. 
sljepočice u drugu. Put dug, beskonačan. Nekada dospjeh 
iz varošice do mog balkona za neko pola sata, dok je 
danas moje hodočašće beskrajno. Na goru se povilo oblačno 
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sunce i ja, vajmeh, opazih, da stigoh u drugu palanku, sa 
tvornicama šećera. Pitajući pučane za onaj stari zamak, 
niko me nije znao uputiti. Od očajnosti bio bih smalaksao, 
— da me polumrtva nije vukao balkon, dragi, stari moj 
balkon. Vratim se iz nedogjina u gradić sa tvornicama 
stakla i pogjem bez odmora, krvavih tabana i krvavog srca, 
prama parku i opet ga ne nadjoh! Mišljah, da sigjoh s 
uma. Otišavši do mjesta starog zamka po treći pui, za- 
pitah seljaka za drevnu gradinu, a gegja mahne prezirno 
budakom niz obronak i rekne, pljucnuvši preko svog polja 
sa redovima punim krtole: 

— Ovdje, ovdje je bio taj vaš stari park, tu gdje su. 
prvi moji krumpiri. Dvorac, nepotrebni, pusti onaj dvorac 
— ne bijaše ni osiguran! — postade žrtvom plamena, a. 
na njegovom mjestu evo mojih novih suša i hljevova. Drva, 
stara drva zapuštenog parka bijahu većinom trula i jedva 
za gorivo. 


— A domaćin, gospodar ? 
— Gazda je neka lola, razvratnik ! 


— A gospodarica? šanem i uhvatim se za ekonoma, 
da ne posrnem od slabosti. m 

— Domaćica? Cospodin nikada ne bijaše oženjen 
iako se često ženio, što no kažu, pod vrbom... Hoćete 
kruha i mlijeka? Ne činite mi se, zlopatniče, odviše sit. 

I čiča me povede na svoj salaš. Na dvorištu punom 
perja, lokvica i dječurlije vuče mi pogled, kao da me 
neko postojano fiksira. Okrenem se i panem. Umorna me 
koljena izdaše, jer na gjubretu ležaše — balkon, moj stari, 
moj dragi, moj nesrećni balkon. Rebra, slomljena mu 
rebra puna gnusna rublja, a mramorno se podnožje ras- 
pucalo kao od muke, te po njem juri živad i drekavi krmci. 
— Prestanite, prestanite! — rekne blijeda Cvijeta, 
— Ah, ja se plašim! 
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Gledajući joj neporočne oči, povećane u prvom sum- 
raku i u djetinjasta usta, što me gledahu sjajnim zubima, 
nemah riječi, nemah glasa. 

— Što ćutite? 

- - Svaka riječ bila bi sada bačena, bila bi uludo 
bačeno parče moje duše. Ja vas ljubim, Cvijeto, prem je 
to glupo da vam to kažem — — — Zašto vas ljubim? 
Ne znam, jer ste nesrećni, jer niste čavrljavi, jer vam 
riječ stiže riječ kao suza što stiže suzu, jer ste ponositi 
i lijepi kao ona gospogja na balkonu mojih snova. 

— 1] ja vas ljubim. Bez svake šale. Ne gledajte me 
tako razbojnički, tako porugljivo. 

Primaknula mi djetinje i napaćeno lice, zborita usta 
izvjedljive oči. Nikada mi ne bijaše bliže — nikada dalje. 

— Ne, ne! To nije, to nije ono, za čim je čeznula mladost 
i duša tvoja! — šaptaše od jednoč u meni. — Ti ne voliš 
nju, Cvijetu, ti voliš drugu — onu na starom balkonu... 

— Nosite li vi još, kao ono u Zagrebu, na lijevoj 
nozi crnu, na desnoj crvenu čarapu ? — upita me i pogje 
zapaliti svjetlo. 

Ne odgovorih, jer opazih u zao čas, da su joj pete 
od cipela krive, strašno krive, obadvije krive na lijevo. 
Život se na me nacerio ciničkim, gjavoljim smiješkom. 
Kao da me, vrelog i pijanog, baciše u ledenu vodu. S 
ulice stanu dopirati dosadni, glupi, prosjački zvuci ,vergla“, 
a one smiješne, bolne, naherene pete vidim Cvijeti u oku, 
u smiješku, u otmjenom — sada smiješnom i neumjesnom 
ponašanju. Moja se ljubav odjedared razderala, nakrivila, 
naherila na lijevo, ja se stisnuh u svom kutiću, da me ne 
takne ta i smiješna neman u krivim — u krivim — u krivim 
petama... 

— Što? Zar već odlazite? — zapita me Cvijeta, 
pošto se digoh na polazak, skršen i razočaran. — Kamo 
ste pošli? 
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— Daleko. U Njemačku jamačno. Večeras moram 
otputovati. : 

Ona me gledaše, kao da ne vjeruje svojim očima, 
klone na stolicu, i opet — cipele, njene krive, na lijevo 
naherene, izlizane, požućele cipele! | 

— Ne šalite se. To nije šala. Što vam je, za Boga, 
iznenada? Čekajte barem tatu i mamu. Kada ćemo se vi- 
djeti, prijatelju ? rekne blijedim glasom, krhkim kao paučina. 

— Ne znam. Ne znam i ništa ne ću da znam, otkako 
znam, da — da — 

— Oovorite, govorite, šta vam je, Eugene ? 

— Otkako znam, da je dovoljno par krivih peta, pa 
da nam otruju sve snove, sve iluzije, ljubav, život, sve 
— sve... | 

Savladao me smijeh i ujedoh se do krvi za usnice, 
opazivši kako je ona porumenjela, problijedjela i uvrije- 
gjeno irgla pruženu mi ruku. 

Verglaš turio na ulici ono hladno gvožgje usred mojih 
pluća, pa okreće — okreće, vrti — vrti. Krv, moja crvena 
krv se cijedi i škropi moje cipele, cipele. Stadoh bježati 
od Crvijete, od vergla, od cipela. Zavučem, sakrijem se u 
prvu gostionicu, u pobočnu sobu i obuze me tako kajanje, 
kao da uništih, ubih — — I gledam, ovdje pred sobom, 
najmlagjega i najmilijega brata svoga, kojega jedared ne- 
hotimice ranih iz puške. Dragi dječak na zemlji, blijed, 
sa mrežicom znoja na čelu, suznih očiju, krvave košuljice. 
Ja trgam ljevicom kosu iz glave, desnicom prijetim — pri- 
jetim udesu, a moj malilvica mi govori: — Ne plači, ne 
plači, dragi Eugene. Ništa, ništa me ne boli. Ako umrem 
kazaću dragom Bogu, da nisi kriv, da sam ja kriv, da smo 
se šalili i sigrali. 

— Što zapovijedate? — dolazi konobar i smije se, 
jer ga zamolih za — cipele. 

— Što? 
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— Brat, moj najdraži, najmlagji je brat ozdravio, hvala 
Bogu. Čašu, čujete li, donesite mi »Krigl“ benediktinca 
Dvije čaše, ako hoćete sa m'nom piti. — — Lijepo. Hvala. 
— — Prosit! A znate li, zašto pijem? Da se kaštigujem., 
Imate li vi oca? | 

— Imam. 

— I ja ga imam. 

— To nije nevjerojatno. 

— Pomislite, Žan, što mi se dogodilo. 

— Ja sam već pomislio. 

— Moj otac vrlo zamuckuje, pelteči i zbog toga mu 
prišivak Mucalo. Elem, jedared pred vršnjacima mucah 
kao otac kada me grdi i kada pjeva, peltečući i kroz nos: 
— Vrb — rb ni ččč — če nnn — aad m ooo — rem — — 
Okrenem se vratima i opazim, pomislite samo Žan, opazim 
— mog oca, blijedog, zastigjenog! Otišao je bez jedne 
jedine riječi. Teško, preteško me pedepsao, smrtno me 
ranio onim nijemim, zastigjenim pogledom. To bijaše prije 
mnogo godina, i ja se evo kajem i ispaštam. Imate li vi, 
Žan, slučajno jedne postole, onake kao na slikama apo- 
stola ili knajpovaca?... Šteta, jer evo iz mojih curi krv, 

— To nije moguće: 

— Da, tako je. A što je najčudnovatije, ta _kry nije 
moja. Iz mojih cipela — — Zatvorite molim vas, vrata. 
Hvala. Iz mojih cipela brizga krv jedne čestite, plemenite, 
ubijene djevojke. 

Konobar se digne, posmatrajući me ža6 Huga Schenka. 
Platim i dam mu dukat bakšiša. 

— Molim vas, to neka ostane megju nama. Kunem 
vam se, da nisam prost ubica. Ne, gospogjica Flora N. je 
ubijena, živi i prezire me. | 

Oko ponoći dogjem pred Crvijetin stan, pozvonim, a 
vratar me pusti. Na petom spratu naslonim čelo na ledenu 
kvaku, skanjivam se i ležim do zore poput pseta na ka- 
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menu: Jutrom se pokunjen išuljam za mljekaricom i kunjam 
pred kućom do podne. I evo _ je, evo_ Crvijete! Blijeda, u 
ljetnom šeširu, sa mrežastom korpom ispod staromodne 
pelerine. Čini, kao da me ne vidi. 

— Stanite, oprostite, Cvijeto — milost! 

Zapristah za njom sa gladnim, nečistim psetom, koje 
nas gledaše kao čovjek, jer što je pasja fiziognomija bolnija, 
to je ljudskija. Cvijetina se haljina vuče po blatu, jer ju 
je pustila iz ruke, jamačno zbog — cipela. Na pločniku 
ostadoše za njim, za cipelama, rane mjesto tragova. Krv 
vidjeh kapati i kapati iz onih krivih, naherenih peta. 

— Razumijte me, Cvijeto, molim vas! Ja sam nesrećan, 
jer ne činim koncesije ničemu, pa ni sreći. 

— Rugajte se samo i nabacujte se frazama. Vi do- 
gjoste jamačno zbog osvete, prem vam nisam ništa skri- 
vila. — I ako se ozlila na me, ne obrnu lijepe glave 
preko visokih, ponosnih ramena. — Prem nemam onake. 
obuće kao ona Vaša boginja, dajem riječ, da ne ću pasti 
u blato — kao sentimentalni, hladni, idealni vaši balkoni... 

— Smilujte, smilujte se, Cvijeto. Ja nisam ništa drugo 
htio, nego mojim dolaskom osvježiti naše uspomene, ojačati 
moju ljubav. Pišite mi barem. 

— Nikada! 
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JESENSKA IDILA : 


(Popodne. U krevetu spava bolesna Danica, rodjaka profesora Julija 
Bojanića. Njen rodjak_i skrbnik potuljio se pored nje u dubini sta- 
roga naslanjača. Već nekoliko noći ne zatvori oka, bdijuć oko dje- 
vojčeta. Oči i usta mu umorna, pritvorena. Podugačka, rijetka kosa 
visi neuredna preko bijelog ćela. Prema nogama umu se šulja sjajna 
Sunčana pjega...) 

BOJANIC (u polusnu): Ne umri, ne gasi mi se, Da- 
nice, draga dušo! Bez tebe ću i ja umrijeti. Sve si mi 
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na tom svijetu : jedina prijateljica, jedini rod i pomoz'- 
Bog. Izdahnuti, pa u šesnaestoj godini! Priroda je lopov, 
usud je ugursuz. (Na prozor doprši lasta i čeprka kljunom 
po krilu.) 

DIVAN (tiho, u basu): Gdje si se dosele bitangjila ? 
Pazt — na ormaru je mačka. 

STOLICA : Ne boj se, lasto. Umorna je. Spava. Cijele 
bogovjeine prošle noći flirtovaše na susjednim krovovima. 

LASTA : Zbogom, draga sobo. Sutra, dakle, putujem. 

DIVAN: Da su meni oči sokolove i bijela krila la- 
budova ! 

LASTA: A meni da je bezbeli vjekovati u ovakoj pro- 
stranoj, starinskoj odaji, bez straha od bure i nepogode! . 

DIVAN: Ludice jedna! Ti ne _ znaš, što je sloboda. 
Ej, ja sam uvijek čeznuo za morem, za slobodnim zrakom 
i suncem, za avantirama. Blago tebi, gledajući s Etne 
azurno more, zimujući na svetom kedru libanskom ili na 
vitoj mošeji plodnog Misira! Pozdravi mi Rim, Akropolu,: 
Carigrad. Ah, Bože moj, biti star i učen kao ja i morati 
trunuti medju glupim zidinama toga glupog, filišćanskog 
grada! Uf, alaj me boli desna prednja noga! 

LASTA: Šta ti je, jadniče? 

DIVAN: Podagra, prokleta kostobolja. Živ sam se 
ucrvio, kao opaki kralj. Uf, da mogu na prozor i smožditi 
se na kaldrmu! Bože, groznu si mi sudbu udijelio! Bijah 
čestit, ponizan, ali čovjek, dušmanin svega, spalit će me 
kao drevne mučenike. Umrijet ću, ne poznavajući slasti 
ljuvene. Cijelog vijeka bijah bećar. 

DANICA (bulazni): O, alaj je ovdje lijepo! Gospo- 
dine, dajte mi ovaj bouquet od zvijezda, sa bijelom vrpcom 
od mjesečine i crvenom trakom od sunca. Odnijet ću ga 
na grob svoje mamice. Julček — brate — jaoh — Bože 
— uhvatio me za grlo, ovaj mali, crni, sa _ gvozdenim ša- 
kama — — U pomoć. (Bojanić skoči. Izbulji krvave oči, 
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Poljubi u čelo blijedo, znojno djevojče, i klone na naslonjač, 
sa krvavom suzom.) 

STOLICA : Da je proklet čovjek, dušmanin svega i 
dušmanin svoj. , | 

SVI: Da je proklet, proklet! 

CIPELA: Ko je zbog njega više od mene procrvilio ? 
Mene gnjavi i davi, mene dere i izdere. 

ČARAPA: Oj cipelo, srce moje! Na mene si zabo- 
ravila ? 

PAPUČA (plače): U pomoć, u pomoć! O, kako me 
mrvi njegova lijeva noga! Baš sam nagrajsala! Bože, daj 
mi kap krvi, kap suze, da proplačem, da prosuzim, da mi 
odlane. 

VJETAR (dune kroz prozor i zatrepti stručkom Boja- 
ničeve kose): Da su prokleti ljudi i gradovi! More me 
smradom kuća, truju me trulim bolovima i kljuju vapajem 
svoje sirotinje. Da znate, koliko vam nosim suza i uzdaha! 
i na mene će udarili naskoro porez, na mene, slobodnjaka 
i veseljaka. | 

VODA: Oikako je u tom gradu vodovod i ja sam 
pod njihovim haračem. 


(Spolja se čuje glazba.) 


STOL: Sta to svira? Da nisu svatovi? 

ŽID: Misliš li, hrdjavče, da čovjek umije tako svirati 
kad se veseli? Sprovod. 

LASTA: Tek ljudska bol je lijepa. O, kako mi je 
drago, da mi ne treba balona! 


REVOLVER: (iz pretinca.) Uzalud je dvonožac navi- 
jestio istragu svemu živome i mrtvome. Ne ćemo više dugo 
pištati sa zuluma njegovog. Taj naš kmet misli, da je di- 
jete božije, a ovamo je bič sudbine, koji saplete samoj 
sebi. Uzaman traži čovjek oružje protiv nas, jer se oštrica 


kreće protiv njega. Njegova kanibalska hrana pretvara se 
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u krv, te ga mori zvjerskim bolovima i pohotama. Miriade 
zaklanih mučeničkih volova, krmaka, sitnog i krupnog zuba, 
bodu mu dušu, kljuju ga, truju, izijedaju, kao što ga truje 
progutano željezo, sol, sumpor. Evo, ta naša budala, što 
pruža iz naslanjača glavu kao guska kad leti, misleći, da 
je njegova čupava stolica Prometejeva klisura, taj me bi- 
jednik kupio, da ubija druge, a prva će mi žrtva biti — 

FIDO (pas, drijemajući dosele pod gospodarovim no- 
gama). Jezik za zube, gurbeti jedni! Što se džapaš, kud- 
liva mobo! Da nema čovjeka, nitko od vas ne ugleda 
božjega sunca! 

LASTAj: Taj je goropadan... Ja se bojim... Zbo- 
gom! (Odleti.) 

DANICA (budi sc): Julije, Julček, mene je strah! 

. BOJANIĆ (prene se i nagne nad nju): Ne boj se, ne 
boj se. Doktor mi reče da je kriza prošla. 

DANICA (hvata ga bijelim, bolnim, mršavim rukama 
oko vrata): Julije, dragi Julije, dragi bratiću, moj otac i 
.majka! Da znaš što sam sve čula i vidjela! Cijela ova 
soba urotila se proti nama! 

DIVAN i REVOLVER: Hehehe! 

DANICA sakriva glavu u njegova njedra): Čuješ li! 

BOJANIĆ (usplahiren): Koješta, koješta ... 

DANICA, Položi mi ruku na srce. Ta-ako! Vidiš li 
kako kuca! Revolver je rekao da će te ubiti. 

BOJANIĆ (cjeliva je u čelo): Hoće, hoće, dušo, ali 
samo onda, ako tebe ne bude. 

DANICA : Sjedni na krevet, ovako -— kraj mene i 
daj mi ruku. Tako! A sada mi nješto pričaj. Znaš šta?... 
Pogedi!... Volim te od očinjeg vida. 

BOJANIĆ : Dobro, dobro .. . Sve ti rekoh, što sam znao. 


DANICA : Nije, nije. Ti znaš mnogo, strašno mnogo, 
samo ne ćeš govoriti. Ti nisi uzalad bivao u njemačkim 
školama. 
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BOJANIĆ: Eh, srce moje, ali ja ne znam naizust sve 
što znam. Pa onda većina knjiga koje sam učio, vrlo su 
dosadne. Slovnice, gramatike, bukvari, rječnici... 

DANICA : Kaži nješto, što ti drago. - 

BOJANIĆ: Hm... (zamisli se). Ne znam. Ništa više 
ne znam. Rekoh ti već sve, što sam znao. Ispričao sam 
Andersena, Tisuć i jednu Noć, Metamorfoze, pročitah ti 
Homera i Shakespearea. 

DANICA : Što bilo, da bilo, dragi moj Julček! Počni 
samo! Uh kako me bode, tu, tu, u prsima. 

( Tišina , > 

BOJANIĆ: Što da ti pričam? O ljubavima zlatne 
Afrodite, boginje vlažnih obala? O Siciliji, vrtu arkadijskom, | 
o tankonogom Panu i o desetgrlim frulama, što dišu me- 
dom i ljubavlju? O pjesniku što su ga djetetom  dojile 
pčele? O sapfi, što se zbog lijepog Faona strmoglavila 
sa leukadijske pećine? O boju patuljaka i ždralova, Ken: 
taura i Amazonaka? Sve ti to već ispričah. O svetom 
Antunu, kako propovijeda pobožnim ribarima? O edenskoj 
bašti na rtu Azije, a oko nje vatren zid, pa liže nebesa? 
O vječnom Jeruzalemu i o velikom Babilonu ? O Jokananu, 
o Salomi, o raskošnom Herodu, o safirima ko mrtve oči, 
o stolovima od jaspisa i o crnom groždju edomskijeh vi- 
nograda? O skladnoj Frini, kad se kupa na eleuzijskim 
igrama, dok cijela Helada u njoj gleda božansku kćerku 
morske pjene ? O gajevima, punim vlažnog, kantaridskog 
mirisa, o lijepoj Mjesečini i o njenom draganu, kraljev- 
skom kravaru? O Danteovom paklu i njegovoj bijeloj ruži 
nebeskoj, sa laticama — prijestolima pravednika i sa pče- 
lama — zlatnim herubima, što lete u uljanik božije ljubavi ? 

DANICA: Pričaj mi što, ma što... Ah, kako je lijepo ! 

BOJANIĆ: O onom kalugjeru, što ga je na Veliki 
petak rastrgala u crkvi množina i našla pod kostrijeti ja- 
reću nogu? O lopudskoj sirotici? O atletskim prsima, sjaj- 
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nijim od sjajne mjesečine? O Kiklopima ili o orlolavima, 
što čuvaju zlato od 'jednookih Arimaspa ? 
(Zamisli se. Tišina.) 

U ono rosno vrijeme, kada učaše mudri Sokrat mu- 
drosti plahovitu Kodrovu omladinu, bijaše mu najboljim 
učenikom Aristip, Kirenac, smagnut od sunca, koji primaše 
— prvi od mudarčevih djaka — za nagradu zlatne talente 
i bojadisaše bujnu kosu ljuskom od zelenog oraha. Taj 
vreli Afrikanac nije mario zime pticomorke, bolesti i smrti. 
Asklepija, jedinoga, koji mogaše savladati smrt, poštovaše 
više od svih bogova. Fukaru mrzi kao ponositi pjesnik 
Teognis. Koža mu osjetljiva kao u puža. Pametan je kao 
Pitija, dosjetljiv kao Aristofan. Riječ mu žubori kao Hi- 
pokrena, vilinski vrutak i leti kao orao, sin groma. Bio 
je mudar i srećan, jer je mudrost dragocjenija od ofir- 
«skog zlata i od etiopskog topaza. Dan, kada besjedjaše, 
smatraše pleme Kekropovo praznikom. Volio je novac, li- 
jepe momke, lijepe djevojke, parski mliječni, mlačni i 
vlažni mramor, i hladni sjenasti vjenac od zimzelena kod 
vrča mirišljavog samoskog vina, pomiješanog sa pjesmom 
sa dahirama, sa bubnjevima, sa plesom golih azijskih ro- 
binja, sa planinskim snijegom, sa crljenom borbom atlet- 
skih kokota iz Tanagre i sa prijateljskim razgovorom. Taj 
tankoćutnik bijaše vazda radostan kao Silen, ali kada vidje 
u Korintu lijepu Laidu, dodjoše mu grudi teške i jesenje, 
jer u njima sazriješe zlatne i ljubavne djulabije Dionizove. 
Njegovo prekrasno tijelo omršavi i orone i postane od 
hrama kolibom sa pet tužnih otvora. Vidio je piramide, 
babilonske.zidove i uzdušne vrtove, Artemidin hram u Efezu 
i atensku Akropolu, ali s ovog ljudskog čuda, sa Laide 
pojeleni se kao Akteon i oslijepi, kao prorok Tejresijas, 
opazivši u vodi nagu boginju. 

— Što ćeš mi pokloniti za moju ljubav? — upita ga 
jedared Laida, vukući lijeni peplon kroz lijeni, topli trijem, 
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nakrcan blagom helenskim, persijskim i afrikanskim. Kosa 
joj miriši sirijskim mirodijama, a na zlatnoj kosi zlatan. 
“obruč i kruna od anemona, ruža, liljana, ljubica i od nar- 
cisa. Olas joj mekan kao ulje, sladak kao aigilska smokva 
i pijan kao lezbijsko vino. Sa golih prsiju prekipljuje 
ljubav, kao iz kozjih otečenih vimena što curi toplo mlijeko. 

— Ti znaš, Aristipe, da je Praksitel poklonio Frini 
Erosa, vrijednijeg od satrapskog grada, dok je po svojoj 
dragoj Kratini izvajao knidsku boginju. Što ćeš mi dati, 
Aristipe, dokoni učeniče sina Sofroniskova Sokrata? — 
Sofista se zamisli, i reče : 


— .Platon, kažu, opjeva tvoje ogledalo. Dobro učini 
jer nikada ne vidje morska i potočna površina skladnijeg 
lika. Čudim se, da nisi umrla, kao Narcis, od velike lju- 
bavi, ugledavši se prvi put u ogledalu, jer si lijepa kao 
Ciprijka, bijela kao Galateja. U tebe je ruka Palade, noga 
lovice Artemide, proljetno meso Hora, Peithonine usnice, 
glas Kaliope. Sa pravom si uzorom vajarskim Haritama. 
Keža ti je glatka kao jantar, glas ti iz grla zvoni kao s 
Ariadnine kitare. Što se ne mogu, poput oca Dzeusa, 
cijeć tebe pretvoriti u bijelog labuda, u hladnu zmiju, u 
jakog bika, u zlatnu kišu ili u vulkansku vatru? Što nisam ova u 
kavezu cikada, pada ti vazda pjevam i vazda te gledam? Što 
nisam postola tvoje male noge i mitra tvog tankog pojasa? Jer 
ljubav mi je satkana od plamena, kao haljina djevojačka 
što je ispredena od rumenog bisosa. Ti si Kirka, Medeja, 
Praksinoa i Gorgona, jer se od tvog. pogleda pretvaram 
u glupu zvijer, u tupi kamen. Ja ne znam, tako mi Apo- 
lona, isklesati poput Sokrata tankonogog satira, ja nemam 
silnih krda kao Augija ni silnog blaga kao moj prijatelj 
Dioniz Sirakuski. Ali ogledalo, koje ću ti dati, biti će sjaj- | 
nije od svih zrcala, opjevanih i neopjevanih, koje pok- 
loniše stare hetere svojoj božanskoj zaštitnici. Jer to ogle- 
dalo, to je ogledalo mudrosti. Neka me Izida kazni slje- 
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poćom, ako u tom zrcalu ne opaziš, što ti još ni jedno 
ne pokaza. Tu ćeš vidjeti dušu svoju, plamen pokretač 
ovog svijeta. Vidjet ćeš sklad izmedju dobra i zla, pla- 
mečak sa vječnog prometejskog žrtvenika, koji će prož- 
drijeti stari Olimp. To ogledalo ćeš biti ti! Kroza nj', kroz 
sebe, vidjet ćeš prošlost i budućnost, nove Akropole i nove 
bogove. Ono će dati vječno značenje radostima tvoje 
kratkovječne krvi. Sunce i zvijezde, napučenu Aziju i crnu 
Afriku, žalosne zemlje skitske i hiperborejske -— sve ćeš 
to gledati u zrcalu moje mudrosti. Kao četiri bijela grleta 
što vuku bijelu Afroditu kroz mrazni eter preko tračkih 
mračnih visova, kao riba što nosijaše slatkogrlog Ariona, 
tako ću i ja tebe iznijeti u tom ogledalu kroz vriloge sa- 
dašnjosti i podati poznom potomstvu. Uzmi, tankopasa 
Laido, primi to čarobno zrcalo, jer to sam ja, moja riječ, 
moja bolja duša. 

Kroz mene ćeš odsele, dobra i lijepa Laido, sebe 
gledati i sebe ljubiti. U tome zrcalu ćeš biti vječno mlada 
i vječno lijepa, biti ćeš nimfa i boginja, doživjevši više 
godina od čarke, što doživi devet ljudskih starosti, više 
godina od jelena, koji živi četiri put duže od čavke i biti 
ćeš starija od gavrana, što živi tri jelenska života. Podji, 
da žrtvujemo u tom pospanom trijemu bogu bogova Erosu, 
sličnom purpurnim jabukama, što drži u rukama cvijet i 
ribu, gospodstvo svemira. Spremi kupelj, mirise od mirhe 
i od krokusa, samotračko vino, crveno kao krv, i ciparsko, 
žuto kao zlato. Uzmi ovo moje biserje, malen darak, i . 
neka ti sjaji kao smrznute moje suze. Ljubav je najviša i 
najteža mudrost i znaj, bijela dobra Laido, da sam u njoj 
veći majstor od svih tvojih ljubavnika, od bezuhog i bez- 
nosog šakača Hermolika, posjednika besmrinih gvozdenih 
tepsija i vrčeva, ili od neumjerenog satrapa Artabaza. O, 
daj mi, da vidim u jutarnjim tvojim očima noćnu vlagu, 
noćne. zvijezde i mjesečinu. Duhni, Zefire, slugo ljubavi i 
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donesi nam slani miris sa sjajne pučine, a ti, Dionize, ' 
mahni palicom u zimzelenu i u vinjagama! Daj, o Laido, 
primi mene, svoje zrcalo, da ti sjajim u ambrozijskoj noći, 
sjajniji od purpurne vode i dublji od mora! 

— Tako mi bogova, sofisto, u tvojoj besjedi ima 
samoske veličine i kretskog laganja -—— reče Laida i sine 
pred mudracem kao Afrodita pred Paridom, kraljevskim 
pastijerom ... 

( Tišina). 

BOJANIĆ: Spavaš li, Danice? Zaspala je sirotica. 
To će ju okrijepiti. 

(Cjeliva je oprezno i pokriva jorganom). 

PAS: jadno, jadno djevojče! (Spusti glavu medju šape 
i drijema.) 

UVELA RUŽA (iz čaše govori lepiru što doleti u sobu). 
Dodji, oj dodji, dragi metulju, moj sunčani mezimče! Gi- 
nem za tananom tvojom sjenom, za laganim praškom sa 
baršunastih tvojih krila... 

METULJ: Ja volim onu tamo, što tako slaiko spava, 
što ju boli glava, što sniva o _lepiru, o nijemom šimširu, 
o dubokom viru u šumskome miru. Ja volim ovu, ovu što 
spava, što ju boli glava. Past ću joj na usta što dušom 
mirišu i tako bolno dišu, sve tiše i tiše. Nijedna ruža od 
nje ljepša nije. Koža joj je sjajna k6 u rajske zmije. Još 
malo i taj će cvijet uvenuti. Vjetar će se dići, ružu otkinuti. 

SUNČANI ZRAK (dopuzi do zida cjeliva stare crne 
hlače): Da si mi zdravo, moj stari, bijedni otmeni gos- 
podin Pantalone! 

HLAČE: Kada se sjetim na dan, prvi put kada te 
vidjeh, suze se žalosne kap iz oka kida iz mog. Davno 
već tome je — znaš li! — iz Matića kada meradnje kalfa 
je donio ovom' što zaspao u taj je hip. Drj'emaj, o Julije 
jadni u starom svom naslanjaču! S čela ti vijenac već 
makov rujni se Morfejev sja. Umorna duša ti leti gajem 
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Fantasa pustim, dok ti Fobetor priča ko ptica ili ko lav: 
— baš kao Protej, na morskome što ga je pijesku hrabri 
sinak Laertov za gušu spop o ko zmaj. Kad sam se tresao 
čestit na tvome magisterskom stegnu, zaljubljen sunca u 
svjetlost — suzo, poteci mi ti! — nisam se nadao, da 
Parce tako će odsjeći brzo ljubavi moje i žića crnog i 
salonskog nit. Stani, o Helije rujni! Ogrij me! Stani der! 
Kao znojavi kad si Neptunov pocrnio afrički puk. Stani, 
o sunce, ne teci! Miruj! K6 s Faetona gr'ješnog neka s 
ljubavi moje izgori taj kukavni grad. Stani i rastjeraj čete 
moljaca žustrih i gladniht Utrobu, srce — ah, sve već 
nače halapljivi zub. Valeas, Sunce! A ako me sutra ne 
nadješ ovdje, Židov me odnio, znaj! Prekratak bje žića 
mi san! 

STOLICA (ironijski): To su, bane, grdne rane! 

DANICA (u snu): Tratinčica ... Čuvajte se ide, 
čibuk ... 
| BOJANIC (drijemovan): To je čudnovato, ti moji ele- 
gijski pantaloni! Nisam ih zaludu derao na klasičnim 
klupama. 

STOLICA: Hvala Bogu, da nisam čovjek ! 

DIVAN: Hvala Bogu, da nisam žena! Žene — o tome 
bih modao mnogo pripoviedati. Da nema mene, ne bi 
možda bilo ovog nesrećnika, što se sad tako glupo kesi. 

JULIJE (kroz zube): Čekaj, stari huncute | 

DIVAN: Što berjaknu? Ah da znate, kako mrzim tog 
čovjeka! Danju i noću mi lomi sa sedamdeset svojih kila 
prsa i ne sluša, kada stenjem i škripim starim prugovima. 
Živ se raspadam, sav sam iznemogo, svega me raskubao. 
Već godinama se na meni valja, čitajući ili premećući 
lude misli, bez brige za ljute moje rane. O, da znate samo 
kako je tašt i bezazlen! 

JULIJE: Sve se urotilo protiv mene! Ostao mi samo 
jedan prijatelj — a to sam ja — i taj me ostavio. Moj 
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život je kukavni akonto što ga uzimam od smrti. O, Da- 
nice, ne povuci me u grob! 

DANICA : Otisnite tu zlatnu galiju na zeleno jezero. 
Tako! A sada, povucite, zvuci dalekih zvona! Tako. Ah, 
vrućina. Govorim, Julije ! 

DIVAN: Što boboće to dvoje dvonožaca? Čekaj se 
samo, tirjanska svojto! Još noćas će popiti, bijedno pi- 
skaralo, tvoju toplu, zadimljenu krv moja mržnja. Jos noćas! 

GOLUB (doletjevši na prozor): To nije lijepo od 
tebe. Ćulti. 

JULIJE: Danice, nesrećnice, u vrzinom smo kolu! 

PAS izareži i lane kroz zube): Čuti, bre divančino, 
dok te ne iskasapih ovim mojim zubima. Što se okomiste 
na nevinoga ? š 

HLAČE: Bravo, Fido! 

DIVAN (prezirno): Fuj, vuhneni izmete, bijedna rajo ! 
I poderani benevreci, i to još smije govoriti! 

HLAČE: Sram te bilo. stari badavadžijo! Ne rugaj 
se mojoj nesreći. Rupe na pantalonima često su zanim- 
ljivije i tragičnije od vulkanskog ambiza. Rupa bi mogla 
blamirati najmoćnijeg ministra, ridikilizirati okrunjenu glavu. 
Moje rupe su oči revolucije ! 

PAS (zlobno zareži): Na lijepom su mjestu te bun- 
tovničke oči!... Ostavte mi gazdu na miru, velim vam, 
ako vam nije do rusvaja. | 

DIVAN (ironijski): O, već vidim: raskubaše me psi, 
kao Euripida! Podozrivi doušniče, robe! 

GOLUB (sa prozora): Gledajte, molim vas, kako je 
ono dijete u krevetu blijedo i krhko. Sirotica! Oko nje 
prši metulj kao oko cvijeta. Da znam, odletio bih preko 
gore i donio joj travku od melema. 

KUTIJA S KAMFOROM: Bolje da umre! Žena je 
najveća muka čovjekova. Sa nje dodje u svijet grjehota. 
Žena je križ čovjekov. I pustinjaka, kad ju bježi, muči i 
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uvlači mu se pod kožu, u krv, pretvarajući vrelo sunce u 
led, a hladnu mjesečinu u živo olovo. 


HANDŽAR (sa zida): Tako je. (Puuzu.) Kad se ženi 
mutni bane Mutimire bijaše najnesrećniji čovjek u cijelom 
orsagu, jer bijaše ljubomoran. Kamo je išla bijela Jelena, 
idjaše crni Mutimir, kamo gledaše plaha Jelena, gledaše 
hrabri Mutimir. Teško onome, sa koga gospodja banica 
ne snimaše koprenastih očiju, jer bi gubio uho, ruku ili 
nogu. A budalama, koji bi smjeli darnuti je pogledom, 
dade ban mjesto njihovih očiju druge, mrive i tupe da 
ih vijekom nose kroz crveni, bolni i slijepi mrak. Radi toga 
lupaše šuplje, tvrde zidove krvavim, slijepim čelom dvorski 
grbavac, patuljak i lakrdijaš. Kada gospodja banica slu- 
šaše slijepe praporce na njegovoj ludoj kapi, crvenoj i 
tužnoj poput tužnih i crvenih mu očiju, zaogrtala bi se 
tužnom mantijom, izvezenom od mraka, od samoće i od 
kajanja. 

Na sam dan svetog Petra i Pavla ode ban sa banicom 
na jadransko ostrvo, gdje im carigradski neimari podigoše 
visoke dvore, jer ljubomornik ne mogaše više podnijeti 
muških očiju Služe ih obezjezičeni, crni hanumi, a kada 
baci bura na igalo kraljevića moreplovca iz sedme kra- 
ljevine, mutni mu Mutimir uzme mušku snagu i takvog ga 
posla neretvanskim gusarima, jer samo škopac i sužanj 
mogaše dirnuti tabanom daleki otok. [I ban ne vezaše više 
noću banice svilenim, jakim uzlovima za svoje sumnjičavo, 
ljubomorno tijelo. Ostavljaše ju često samu, loveći hitar 
lov na mudre košute i na hitre Saracene. Jedared ga usred 
čivitastog mora spopane mrak i ljubomora, i on se vrati 
ostrvu, krišom. Drhti i strepi kao kukavica, jer žena zna 
uzeti srce i najvećem junaku. Bos, samosam, četveronoške 
šulja se prama visokoj kuli, a mene nosi u suhijem ustima. 
Od ljubavi postade lupež i razbojnik. Prošulja se kroz 
zlatne dvornice, a kada dopuze do visoke ložnice od abo- 


nosa i od binjiša, stane zepsti i drhtati, jer ču cjelove, 
šalu, šapat, smijeh. Napne uši kao dobar hrt u silnom čudu: 
i nevjerici, jer gospodja banica ne govori i ne tetoši tako 
u snu ili predući meku svilu na tanko vreteno. Hrabri ban 
planu kao oganj živi, slomi rutavu, nepoznatu šiju takma- 
čevu i moje se gvoždje napije krvi. Kada dovijugaše, 
poput crnih u bari zmija, šuškavi sluge i podigoše krvave 
fenjere, pobijeli ban kao bijeli biskup i zanijemi kao ni-. 
jemo goveče. Na baničinim bo njedrima, bijelim kao pro- 
sinački snijeg i vlažnim kao gjurgjic, puši se krv i smrzava 
se porugljivo cerekanje majmuna, rutavog čeljadeta. Ono- 
mad ga poslaše banu na dar, sa tri tovara blaga, mudra 
gospoda dubrovačka. 

LJUDSKA LUBANJA (Ss ormara:: Ta ti valja, junački 
handžaru! Djevojka je tudja sreća. Kad se djevojka rodi, 
kao da kuća izgori. 

DIVAN: A ko si ti, jadni romantični kosture? Mi 
živimo u realističnom vijeku i ne trebamo tvoga ludog: 
bajanja. 

JEDAN LONAC I PLJUVAČNICA (/ednoglasno): Tako 
je, tako je ! 

GOLUB: A ko si ti, stari kosture ? Glas ti kao u ljudi. 

LUBANJA: Vidiš me, ko sam, a ako želiš znati, što 
bijah, znaj —— — 

PISAĆI STOL fosprinoj: Da nisi ijubasnik kake 
Leonore ? 

LUBANJA: Ne. Nisam. Na meni se nekada crvenila, 
kao pijetlova krijesta, crvena kruna Matijaša, puntara i 
seljačkog kralja. Vidite li, što bi od mene! 

KRPA TROBOJNICE (iz kuta): Ne Horvati, već hor- 
jati! Jadni rode! 

STARA LEPEZA (kaćiperački): Oh, vieux farceurs! 

:PLJUVAČNICA : Čudim se, aljatu da nisi na mom 
mjestu. 
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STARI MASNI, OPOZICIONALNI LIST: Tako slavi 
«domovina svoje velikane! 

GOLUB: Do vidjenja, draga, stara moja sobo. Ovaj 
stari krov mi je najdraži na tom svijetu. Tu sam bio go- 
lišav kao žuto kapelansko lice. Odovud prvi put poletih 
u šareni svijet (Odleti.) 

KOLOMBINA (sa slike na zidu): 

— — — Mon ami Pierrot 

»Prete — moi ta plume 
» Que j' €crive un mot. 
»Ma chandelle est morte, 
»Jje n ai plus de feu, 

» Ouvre — moi ta porte 
»Pour |' amour de Dieu“. 

ĆULA (iz kuta): Što gundja ta Švabica... 

PIERROT (saksonska krhka vaza): Ja faz ljupim, 
Colompino, zlatka tevojko. Tan i noć faz gledam pordzu- 
lanskim okom i ne mogu tidji rugu, da faz sakrlim i bo- 
ljupim. (Pjeva.) 

»im Felde schleich ich still und wild, 
»Cespannt mein Feuerrohr, | 
»Da schwebt so licht dein liebes Bild, 
»Dein siisses Bild mir vor...“ 


JULIJE (melanholijski): Bijedni ljubavniče! Srce ti 
nježno i vijerno, prem ti lice vječno naduveno kao trum- 
betašu. Budi dalje tako miran i dobar, pa ću tvoju kolom- 
binu skinuti sa zida i složiti njena tanka usta sa tvojim 
rumenim i otečenim. 

STARI NOVAC (iz ormara): Na zrak, na zrak! Spa- 
site me, spasite! Za mene će sin prodati otadžbinu, Juda 
Krista, a brat će kidisati bratu. Oslobodite me! Ja sam 
kralj svijeta. | | 

PERGAMENAT: Ćuli ćifto, zelenašu, kamatniče ! Bez 
mene, bez magareće kože nema, pravog plemića. 


— 79 — : 

PARČE OBJEŠENJAČKOG UŽETA (iz ladice): Sto 
je novac bez naslova? Što je titula bez zlata? Što je ime 
i zlato bez sreće? Ja sam spiritus familiaris, ja sam Lari 
Penat, ja sam sreća ove kuće. 

JULIJE: Da si duži, objesio bi se... 

KOMADIĆ UGLJENA: Ah, kada će doći dan, da 
iščeznemo u eterskoj ljubavi, blijeda i bijela djevice, sjajna 
voštanice. Ja čeznem i ginem za čistoćom i za bjelinom. 
O, da nam dadu bozi, pa da zajedno izgorimo u vreloj 
ljubavi ! 

VOŠTANICA: Ja izgorjeh već do pojasa, bijedni moj 
crnče ! Ja izgorjeh već do pojasa, bijedni moj Otelo! Ti. 
si moj crni gavran, moja crna noć i ponoć, crna moja 
ljubavi! U tebi je šećer, u u tebi spava dijamant, ti si slast, 
sjaj i vatra živa. 

»ČIK“ OD CIGARE: Sve besjedi, a ti ćutiš, žigico, 
tanka i topla moja nevjesto! Dodji, poljubi me vatrenim 
cjelovom, pa da odemo u oblake, u zvijezde, u modrom, 
svečanom dimu naše ljubavi. 

MIKROSKOP : Ljubite, ljubite se, djeco moja! Ljubav 
je sila i duh, ljubav kreće crno kolo smrti. 

MASTILO Ćuti, stari cjepidlako! Što ima svijet, do 
ioga, te praviš od komarca magarca ? 


MAČKA (mačka prede u zapećku, sentimentalno): Ah 
šta ćete, život je luda pjesma, bez kraja i bez pravog 
početka, a takt joj udara crveni, pijani, ludi kapelnik — 
naše srce. 

JEDNA SVETICA (iz knjiga na polici): Uf, moja an- 
gjeoska strpljivost me već ostavlja! Sami glupi, bezbožni . 
razgovori, dok mi na isposničkom, mučeničkom hrptu već 
četiri mjeseca leži taj proždrljivi pjandura, taj bezbožni 
Messire Rabelais. 

RABELAIS: O, kamo te, carstvo kobazica, vina, šunke 
i rezanaca! 
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GOETHE: Vi ste, mein lieber von Rabelais, neumje- 
reni i pretjerani. Umjerenost, mjera, harmonija — to je 
ključ živola i pjesme, tajna srca i svemira. 

NEKOLIKO PJESNIKA : Kaka mjera, filistarsko istog: 
puhalo! Poezija je vino, žena, vješala, kradja, krv, smrt 
za plotom ili u grimizu. 

DEMOKRIT : Svijet je slučaj. 

SCHOPENHAUER ; Svijet je glupost i pakao, a ba- 
tine su najprirodnija pedepsa za ljude. | 

STOJIK ; Želi samo ono, šlo možeš imati, a ako mo- 
žeš, ne želi ništa. 

SVETAC : Ja želim samo nebo. 

SKEPTIK ; Ja sam samo smijeha željan. 

MELAKONLIK ; Smijeh je otrov kao pjena na ustima 
jadnika, koje škakiju hajduci. Čovjek je otrovan. Od ujeda 
gladnog čovjeka truju se životinje. 

CAESAR: Ja želim sve, što čovjek može na zemlji 
imati. 
GROF DE MAISTRE:: Vjera, autoritet — to je kamen 
temeljac ovog guravog svijeta. 

EPIKUR : Trbuh je alfa i omega. 

TANJIR: Hvala ti! Ta ti je u kabao! 


SV. FRANJO: ,Da ste hvaljeni, moj Gospodaru, za 
naše sestre, za Mjesečinu i za Zvijezde... Da ste slav- 
ljeni, moj Gospode, radi naše braće Vjetra, Uzduha i Oblaka. 
Neka je dičan moj Gospodin radi naše vrlo korisne se- 
stre Vode, ponizne, dragocjene i čiste. Da je blagosloven 
Gospod zbog Vatre, naše sestrice! Da ste blagosloveni, 
Gospode, radi Smrti tjelesne, naše sestre -.. “ 

MODERNI INDIVIDUALISTA : > sam sve : kralj svi- 
jeta i ljudi, mjera stvari. | 

JEDAN GRK: Ti me, brate, plagiraš. 

NEKOLICINA : Samo materija je vječna i živi. 

DRUGI: Nije, nije! Vječan je duh. 
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TREĆI: Stalna na tom svijetu — — 

HERAKLEJT: Ti me plagiraš. 

TREĆI: Stalna na tom svijetu — — 

NEKOLICINA : Samo sila jest. 

MATEMATIČAR: Evidentan je tek račun. 

DRUGI: Tek indukcija. 

TREĆI: Tek didukcija. 

PJESNIK : Evidentna je samo ljepota. Ljepota je vječna. 

JEDAN: Realan je tek razum. 

DRUGI: Tek osjećanje. 

TREĆI: Tek moralno djelo. 

ČETVRTI: Morala nema. 

PETI: Realan je tek humanitet. 

SESTI: Realan sam tek ja. 

MISTIK : Život je sjena smrti. 

PANTEIST: Smrt je sjena života 

POZITIVIST :Najglavnija je nauka, progres, civilizacija. 

PROLETARAC: Ćuti, plaćena huljo. Sve ću ja to 
u zrak! 

GLUPANI (jednoglasno): Mi smo u velikoj većini. Ja 
sam demokrat. Gospodo, budimo parlamentarni! 

ESTET: Ah, te novine i ta glupa gomila! Carstvo 
većine, paradiz bezjaka, smrt genija i ljepote, poezija na 
retke i na funte! 

SVETAC: Credo, quia absurdum. 

HRVATSKA KNJIGA: Ja sam medju vama najveća, 
jer sam najmanja, najprezrenija, najveća mučenica. 

NEKOLICINA : Vi ste inferiorni! 

JEDAN NEPOZNATI GENIJE: Što mislite, da probu- 
šimo zemlju u svrhu najpraktičnijeg putovanja? Po zakonu 
teže prevalili bi preko tri četvrtine puta bez ikakog troška 
i tehničkog pomagala . .. 

DRUGI: Lapides clamabunt! 
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GJIVO GUNDULIĆ: Oj mila, oj draga, oj slatka 
slobodo ! 

JEDNE NOVINE: Kaka sloboda? Gospare Gjivo, vi 
niste realan političar. 

.KOCHBUCH“: Što blebećete ? Što se hvalite? Što 
su knjige? Ljudske riječi. A što su riječi? Cluposti, jer 
ih izmisliše glupani i barbari. Ja sam najbolja knjiga, naj- 
korisnija. | 

STARA OBRAZINA (s ormara): Čujte, što mi pričala 
moja baka, svilena mlatačka krabulja. 

SVI: Čujmo, čujmo ! 

OBRAZINA: Kada djevičanski tiranin Horacije po- 
djarmi neodoljivom snagom isposničke svoje mudrosti i 
slovom knjiga starostavnih Amoropolis, htjede od njega 
stvoriti tvrdinju krjeposti po nauci grečeskih mudraca i 
otaca Matere Crkve. Pošto je tijelo izvor svega zla, pošto 
.je naročito žena sodomska kći, Horacije, ne mogavši uni- 
štiti podaničkih tjelesa, zapovjedi, da svi njegovi podanici, 
odrasli i nejaki. obuku crne rize na vlas sličnog kroja. 
A pošto je ljudsko lice krabulja sotone, pošto su oči, nos, 
uši i usta kapije grijeha, zapovjedi čisti tiranin, da svak, | 
bio on starac ili muž, šiparica ili šiparac, žena ili dijete, 
nosi danju i noću crnu krabulju, sa crnom koprenom na 
očnicama, koja će dati suncu i mjesecu i svijetu škuru, 
krjeposnu boju smrti. | grad ljubavi, pjesme i radosti 
pretvori se u Grobnik, u Čemerovac, u mjesto žalosti i tuge. 

Pjesma, gigoćanje, smijeh i svirka bijaše dopuštena 
tek jedared u godini, na poklade. Sve u varoši umuknu, 
obamre. Nad nijemim zatišjem gradskim vijahu se tek ža- 
loviti zvuci zvonova kao crne zastave nad nijemim, tužnim 
i crnim pogrebom. Mrki stanovnici postadoše sličniji jedan 
drugome od životinja kao suza što liči suzi, uzdah uzdahu, 
naricaljka naricaljci, kletva kletvi. U pustoj, jednoličnoj 
gomili ne poznaš ništa od bogata, kukavice od junaka. 
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Ističu se tek kljasti i bogaljasti. I kao za inat učestaše 

zločini svake ruke. Duše obuze grješna panama. Puk stao 

izgibati kao da dodje crna morija, jer pod krjeposnim ri- 

zama i pod crnom obrazinom stade venuti plodna ljubav. 

Cijećstoga je večeras, u oči poklada, mudri knez tako 

tužan i turoban. —- Davor tebe, moja kraljevino! Našto 

mudrost, čistoća, čemu ljudska jednakost i pravednost, 

kada ljubav i život venu od pokore izdišu od mudrosti i 

 zijevaju od pravednosti? Uzalud putovah pute zemaljskei 

paklene poput Brandana, tvoje vijerne sluge! Bože, sioni 

Demiurže! Zašto upregnu pod lomna i spora kola kamen 

i plamen, tijelo i dušu, te im ne mogu naći upravljača? 

Iz tvog grada htjedoh stvoriti grad misli i pokore, vječnu 

zadužbinu, predgradje nebesko, Goru Spasitelja, da ti sija 

na ovome svijetu kao sunce na ovome svijetu. Htjedoh 

mu dati poniznu svoju dušu i mjesto sklada čujem hropac 

zvjerskih pohota, mjesto ljubavi vidim zločin gori od smrti. 

Aj, i moji dani teku kao sjena što iščezava u večeri, te 

venem kao trava. Dušo, živote, misli, smrti — razgalite 

mi nedokučivu svoju tajnu! — | Horacije se zagleda u 

obzorje, krvavo od večernjeg sunca, izranjeno oštrim zu- 

bima tornjeva, krovova, kula i bedema. 

| Bijaše mu krivo, što večeras, u oči veselog dana. . 
mnogoljudni njegov grad stoji kao siva, memlava mogila. 

— Ah, ljudi nikada ne vrše zakona bez prećeranosti! — 

vajkaše se bolno, dok u crnoj vodi, okruženoj bijelim ka- 

menom, otvarahu i zatvarahu zlatne i crvene krugove nje- 

govi crni, kraljevski labudovi. Na glatkim, mramornim ste- 
penicama šepire se medju hrtovima kraljevski pauni bijeli 
kao mjesečina, sa grimiznim nogama, i pauni crni i sma 
ragdni kao indijska noć, potamnjujući večernje sunce mrtvim, 
sjajnim očima na repovima lepezastim i dugačkim poput 
plašteva začaranih knezova. Zamašiti, tanki i kao bor tihi 
momci redjaju na gospodskom stolu caklene i zlatne 
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vrčeve sa ledom i grčkim, španskim i burgundskim samo- 
tokom, a s ogromnih, sjajnih poslužavnika kipi u sivi, ze- 
leni suton voće kao iz darežljive jeseni. Već planu smola 
i tamjan u metalnim čeljustima nevidjene zvjeradi, već se: 
pjeni rumenika u zlatnijem kondijerima, već se puši lijeni, 
garavi, teški dim sa znojnih buktinje u hladnim rukama. 
bogova i golih, kamenitih polubogova, sa kojih već pa- 
doše stidljive rize i crne maske. \ 

I knez odbaci gospodskim pokretom svoju obrazinu - 
i vrećasto, tmasto odijelo, ter sinu u bijeloj svilikao mudri 
Artus ili 'čestiti Parsifal. A pokle se popne na nebo žuta 
večernjača, osvanuše oko njega svileni, baršunasti, gvoz. 
deni velmože, župani i hrabri zatočnici, a šapati i boje 
se kreću i šeću kao u cvijetnoj ljesi, punoj zujnih pčela. 
i šuškavog večernjeg daška. Odostrag, iza skladnih dor- 
skih stupova, bljesnu tisuć čiraka na gordim prozorima. 
drevne palače, a na marmor-doksatima već bliješte šarene- 
vatre. Kraj ogromne vaze sa borbom titana i bogova, na 
ivicu prve teorije stuba, stane dvanaest rudokosih gla- 
snika u grimiznim strukovima i zlatnim gajtanima. Kao 
jedan podignuše u ravnoj, bakarnoj crti dvanaest ravnih, 
jednakih truba i javiše zvijezdama, oblacima i stojnom 
gradu, da počinju burne i obijesne poklade. 

Zvona. se zaljuljaše, a grad zazuji, zabruji, zahuji 
zašumi — najprije kao pčelinjak, pa kao nabujala rijeka, 
pa kao more na ilinjdanskoj oblakolomnoj buri. Sve svira, 
graji, rogobori. Tek djevičanski pomazanik je u svom bi- 
jelom kao tamjan čistom ruhu, ćuiljiv i strog kao briiki 
mač, jer i u toj večernjoj vrevi putovaše na muinim, 
mračnim stazama duše. Tražio je ključeve ljudskog po- 
nora; Alfu i Omegu, i gradio Jerusalem. zlatni grad. Zi- 
dovi mu od jaspisa, a podlistao ga temeljima od jaspisa, 
od safira, od kalcedona, od smaragda, od sardonika, od 
sardiia, od hrizolita, od berila, od topaza, od hrizopraza, 
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od hijacinta i od ametista. U to se stane primicati kao 
pramen maglice iz ogromne dvorske gradine, a iz maglice 
izidje visoko, strojno djevojče. Penje se preko mjeseči- 
nastih, mramornih stubišta, oprezno i polagano — kao 
pauk što tiho puzi preko pospanih žica, punih jeke. 

Svi se jezici zalijepiše o nepce, ni odakle ni ćuha, 
sve se mramorkome snebiva kao sa ptice zloglasnice, jer 
knez zabrani pod kazan smrti ženskom griješnom stvoru 
izaći mu pred nevine oči. Kada žena stade uvrh trapeze 
prama bogobojažljivom knezu, cjelivajući ga u skut i u 
ruku, ne obamrješe samo svakolika gospoda uzovnici, no 
i tamni burni grad. I u mrtvu, začudjenu tišinu stane se 
dizati srebrna djevojačka pjesma kao neoskvrnjen lijer. 

Niko ne viknu i ne uzdahnu, pokle svrši tajanstveno, 
zloguko pjevanje. Sve pilji u knjaza samovoljnika, blijedog 
i preobraženog, te stade najzad ovako duhovati: — Ovo 
je, ljubljeni i vijerni moji, ova žena je duša. Doslućujem 
ju po neporočnom, skrušenom glasu. Dušo, ženo, ljubavi 
mirotočiva i smirena! Čeznuo sam te, kada si na moju 
molitvu stala silaziti sa maslinovom hvojom niz nebesku 
zvjezdovilu spiralu kao suza što silazi niz obraz. Sam te 
Altissimus poslao u taj najviši čas, mudra Sibilo, da mi 
kao dragi kamen izvučeš iz srca tugu. A sada, smiluj 
se na me, pa da ti vidim lice, jer si od danas moja čista 
odabranica i vječna vjerenica. Srkni iz zlatnog putira 
gutljaj grimizne, slaike radosti, gukni mi kao grle, skini 
masku i odbaci tu crnu, isposničku odoru, jer se od ovog 
rajskog časa neće više moji podanici buliti netopirskim 
koprenama. — No žena mjesto odgovora stajaše pored 
baklje, nijema i blijeda kao ugašena svijeća. Ćulo se tek 
kako se mjesec kupa u pjeni od oblaka i kako veče ćar- 
lija, diše i miriše kroz njenu vranu i valovitu. kosu. Ti- 
ranin posegne, skine joj obrazinu i ustuknu, jer pod njom 
bijaše druga, crna i baršunasta, na vlas slična prvoj. Knez 
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se sneveseli, irže i ovaj pokrov sa lica — i opet maska, 
kao prve dvije. — Ha, zar me nudiš oglušcima, jogunasta 
vračaro, babilonska kćeri gospodina Sotone! Prokleto si 
mi, kopile jegjupačko! — plane, zapjeni ustima i zakrvavi 
očima. A kada uzalud zgužva sto obrazina sa nepomične 
gtave te tudje, nepoznate žene, udari joj oštri pinjal u 
grudi sve do drška. Pala je kao kamen stanoviti, ne pu- 
stivši od srca suze ni uzdaha. U fo šinu iz sjajnog zulum- 
čareva dvora plamen, a preko mramornih stuba uždi i 
pljusne gradski pobunjeni ološ kao neodoljiva bujica bur- 
nog Okeana. Horacije, podmukli starješine i dvoranici, 
biskupi, žujice i kalugjeri, graščaci, ključari, palatini i ko- 
mornici, hrabri vojvode, levente i najamnici, čankolizi 
glumci i pridvorice, sluge, stražari i kuhari, tučni i mra- 
morni kumiri, paunovi, hrtovi, labudovi, zlato, diva i kadiva, 
teški šestoperci i sablje kovrdini, crne maske i šarene 
odjeće, dvorska platna, odaje i riznice — sve ogreznu u 
krvi i krvavoj vrevi. I 

—— Slobodu, ljubav, strast nam dajte! Da živi krv i 
burno ljudsko srce! Dodija nam vječni dušni dan i vječna 
pepelnica. Da živu skrletne, vesele i slobodne poklade! 
— graji narod kao ptičija oko mrtvih sova... ' 

STARA VIOLINA (iz kuta): Milo mi je, da ste mi 
zemljakinja, ako vas dobro razumijem, draga krabuljo. 1 
ja sam Talijanka. Rodjena sam otraga dvjesta godina. Iz 
ruke majstora Guarnerija ne izadje nikada bolji instru- 
menat. Tijelo mi apstraktno suho, da ni desnica onog pja- 
nog Šćava Marka Kraljevića ne bi iz njega izažela kapljicu. 
Danas sam prašni bogalj bez vatre i bez crijeva, ali onda 
ne ležaše zaboravljena moja genijalna, melodijozna utroba. 
Onda sam imala vrat kao labud, koji pjeva posljednji put, 
vrat kao što je u arapskog hata i u duždeve purpurne 
galije. I ja putovah kao galija, natovarena nadom, him- 
nama i pjesmama kroz bure okeanskih duša. Ne marim 


pričati, kako jednog jutra dopanuh u krvave ruke hajdučke. 
Moj gospodar, virtuoz Villani, vozio se u Beč u hintovu 
velmože Esterhazija i ja postanem u šumi otac i majka i 
vijerna ljuba hajduku Petru, te zbog mene ostavi krišom 
družinu, carske drumove i vesele postiljone, i postane 
svirač, ciganin. Kada sviraše, vidjela se pod razigranim 
mamuzama živa vatra. Kada ostavljaše selo, skakale bi 
mome u tihu Tisu i u muino Dunavo, a momci bi se od- 
vrgli na najgolije stepe i u najgušće šume. I tako se do- 
godismo u drugoj carevini, ravnoj kao dlan, gdje ne raste 
vino i gdje husari nose na ledjima orlovu kreljut. Pošto 
smo se bili i prebijali od nemila do nedraga i od kamena 
do kamena, izvedu nas pred durnovita gospodina starostu, 
pa se nadasmo ćemeru dukata. Jer, da znate, ja nisam 
bila mom ciganinu samo vijerna ljuba i bijela vila, već i 
čudnovati raskovnik. Izvedoše nas dakle pod vremešnu 
lipu, gdje već sjedjaše pizmeni starkelja obrijan suh i 
krezub, u zlatnim praškom posuiom perčinu, u svilenim 
čarapama dokoljenicama i u sjajnom, svilenom ruhu markiza. 

U drhtavoj mu desnici visok štap, u žutoj, krhkoj 
ljevici draguljima posuta burmutica, dar saskog kralja. A 
uza nj' sjedne žena, lijepa i prpošna. Dva znažna, bradata 
Zaporošca doniješe je u laganoj nosiljci, iz koje se vijaše 
preko ogromnog, modrog ribnjaka i kros breze, lipe i 
šuškavi šaš miris, kao iz bokora. 

— Sviraj! — rekne kroz naburmućeni, vlažni nos 
stari velmoža, a moj gazda me pritisnu na prsa i potegnu 
lučcem. Još nikada mu ne čuh srca ludje kucati! Sviraše 
a ptice i grane umuknuše. Sviraše i suze padahu na čet- 
kaste, guste brčine. Petar svira i svira, gledajući sada kne- 
ginju, sada nebo. I taman kada se iz vlažnih visina pro- 
suše kroz lišće kriještavi glasovi ždralova, jesenjih pui- 
nika, ustane mlada bojarica, kresne okom, požuli i padne 
metanisati pred ciganske brze noge. Preslastio ju, veselnik ! 
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Časak je gledaše, stidan i razdragan, pa je diže, lijepu 
pusnicu, kao dijete u naramku. Noseći je u mirišljavu no- 
siljku, cjelivaše je dobrosrećnik u mlada i hladna usta. 
Starosta baci iskrastu burmuticu, udari ga štapom preko 
čela, a kada u veče, nadomak zlohudog jezera, rastrgaše 
hajduka konjski repovi, zapovjedi kruti boljar, da se nje- 
gova osušena crijeva napnu na_ mene mjesto starih žica. 
I tako sam visjela i čamala u visokoj kuli medju 
ruskim, švedskim, turskim i tatarskim oružjem, dok ne 
stigne iz mudre Francuske boljarev lijepi sin, kojemu me 
pokloni boljarica, njegova maćeha... I opet jednog jutra 
izadje starac starosta pod staru lipu. I opet izniješe dva 
kršna Kozaka lijepu gospodju u mirisnoj nosiljci. I opet 
umuknuše od mog glasa ptice i na tvrde oči izidjoše prve 
i posljednje suze. Stanislav, boljarev vrli sin, sviraše ljepše 
od Villanija, ljepše od Petra, i srce mu još ludje lupaše. 
A kada se začu kroz moje jecanje plač visokih jesenskih 
putnika, plač ždralova, izvuče lijepa Agneza iz potajice 
tanku, šiljastu i dugačku — dugačku iglu i zabode ju po- 
lako i duboko u zlurado boljarsko lice. Tako se osvetiše 
ciganska crijeva, tako se svete žice! Tako se osvetila 
jadna, slaba violina. 
ČUTURA (porugljivo): Nas lagali, mi polagujemo. 
MUHA : Jaoh — pomagajte! U pomoć! Milost! Platit 
ćeš mi, krošnjava raboto! Smilujte se! Čekaj, pustahijo, 
da se barem pomolim Bogu prije smrti. Popa mi dajte! 
Criješnica sam velika! Da si proklet, zasjedni krvopijo ! 
SVI: Šta je to? Ko to_ cvili? | 
PAUK: Ćuti i ne ševrdaj, matora klincuro! Mrka 
kapa, zla prilika. Ovako će tvoja smrt barem biti korisna. 
Nisam kriv, te sam stvoren, da te jedem i pijem. Realista 
sam. Nisam kao cikada, što laže da živi od rose i od 
svjetla. 
( Tišina. Mrači se. Čuju se večernji zvuci pozdravljenja). 
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BOJANIĆ: Od svih melodija najdraža mi tišina, mu- 
zika bez glasa i bez jeke. Tišina — nježni pianissimo i 
tužni unisono. Čujem tek srce brojiti korake, koji me vode 
u vječnu i mirnu tišinu. | 

Od iskona te ljubim, tišino, samoćo, moja vodo za- 
boravko. Zato čeznem za najpustijim pustinjama, za ocean- 
skim šumama bez glasa ptičjega, za sjajnim, grimiznim 
morskim majinama, dubokim kao tiha misao. More, dušo 
moja sjajna i bezdanska, tiha i velebna! Uspregni dah 
tvojih valova, zadrži sunce, oblake i vjetar, da se crna 
moja katarka okameni u sunčanom, zvjezdanom, u neiz- 
mjernom miru tvojih ponosnih i ponornih voda. A kada 
umrem pored kormila moje usnule ladje, pospi mi grudi 
svojim poniznim zvijezdama, nakiti mi glavu srebropjenom 
mjesečinom i spusti me na zelena, na mračna svoja njedra 
medju biserje, korale i kamenito cvijeće. Već padam na 
grudi bijele pomorkinje na kosti hrabrih mornara i gusara. 
Zbogom, more, zbogom bure i okeani, zbogom munje i 
gromovi! Zbogom zemljo, nadjubrena lešinama, natopljena 
krvlju i suzama, bredja i teška od svih bolova! Zdravo 
da si, crna, nijema, vlažna tišino najdubljeg mora, najsa- 
motnijeg mora! 

I za tobom čeznem, sniježna tišino i kristalna samoćo 
ledenih polova i nebolomnih planinskih vrhunaca. Nada- 
m'nom sunce, poda m'nom gromorni, gradonosni, munjama 
i orlovima parani oblaci, pa sićušni gradovi i nevidljivi 
narodi. Čovjeku ni traga. Jer ja se od čovjeka, svog brata 
zavukoh na ove smrznute, tragične visove. Mrzim bo ljud- 
sku kožu, u koju je uvezana duša kao bijedno, glupo slovo 
u magareću kožu ili volujsku. Mrzim ljudske licemjerne 
uši i ljudska kriva, proždrljiva usta. Mrzim mog brata čo- 
vjeka, jer mi ote kuću, ženu, kruh i zemlju, jer mi otrova 
bistru vodu svojim suzama i moj slobodni zrak smradnim 
dimom gladnih, ropskih svojih gradova, robovišta i tvornica. 
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Tišino! Suzo, što sjajiš u ledenom oku mrtvoga pro- 
sjaka! Mjesečino, noćna paučino, što visiš na drveću i 
piješ krv noćnim, nemoćnim željama! Samoćo, tužna sestro 
žalostne Tišine! Ja sam te tražio po starim parkovima i 
po pustim, izumrlim gradovima, po golim slepama i po 
dubokim šumama, na šumnom moru i na pustim vodama, 
u prašnim knjigama i u pijanom snu, ali te nigdje, nigdje 
ne nadjoh. Jer cijela zemlja, šume, rijeke, sela i gradovi 
pate od mog nebrata čovjeka, a kada pobjegoh na naj- 
samotnije vrhunce, kada zalutah u najdublje sjene i u naj- 
sjenatije zavjetrine, kada sam pasao oči najsamotnijim 
ponoćima i najprisojnijim snovima, šibao me vihor, bio 
me talas, probadao me led, izijedala me vaira. Uzaman 
vapih kao Job, uzalud roptah kao Prometej, zaludu oča- 
javah kao Juda i proklinjah poput Solone, uzaman se ra- 
spinjah na krst moje misli. Jer ja bijah bura i talas, drvo 
i plamen. Jer ja sam oluja i skrhana katarka, samum i 
beduin pod žeravicom od pijeska. 

Tiha samoćo, samotna tišino! Spasi me od nemira i 
od gladnog plamena, spasi me od mene. Izbavi me od 
sentimentalnosti, od bolne osjetljivosti i ja ću ti u duši 
sagraditi crkvu velebniju od gotskih, mramorniju od latin- 
skih. Kao svijeća ću se trošiti pred nasmješljivim tvojim 
kipom i tvoji hladni svodovi će se zaljuljati od mojih ba- 
haniskih orgulja. Pogledaj me samo, usliši me i nasmiješi 
se na me, i iznevjerit ću Tišinu, ostavit ću Samoću i samo 
tebi ću služiti, samo tebi ću se klanjati, vedra, sjajna Gospo,. 
utješljiva majko. O, uiješi me, usliši me, Cospo moja, 
nježna lronijo ! 

LESKOVAČA (iz kuta): Uf, zaludnog, pustog li mla- 
. konje! Kada sam bila čuvena regimentska batina, carujući 
i banujući, Hrvati su bili drukčiji. I onda su ludovali, ali 
drukčije. Bože, kaki ti bijaše njegov ćaća, pokojni obrstar 
Bojanić! Taj nije znao što je samoživost, a na smri ga 
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ne sjetiše ni mrtvaci. Kada ga udari kap, bijaše mu na 
mrtvom licu kao začudjenosi, da se to njemu moglo do- 
goditi. Da, ali onda se liječila ta njihova nervoza, neuroza» 
— šta li mu je! — mojom mašću. 

OPOZICIJSKE NOVINE (prezirno): Ćuti, stari, ku- 
kavni penzionirče. Današnje koljeno ispašta grijehe tvog 
vremena. 

HANDŽAR: O, ćeretalo, mukom umuknulo! Cio vaš. 
današnji posao je pusto blebetanje, dokono naklapanje. 
Nije li tako, čuturo, dušo moja? 

ČUTURA: Ah, da mi je malo vina, pa da zabugarimo- 
onu starinsku o banu zadarskome ! 

NOVINE: Ćultite, propali alkoholici! Ti vaši junaci, 
taj vaš klincov Marko Kraljević je turski rob, sluga i 
pridvorica. Druga su vremena i drugačijih nam treba ju- 
naka. Žuljevi su rane, koje nam trebaju! 

KANDILO: Ja sam simbol novog vremena. 

DIVAN: (posprdno): Lucus a non lucendo. Alaj ste 
mi promućurni 

PAPUČA: Gospodje i gospodo, nema ništa gore od 
popapučenog opanka. 

ČUTURA: I od pokondirene tikve. 

PIK-KRALJ : Gospodjei gospodo, budite pristojniji. Vi. 
ogovarate osobe, kojih tu nema. 

JEDAN LONAC: Molim, ćutite! Vi ste medju demo- 
kratima. Ćutite, dok vas nije probušio anarhista kec. 

KRALJ-TREF : Danas je i kraljevali mučno. 

TRULA KRUŠKA: Što te nema da mi dodješ, slatka, 
trula moja jabučice! 

TRULA JABUKA: Ne mogu, ne mogu ti doći! Već 
se miješa slatki miris naših trulih, samrinih duša... 

LESKOVAČA: Phi — i ovdje šulovrini dekadenti 
truli mozgovi, šuplji kržljavci! Svu će nam kuću okužiti. 

JEDAN LONAC: O! o kukavnoj dekadenciji bih vam. 
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ja mogla svašta ispričati. Žensko je krivo svemu. Pa da 
ne budemo mizogini 

GJIVO BUNIĆ (sa police sa knjigama): ,Dinar je 
gospodar svakojzi ljepoti, žena će za dinar svaku stvar 
prodati“... 

PIK-DAMA (skandalizovana): Molim vas, dragi moj 
dečko od srca, osvetite našu časl. 

»HERC-DEČKO“: Pardon, gospodjo, ja se ne bijem 
s ovakim zgebama. (Pjeva): ,lgrali se na polici lonci, 
lonac šerpu uzo za švalerku, a šerpenja lonca za šŠvalera“. 
(Govori): Dopustite, gospodjo srca moga, da i dalje 
snivam na opjevanim vašim grudima. 

GLOBUS: Da znate, kako mi je milo, da se ne mo- 
ram i ja kretati oko sunca! Ljepše je flertovati sa četkom, 
sa čistom djevojčicom. 

ČETKA ZA ODIJELO (stidljivo): Gospodine, budite 
diskretni! 

TROBOJNICA (iz kuta): U pomoć, handžaru, u pomoć, 
zevolveru! I opet me grize, ždere, izjeda! 

SVI: Tko, iko, iko !! 

TROBOJNICA : Ah, već mi srce nagrizaju podli mi- 
ševi, ogavni parcovi. 

. Mačka skoči iz zapećka kao bijela strijela, a kroz sobu 
zaječi bolno, očajno mišje cviljenje. 

HANDŽAR: Fala, gospodjo Mico, da spasoste čast 
domovine. Zdravljica se nanosili! Zahvaljući vam za to 
veliko djelo, držim, da sam glas svih nezavisnih i moralnih 
elemenata u toj našoj napaćenoj, nesrećnoj sobi. 

TROBOJNICA : Prekasno, prekasno se radujete! Osa- 
kaćeno, raskomadano je djelo drevnih kraljeva! O, kako 
to boli — moljci, parasiti, glodavci, noćni parcovi! 

MACKA (skoči na peć, psu): Fido, pobratime, je li 
po volji parče pečenice ? Da mezetišemo 

PAS: Ljubim vam šapice, draga frajlice Miciko, Ne- 
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mam apetita. Srce mi se steglo... Jadni Julije, bijedni 
gospodaru! | 
| (Iz grada dopire zvuk večernjih zvona.) 


BOJANIĆ: Kad zvone zvona, suton boluje kao duša. 
Cvijeće uzdiše, ptice kriju glavice pod krioce, a ijelesne 
se oči sklapaju, dok duša otvara čarobne zjenice kao 
noćno cvijeće danju što sniva. O jeseni, teško meni. 

Zvona zvone, a ja pitam: Što danas tako plaču zvona 7 
Umre li biskup? Umre li kralj? — O, ne dijete. Nije umro- 
kralj. Zvona ne plaču, zvona se smiju, jer danas ode u 
nebo tvoja mati, ubogo dijete!... O jeseni, teško meni ! 
Zvona zvone, zvone... Angelus, čudni čas! Zvona zvone, 
monotono zvone, pa opet pjevaju ljepše od pjevača, zvuče 
zvučnije od muzike. Zvona zvone i čudim se, što moj 
susjed ne viče: — Već je sto ljeta od Revolucije i još 
nam dosadjuju ta srednjevjekovna klepetala! Ja ne vje- 
rujem ni u šta, ni u Revoluciju i zašto tako požudno pijem. 
te mjedene, medene zvukove? Ha — sada znam! To je 
pjesma moje smrti. Ja sam u tom gradu jedini, koji živ 
svake večeri sluša pjesmu svog pogreba. O jeseni, teško meni. 

Zvona zvone, zvone i zvone. Kad zvona zvone, nose 
me daleko, u moj samotni dvor. Moj tihi, samotni dvor je 
na dalekoj, samotnoj vodi. Ta daleka samotna, tiha voda 
.je mrtvo more, koje umre kad* sam se rodio. Moje more- 
nema bure, nema valova, nema sjaja, žubora, riba i gale- 
bova. Nije toplo, nije mlako, nije ledeno, jer su mu vode 
pokojne i stražare kao smri oko dalekog, samotnog, snuž-- 
denog mog dvora. Taj moj dvor je tako dalek, tako pust. 
i tako samotan, dana nj' padaju, poput mrtvih ptica, mrtvi 
planeti, dok zvuci svemira umiru na njegovim bezbojnim, 
ni crnim niti sjajnim zidinama, umiru i izdišu kao ovaj 
blagi Angelus, padajući mu na ponosne kule sa paučinom 
mrtvog vremena. U tom te dalekom, samotnom gradu čekam, 
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lijepa Danice, kosture od metulja, tužna kao ova zvona, 
slatka kao zvuk starinske viole d' amour. 
(Prilazi krevetu i cjeliva viticu njene kose.) 
Oj jeseni, teško meni! 
(Baci se na divan.) 

DIVAN : Jaoh, jaoh! I opet me davi. 

BOJANIĆ : Ćuti, glupane! . . . Umirila se. Mirnije diše. 
Bože, ne daj, da uvene taj cvijetak ! 

»SCHNURRBARTHALTER“: Mein Herr, brkovi su vam 
u užasnom neredu. Sreća, te se u pomrčini mnogo ne vidi. 

ČEŠALJ : Danas se zaboraviste počešljati? . .. Ionako 
vam već pada kosa. Što ne perete glave kolonjskom vodom ? 
Već ćelavite. To je sramota za mladog, nadebudnog čovjeka. 

BOJANIĆ: Što je to? Danas je u toj sobi čudna 
moba. Sve se povampirilo. Da nisam lud... 

DIVAN: Nikada i nisi bio pametan. 

DANICA : I opet me zgrabio, onaj mali. crni, sa ru- 
tavom, smradnom rukom. Ah — Bože — Guši me — Sad 
— Ah — Jul — | 

BOJANIĆ (skoči i zapali svjetlo): Danice — o, Bože 
.— (cjeliva). Otvori oči — proći će to, proći...“ 

DANICA (kuša dići se na laktovima. Saširila oči): 
Pusti me — pusti — bježati. — Onaj mali — zlopogledja! 
"Na mene se digoše kuće, dubrave, potres, ršum. Jul — — 
(Pade nauznak, znojna i žuta, a u grudima joj hropac. 

Duhopiri). 

BOJANIĆ: Umiri se... Ništa... Bože! (Klekne kraj 
kreveta i čupa kosu) Marto, Marto. gdje ste... Ah, te 
sluškinje . .. Danice, nemoj, nemoj se šaliti. (Oirči napolje, 
vičući služavku. Bolesnica se bori sa smrću. Pas stao juriti 
oko sebe, nakostriješene dlake kao da ga juri nevidljiva 
neman. Mačka se naježurila, nakostriješila na peći i zuri, 
zuri na krevet. Promaha ugasnula lampu i udarila vratima. 
Pas stao na mjesečinu, počeo zavijatiipobjegao pod krevet). | 
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ŽIGICA : Što je čovjek? Jedan se ubio — hoćeteli 
vjerovati! — Zbog žigice. Htio pušiti i nije je našao... 

NOVINE! Jedan se onomad ubio samo zato, da dodje 
u novine. I smrt je već poziranje. 

MJESEČINA (obasjavši jastuk i glavu): Šta je, Da: 
nice? Kako samo prevrće očima! Bolne su joj i žalosne 
kao rane. Dodji, dušice, na moje mekano krilo, pa da ie 
odnesem' u nebo, mamici. 

DANICA (pridigne se na laktovima): Julije, gdje si!.. 
Oh!... Juiček... (izdiše u vrucici). 

DIVAN : No, sada me ne će više gnjaviti. Hvala Bogu ! 
(Pseto ispod kreveta lane, bolno, glasno, plašljivo. Kada 
mjesečina i opet sinu i obasja mrtvo lice, skoči mačka, bi- 
jesna i prestravljena, pa zabije nokte u otvorene Daničine 

mrtve oči.) 

BOJANIĆ (dotrčavši u sobu): Što je? Ko ugasi lampu? 
Čujete li, čuvajte se — meni je već dosta vaših lopov- 
luka! (Udari nožem u divan.) Tako ću ja tebe, stari be- 
-ćaru! (Opazi nakostrušenu, prestravljenu mačku na Dani- 
činoj glavi) 1ti zar, b...! (Istrgne mačku i Daničine oči. 
Strahovitim glasom viče): Kuku mene! U toj sobi šeta udes 
i sije smrt. Drago mi je. Sudbino, ti si hulja! Čekaj samo! 
(Polije mačku petrolejem, zapali i baci ju kroz prozor). 
A sada tebe, dosadni Julije Bojaniću! (Zegne na divan. 
Sobom odjekne kratak, suh revolverski prasak.) 


KOŠULJA : Pfuj! svu me zablatio, zakrvavio, budala! 


PRIJATELJ 
Kosti Hormannu. 


jao sam prijatelja to jest on je imao mene. Zvao se 
— i sad se zove — Maksim. Ja i nisam drugo no 
prijatelj. 
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Maksimov prijatelj. 

Žorom, kad najsladje spavam, Maksim me redovito 
budi. — Ustaj, diži se,lena mrcino! — dere se. Ja ga tobože 
ne čujem, a on meni pun vrč vode na glavu. Spominje 
Morgenstunde i Gold im Munde, pa zoru što dvije sreće 
nosi. Uraniti je, veli, zdravo i berićeino. Zato sam ko 
smušen i imam vječnu hunjavicu. 

U kafani mi blebeće, kad čitam novine. Govoreći o 
književnicima, veli ,mi“. U društvu pravi na moj račun 
dosjetke. Jedared mi tako u šali sasu litru vina za vrat. 
Maksim bo je vrlo jak. Revolver je i noću uza nj'. 

Pošto se zaljubih, on u tome vidje busiju za naše 
prijateljstvo. Ljubav se svršila, da mi on posla de Amicitia 
i da se cura zaljubila u njega. Sasvim prirodno, jer ja u 
tome ne vidim atentat na naše prijateljstvo. 

Kod objeda uzima prijatelj zalogaje iz mog tanjira. 
Kod kakve moje neštampanosti superiorno se sfnješka, 
kao da sam njega potpisao. Uhvatili ga ponoć blizu mog 
stana, on dolazi i čmava u mojoj postelji, hrče do zore, 
gnječi me uz duvar, a ja se _znojim, prevrćem ko meso 
na ražnju i razmišljam o uzvišenim dužnostima prijateljstva. 

U razgovoru mi pipa, štipa stegna i ispituje na mom 
tijelu metode boksanja i japanskog džiji-džica. Dosele mi 
“nije još slomio ruke. I to je, veli, zdravo i korisno. Svijet 
krivo tumači te intimnosti i zove me Maksimova žena. — 
Svijet je ciničan — veli Maksim. 

Jedne večeri pri vinu me prijateljski ćušnuo. Nije me, 
hvala Bogu, ubio. ; 

Posljednja dva tjedna danomice se medju nama ovo 
razgovara: 

— Sinoć malo te nisam zbog tebe glavom platio. 

— Rašta Maksime, po Bogu brate? 

— Vele, brat si mi rodjeni, da si špica, špiclov, špijun, 
Špijunčina. 
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— Kako možeš, Maksime, i sad o tome ozbiljno be- 
sediti ? 

— O, bedniče, kakav si mi fo čovek, kad ti ovakva 
panjkanja ne teraju rumenilo jarosti na volujsko čelo! — 
kaže moj Maksim, pa me gruva, gruva i gruva prijateljski 
u rebra. . 

Napokon će mu reći: 

— Prijatelju! Druže! Pobratime! Brate! Burazeru | 
Maksime! U ime našeg svetog prijateljstva danas ti zabra- 
njujem, da se odsele _kompromituješ, zalažući se za če- 
ljade, smatrano uhodom i tvojom suprugom. Što ti dastra- 
davaš i propadaš zbog mene ? 

Maksim, uvrijedjen, razbije mi prijateljskom čašom 
piva glavu. | | 

Sutra, plivajući usred Save, čujem — hu hu — hu — 
hu — kao iz parobroda. Okrenem i malo te se ne utopim — 

Maksim! | 

Jedva pobjegoh u grad. 

Jutros čitam u novinama ovu /zjavu: 

U poslednje vreme šire se u našem društvu, najvišem 
i najnižem, svakojaki glasovi o nekakvom .. . (moje ime)... 
čoveku, koji je do pred kratko vreme i pisca ovih redaka 
znao toliko obmanjivati i opsenjivati, da mu je naše ne- 
prekidno društvo bilo jedinim pancirom od tog jednodu- 
šnog nepouzdanja. Danas i mi smatramo tu belosveisku 
vucibatinu i švapsku palavordu jednom sramnom, ljagavom 
individuom, gotovom i na gore podvige od onih, zbog 
kojih ga evo optužuje pred Bogom i pred svetom vasceli 
moralni i nepokvareni deo naše patriotske inteligencije... 

Ne mogu dalje. Na vratima kucanje. 

—- Ko je? 

— Ja. Maksim. Životinjo 

Gospodi pomiluj ! 
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MINISTARSKO TIJESTO. 


Čiče mu se zvao ćir Kiril Paprikos, Mustafaćios, Papa- 

kostopulos — kako li, i vrag bi ga znao, koji ga 
vjetar zanese u Kragujevac, gdje bijaše bozadžija, mle- 
kadžija, a docnije zelenaš, gazda i trgovac, koji bi se i 
te kako potkožio, da ne umre, iza poroda sina Mitra. Taj 
već u gimnaziji posrbi eksotično ime roditeljsko, nazvavši 
se Mitar Mitričević. U Beogradu, na Velikoj Školi, pomi- 
ješa se medju radikale isocijaliste, imajući prirodjen njuh 
za većinu. Pošto je već u gimnaziji sa mnogo mara i vje- 
štine, i nimalo osebujnosti, piskarao u djačkim listićima, 
postane saradnik tjednika, još čuvenijeg, kada mu urednik 
spletkom raskralja Milana dopane teške robije. Urednika 
zamijenjivaše u uredništvu mlad spletikar, ministarski sin, 
bivši poslanički zamjenik i naprednjak, kojemu spretno 
Cincarče brzo postane vrstom tajnika i prijatelja. Ali zato 
ne bijaše broja popularnog Čuda bez rada ćir Kirilova 
hitrog sina, koji se tako ugojio, sjajan i rumen kao slje- 
pačka tikva, da ga drugovi zbog silnih bobuljica na vazda 
nasmijanom licu nazvaše Mita Krastavac. Pisao je pjesme, 
prikaze, studije, krilike, referate, svaštice, a potpisivao bi 
se po beogradskom običaju Spektator, Hamlet, Mesečar, 
Bob, Ajduk Vujadin, Mefisto, Pierrot, Jean Frollo, Old 
Gentleman, a boga mi i: Stella, Gospodjica Nituš, Fru — 
Fru, Baba Joka... 

Pošto iza smrti Milana Obrenovića stari urednik, po- 
rušen i ubijen, izadje iz buturnice i dobije lijepu službu, 
njegov zamjenik postane ministar prosvjete. 

— Što želiš? Laj! — pitaše Mitu Krastavca, kada 
mu dodje na čestitanje, povukavši ga za uho (kao Napo- 
leon Veliki gardiste). 

— Ja bi — ja bi teo u Paris-i — 

— Govori, laj, oca ti grečeskog! — derao se milo- 
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stivo Gospodin Minister, 'koji često s uspjehom igraše 
beogradskog, dorćolskog ,čapkuna.“ 
 — Ja sam rad štampati moju dramu i posvetiti je — 

— Kome?! — rekne mu GC. Minister i sav se zažari. 

— Nj. Veličanstvu Kraljici! ... Vi ćete me, Gospodin 
Pajo, preporučiti — — 

— Dabome, dabome! — rekne Gospodin Minister 
slabijim glasom. -— Baš si prepreden, oca ti mangupskog ! 

I socijalista Mita Krastavac dobije predavačko mjesto 
i dvorski stipendij iza audijencije, na kojoj, kako vele, bi- 
jaše vrlo zabavan. 

— Dakle vi ste — rekne mu milostivo Nj. Veličan- 
“stvo, pošto je ušao kao patka na ledu — vi ste: moje 

“ — Ja vaš, Vaše Veličanstvo — — 

— Vi moj — — | 

— Ja — ja vaš Krastavac, Vaše Veličanstvo — 

— Hm — hm — čini za njim Gospodin Minister Paja 
i drpa ga za rukav. — Vaš dvorski pesnik se smeo, Vaše 
Veličanstvo -—— — 

Kraljica prinosi k ustima svilenu maramu i veli: 

— Milo, milo mi je. To je dakle naš dvorski — 

— Krastavac, Krastavac! šapuće kandidat, a Gospodin 
Paja ga odostrag gura u ledja. 

— Da, toje Mitar Mitričević, vaš dvorski pesnik, 


kako se izvoleste snishodljivo izraziti — veli Gospodin 
Minister, smijućke i srdito. 
— Ah, ti špicnameni, črezvičajno! — veli Nj. Veli- 


čanstvo kroz svileni rubac, a poeta laureatus stao jecati, 
smoliti, sliniti i nagnuo, da padne na koljena! 

Za kratko vrijeme iza toga prispije u Paris, kao dvor- 
ski i državni pitomac. Kako se spremaše za pozorište, 
dobije preko ministarstva fotelj u svim državnim francu- 
skim kazalištima. Na premijerama sjajila se medju rek- 


lamskom aristokracijom pariskog duha i njegova lubeni- 
$ 
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časta glava. Krastavac oboli od tolike sreće. Dobio bolest, 
za koju se i liječnici uplašiše, da nije kolera. Ozdravi 
brzo, jer imadjaše pandurski stomak i ugoji se, užiri se 
još više nego u Šumadiji, gdje mu je znao miris pečena 
bravčeta natjerati suze u lakome, halapljive oči. Pošto je: 
* — kako, ne bez razloga, mišljahu — prosočio u Beograd 
jednog svog druga kao socijalistu i kraljevskog klevetnika, 
te kolega izgubi stipendij i kruh, stadoše ga ignorirati 
djaci, dolazeći u poznatu kafanu S. i on se _usami, po- 
mizantropi, žaleći se na ljudsku podlost, jedući pet put 
dnevno i želeći u pjesmama mir groba. Iza toga (pisaše 
bo pjesme popodne), bi: odlazio na večeru nekakome raz- 
popu, zabavljajući cio pension. Mljaska jezikom kod jela, 
kao mlad medjed ili krmak; ruke mu ili pod stolom ili u 
džepovima do — lakta; zijeva kao som; nabada trešnje 
viljuškom i siječe ih nožem; pravi mrvice od hljeba i 
gadja u nos gazdaricu, gospodju Picharu, ekspedira u raz- 
japljena usta pakete od simpatičnijeg jela, pa još našiljku 
od noža; posiže prstima u soljenku i pljuje pod stol — 
obično na ,somotske“ papuče gore spomenute Madame 
Pichard; čačka rijetke zube handžarom, jataganom, škljo- 
com, kosturom, ražnjem, britvom — što li mu je! A otkako 
je u pensionu neka Engleskinja, zakrvario, ukeketio pri 
crnoj kafi onim pustijem očima, raspištoljio se na stolici 
k'o dahija i pjeva kroz zube, onako iroški, bećarski, ,Lepa 
Paava, u Kovilju spava — —“. Originalan, pa to ti je! 
i — Šta vi radite? — upita ga jednom usred pritaje- 
nog smijanja blijeda Engleskinja, inače rodjena na Mont- 
martreu, baveći se pisanjem na mašini i pecanjem Orijen- 
talaca po pensionima. . 

— Že — mua — pojet serb — | | 

— Celčbre! — (slavan!) — veli raspop, a Krastavac 
šilji tanke, kao slama žute brkove, naduvava se kao gajde, 
pupči grudi kao kapral i zaigrao ispod stola nogama, da 
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se trese soba, a bijednog, nervoznog abbćea zabolio plom- 
birani zub. 

— Alaj je zabavan! — smije se družina, a gazdi na 
čelu smrtni znoj, dok.u zadrhtaloj ruci sve igra viljuška... 

— Da! gospodin Mitričević ima duha — ne kao čo- 
vjek, nego kao pjesnik. ' 

No najbolje je naš dvorski pjesnik provodio u veče. 
Stanuje u jednoj od najživljih ulica Quartier — Latina i 
čeka na male radnice, kada se vraćaju sa posla. Nema 
večere, da _ koju ne domami nasvoj čardak. Ne znajući 
još francuski, hitro je Cincarče shvatilo, da os, oko ko- 
jega se vrti sve u tom famoznom Parizu — nije u knji- 
gama. Ženama bijaše simpatičan, jer bijaše smiješan, naj- 
smješniji govoreći francuski. Kupujući jedared jaja, reče 
zapanjenoj piljarici: 

— Donnez — moi trois oeufs du coqu, Madame... 

Jedne večeri sio tako pred kafanu i razmišljao o 
pjesmi, koju mišljaše štampati u slavu Vidovdana, držav- 
nog praznika. Kraike noge u žutim cipelama serbez pružio 
na stolicu, naduvene, kraike, crvene prste natovario na 
štap s ogromnim srebrenim držaljem u obliku majmunske 
glave. Isprsio. se, da se vidi mesarski, dva prsta debeli 
pozlaćeni lanac na satu i lujdor — igla u ogrlici, crvenoj 
— dakako! Ljevicom se igra zlatnim cvikerom, koji vazda 
nosi na otečenom medju očima nosu, premda mu oči, bu- 
ljooke kao u vola ili žabe, nisu nimalo kratkovidne. Poput _ 
svih orientalaca, poput svake prave raje, i njemu je silno 
imponirala elegancija, aristokracija, pa se nosio neukusno, 
kao većina pariskih Crka, Karavlaha, karabogdanskih i 
moldavskih boljara i crnogorskih prinčeva. Prvo što je u 
Parizu opazio, bijaše, da se tu ljudi najviše stide — stida 
i igrao je cinika. Oko njega tandrču kola, tramvaji. Rad- 
nici u crnim kačketama i modrim bluzama. Hihot i kokote 
smrad konjskog djubreta i ljudskog nečistog znoja, po- 
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miješan sa mirisom od parfena, svježih večernjih žurnala 
i cvijeća. Craja, kao da graju kuće i trotoar. Zvijezde -— 
iskre vrcaju s ogromnog pariskog nakovnja. Tek jedna 
sjaji kao suza — ona iznad gorde titanske kupole mrkog, 
veličajnog, grobničkog Pantheona. Krastavac razmišljaše 
o Pantheonu, o V. Hugu, o Sorboni, o Maurima, o svojoj 
novoj pjesmi, nemiran od zadovoljstva, jer se još nije na- 
vikao na ugodnu misao, da je odista u Parizu, u Parizu 
Revolucije, Eiffelova tornja, hozentregera, Sare Bernardi 
Coquelina. U Parizu, gdje za dukat dobiješ ženu, bolje 
odjevenu i često obrazovaniju od žene okružnih kapetana, 
pa i ministara! U Parizu, gdje su na izlozima pomiješane 
slavne kokete i slavni ljudi, ljudi, gdje uz kokote pozira 
Paul Adam, naslonjen na ruku, Pierre _Loti u eksotičnim 
kostimima i t. d. U Parizu, gdje je slava katoličko-darvi- 
nističkog kritičara Brunetičrča tako dražesno pomiešana 
sa slavom najboljeg džokea, glumca i tingl-tangl pjevača... 
Krastavac se prene i plati, pa potrči za djevojčicom, koja 
ga trže iz meditacija. 

— Ostavite me na miru — — 

— Zašto ? Ja djak, ja novaca, ja stranac, ja vas voliti, 
mua, že pojet serb! 

Ona ubrza, a on, hoće biti neće biti, za njom, za 
njom! Bijaše čista, sitna pitoma, u smijernoj, crnoj, uku- 
snoj haljini, u skromnom slamnom šeširu. U ruci joj bar- 
šunasta vrećica i suncobran, na licu umornost i ljepota, 
u modrim očima predanost, smiešak. -— Što nije večeras, 
neka bude jesenas! — pomisli Krastavac, kada mu je 
umakla u kućerinu u tamnom ćorsokaku ispod Pantheona. 

Čekao i pratio ju svako veče, davao joj cvijeća, 
slatkiša i najzad je nagovorio, da dodje na ročište, na Iz- 
ložbu. Svijet gledaše za njom: tako bijaše lijepa i ve- 
sela. Ni sa čim se odjenula kao lepirić; ni o čemu ča- 
vrljaše kao vrabac, kao lasta. Pričala mu, kako teško živi 
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sa majkom i sitnom braćom, kako radi za dva franka 
dnevno, kako pješači po dva sata na posao. A Krastavac 
ispovrtio iz špaga Musseta, pa joj čati strahovitim akcen: 
tom, u elegantnom restaurantu, u kaosu svih jezika i dimu 
svih duhana. Tepa jojo ljubavi, o djačkom lijepom životu, 
o Srbiji, kamo će ju odvesti iza zajedničkog živovanja i 
svršenog djakovanja. Nini, nenaviklu piću, zanijele dvije 
čaše šampanjca i u veče ode sa Krastavcem... 

Sutradan, u veče, nije smjela kući, a Mitričević joj 
uzme kod neke babetine sobu za pola mjeseca, izgova- 
rajući se, da za sada nema novaca. Dolazila bi mu svako 
veče, luda od prve ljubavi. Iza dvije nedjelje joj rečenje- 
gova gazdarica, da se _ Monsieur odselio, nezna kamo. 
Nini zaplače, padne preko stuba, stane kao smušena juriti 
gradom tražeći ga, nemajući snage da se vrati u stan, 
neplaćen već nekoliko dana. Oko ponoći ju povede mlad 
gospodičić, da je ne zatvori policija. Sutra ju odvede od: 
vratan, gnjusan starac, sadičan krvopija. Prekosutra treći. 
I tako dalje. Kao janje na zaklanje. 

e 

Novi državni praznik na domaku, a Mitričević još ne 
sapjeva pjesme! Na terasi eleganine boulevardske kafane 
razmišljavaše o dva Miloša, o Topoli, o Lazaru i o Marku, 
kad al sjedne pored njega — Nini. Srce mu se odzora 
ohladilo. x 

— Ja vas ne poznajem, Gospodjo! — rekne strogo ! 

— Zar tako, bitango turska! (Nini bijaše, poput svih 
Francuskinja, slaba u geografiji.) Zar tako, gadni stranče ! 
Vidiš li to, magarče Muhamedov! 

Izvuče bocu, u kojoj se Krastavcu učinio opasni sli- 
jepi vitriol. | 

— Znaš li, da tubocu nosim već mjesecima za 
tebe, gadna ubico ! Ja sam skrhana, uništena, ja sam bole- 
stna — — — 
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— Ne od mene, Cospodjo! 

— Ne od tebe, turska kravo, nego zbog tebe! Još 
malo, pa ću se živa zakopati kao mrcina. Da sam zdrava 
ništa od tebe nebi tražila, ali ovako da platiš, da me hra- 
niš iliječiš, ubico ! | 

Izadjoše. Ona se _umirila i uhvatila mu se, plačući, 
ispod ruke. U pustoj ulici zovne Mitričević: stražara, a 
Nini krikne, dohvati i odčepi bocu, ali joj zadržaše ruku. 
Policajacje ne mogaše skleptati. Bacila se na asfalt. Grebe, 
grize ruku, noge, pandurske cipele, kamen. Dotrče još 
dvojica i stanu je lupati šakama, nogama, u rebra, grudi, 
mršavo lice. Sakupilo se nješto svieta, a Krastavac blijed 
i čini se nevješt. Pljucka, namiješta cviker i steže ustima 
kao majmun kad traži uši. 

— Ne, neću da idem u Saint-Lazare! Ova hulja, ovaj 
Turčin me unesrećio, upropastio. Oh — lopove, ,crapule“, 
»maquereau“, ,maquereau“! 

Ruke i lice joj krvavo, izgrebeno. Obuze je pjena i 
histerijsko jecanje. Ostrmoglaviše ju, pa je tako vuku, 
Razkošljana kosa svak čas dosegne do blata, do noćnih 
splačina. 

Na komisarijatu izjavi Mitričević, da je pjesnik, stranac. 
stipendista, kojega evo bolestno, pokvareno čeljade hijede 
terorizirati, oguliti. Nini se htjede braniti, ali uzaman: Vi- 
triol, bolest! Krastavac, crven kao crven lampion, naduven 
i rumen kao sita stjenica. Treplje očima, pljucka, moli da 
stvar ne metinu u novine i da djevojčure ne predadu sudu 
zbog vitriolizovanja. Namiješta cviker, gleda ju ispod oka 
i ne može da ju pozna, jer joj lica otečena, nos krvav, 
usta zapjenušana, grudi razgaljene, a ispod bluze viri 
blatna košulja u zamusanim čipkama. Nini hijede vikati, 
govoriti, ali jedva miče usnama, jer ju izdade hrapavo grlo. 
Kada je pjesnik izlazio, jurne kao zolja predanj' i stane 
pljuvati. I opet — ,onl' a passće a tabac“, kako vele Fran- 
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cuzi! I opet šest šaka i šest debelih pandurskih pot- 
plata u grudi, u slabine, u glavu! Ona pokaže bijelo u 
očima, padne u histerijski grč, dugačak i strašan kao 
padavica. Onda — suze, teške, očajne, nemoćne pokaj- 
ničke suze. 

Krastavac opazi tek na ulici, da mu je lice vlažno. 
Otare pljuvačku ispod očiju, misleći, kao pravi pjesnik, 
da su suze, koje je maločas, ne znajući, prosuo ... 

— Gadovi, gadovi, te Pariskinje! — rekne nekoliko 
puta glasno, a došavši kući, stao se tješiti, pišući u Srbiju : 

»— — — Badava, bre brate, nismo ti mi Srbi za 
taj pogani svet. Taj Pariz pametan, nije vajde, ali pogan, 


J 


pogan ko stoka. Koja fajda da Francuz i Gospodu BGgu 


kaže Vi? Svaka nova knjiga je tu nov skandal. Ej, bre 
brate moj, na nama, na Slavenima će ostati carstvo sveta! 
Pogan, pogan siromašni svet ovde u Parizu! Šta ćeš, glad 
nije šala. Čuo sam, da je jedan bojem živeo od mleka 
svojih švalerki, raznih kuharica i dojilja. Da živeš ovdeka, 
ti bi ito verovao, jer ja u Parizu ,ne verujem ništa i ve- 
rujem sve“, kako veli pesnik. A žene? Sama drolja, stoka 
bez repa! Mene htede večeras jedna vitriolom. Fala Bogu 
i mom krsnom imenu, te ne oćoravih, jer malo te me ne 
kurtalisa očinjeg vida jedna kokota. Izvuku flašu, pa pup 
med oči, a ti bre brate, ćorav, ne vidiš sunca ni meseca, 
i ako ni luk jeo nit lukom mirisao! Da skočišsam sebi 
u usla — — — —“ 
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VRABAC 


ma više naših zemljaka svijetom rastresenih, nego što bi 

se mislilo. Kako su ovi iskorjenjenici obično najener- 
gičniji naši ljudi, njihov život je pokaišto zanimljiv kao 
najzabavnija i najpoučnija knjiga. 
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Kad upoznah Isaka Sterna, moglo mu biti i trideset 
i šestdeset godina. Imao je nešto nepromjenljivo, mu- 
mijsko, pergamenitsko, muzejsko. Rodom Karlovčanin, go- 
voraše uvijek franceski. Dao se naturalizovatii promijenio 
je ime u Jacques Etoile. Življaše crtajući za profesore, 
izdavajući medicinske preparate i preprodavajući knjige. 
Pun znanja kao leksikon. Svake bi godine najmanje po: 
četiri mjeseca proboravio na strani, obično u Londonu. 
- Odanle je jedared doveo prekrasnu, zlatokosu ženu. Držao 
ju kao malo vode na dlanu, zatvarao ju kao bulu, dok mu 
kako mišljasmo, ne pobježe. Isčeznu za njom, držasmo 
za uvijek, kad' al ga iza godine dana i opet ugledam na 
starom: mjestu u Louvreu, gdje kopira medalje. Bijaše isti 
istacki kao lane. Ista gusta, više crna nego sijeda kosa ; 
ista kovrčava, nečista, mršava i pogrušana brada; ista 
koža žuta kao pergamenat ; isti zelenkasti cilindar i zlatni 
cvikar; isti nečujni kao u mačke koraci i štedljivi pokreti; 
isti salonski kaput i žute, američke cipele s debelim pot- 
platima. Mršav kao prošle godine i nema mu, zajedno s. 
odijelom, više od šestdeset kilograma. Tek stare, izdro- 
bljene i žute zube zamijenio novima, bijelima i velikima. 

— Što mi ono rekoste za izdanje Lionardove ra- 
sprave o lećenju ptica? Odje je to izašlo? 

Odgovorim mu, krsteći se od čuda, jer se sjetih, da 
je tačno nastavio naš posljednji razgovor tamo prije tri- 
naest mjeseci. Taj dan me prvi put poveo svojoj kući. 
Tabani mi gorahu od izvjedljivosti. Putem kupi doktor — 
tako sam ga zvao — konjskog mesa i u kafani opazim, 
da se crna, svježa slova večernjih novina zalijepiše za 
konjetinu. Izvadim nož i — | 

— Ostavite to! — vikne mi doktor saličoće svojom 
mimikom. — Ostavite to, da mi večera bude mastnija .. 

Putem u njegov stan sam se nadao, da ću tamo naći 
stare umjetnine i knjiga, ropotarnicu ili starinarnicu, prizor: 
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kao na nekim holandeskim slikama.. Popnemo se pod: 
visok krov starinske kuće u plemićskom dvorištu aristo- 
. kratskog Saint-Germaina, ali u one tri sobe ne _ nadjem 
baš ništa osim stola, stolica i ogromne, surove škrinje za 
otpremanje glasovira — čega li — a na _ dnu joj perina 
i ogroman ćurak ličkih ili slavonskih čobana. Tek zidovi 
puni puncati šešira. Kape, šubare, cilindri, polucilindri, 
novi, stari, olinjali, izlizani, razderani, pljesnivi, mužki i 
ženski, moderni i staromodni ! 

— Što vam je to, doktore? 

To su šeširi svih beskućnika, što ih nadjoh na ulici: 
bez konaka. Svakome sam kupio novi, a sebi zadržah 
stari: za uspomenu. Na žalost, mnogi dodjoše ovamo bez 
šešira. 

Dva pacova izadjoše sasvim drugarski preda me i 
kad zamahnuh nogom, jer mi pred nosom zaigraše, vikne: 
doktor, pošavši da ispeče večeru: 

— Ostav'tte ih u miru. Oni su tu kod svoje kuće. — 
Spopala me nesvjestica, i kad udje sa večerom na ko- 
madiću lima, ispričam se, da patim od glavobolje i odem. 

One godine javila se zima već u studenom. Došla 
je iznenada i siromašni, bijednički Paris stao kašljali, 
zepsti, padati na trotoar, u bolnice, u grobove. Doktor 
izčeznu i nisam se malo začudio, kad udje jedne večeri 
u gostionu ,kod Prokopa“ s odrpanim klipanom, sum- 
njivim na prvi pogled. Sjednu pored mene; a Stern — 
Etoile veli u zagonetnom svom smijehu : 

— Vi ste me, mladi čovječe, uhvatili usred ulice i 
priznali, da niste ništa okusili već dva dana i da ste bez. 
krova. Jedite dakle svojski i služite se po volji. Iza večere 
ću vam kupiti novu kapu, a vi da mi dadete ovu vašu,, 
znate — za moju zbirku. Slabost, šta ćete. I vi bez sumnje 
imate slabosti. 

Doktorov adrapovac zine de odgovori i ja osjetim. 


— 108 -— 


vonj kao iz bureta od ruma i absintha. Počeše s čorbom 
i bilo mi čudo, jer doktor zalagaše kao čovjek, ne osje- 
tivši mjesecima ovakih djakonija, dok se njegov pitomac 
skanjivao, usiljavao. 

— Jedi, služi se, Gastone! Ti mora da si grdno gla- 
dan, gladniji od mene, jer već dva dana nisi kusnuo. Jedi, 
šedi, moj sinko! Ti moraš jesti ono, što ja večeram, čuješ li! 

Kod mesa bijaše doktor još uvijek gladan kao slje- 
pačka torba, a gost mu popi već bocu vode, gušeći se i 
silom gutajući ukusni biftek. 

— Ja ne mogu.Monsieur, ne mogu više — 

— Kako to, Monsieur? Ta vi ne zagriznuste dva dana, 
velite? Hoćeš li gutati, gulanferu! — šapne Stern-Etoile i 
pokaže mu iz džepa držak novog revolvera. — Jedi, trpaj, 
vucibatino ! 

Onaj proguta još zalogaj, dva, zabijele mu se oči i 
on se zaljulja na stolici. Doktor ga uzme ispod pazuha, 
povede na vrata i baci na ulicu, udarivši ga šakom u zvi- 
jezdu po svim pravilima engleskog boksanja. Gosti, 
gledajući razvijenog, gojaznog  ,voyou“-a i patuljastog 
cilindraša, zanijemiše, zapanjiše se i najzad se grohotom 
nasmijaše. Stern-Etoile nastavi mirno večerati i reče mi, 
turivši onu kapu u džep: 

— To je posljednja kapa ovake vrsti i čuvat ću je 
dugo, da me sačuva od filantropskih gluposti. 

One .noći bijaše vedro i hladno, da se voda smrza- 
vala po sobama. Jutrom kucnulo na moja vrata i vrlo se 
iznenadih, kad vidjeh doktora, jer ga nikad ne bijaše kod 
mene. U licu se sav promijenio. One tri tvrde, ciničke 
crte oko usta, spuštajući se iz kutova od nosa i od očiju, 
utopiše se u dobroćudnom smiješku. Nosnice sve trepte 
od radosti na zavijenom, tankom nosu. 

— Što jedoktore? Da nije glavni zgoditak, da ne na- 
djoste novo crnilo za štampanje, što ga već godinama tražite ? 
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| — Ne, ne! Vrabac, vrabac! Sinoć stignem kući, le- 
gnem, a kad ono kuc-kuc na prozoru Otvorim i ravno na 
topla prsa mi padne ozebli vrabac, vrabac, ovaj vrabac! 
Jadniče, bijedniče, golotinjo, lutaoče! Gdje si, huncute: 
moj meli! 

I drhtavom rukom izvadi iz njedara mjehur, duvankesu,. 
a iz nje uplašenu pticu. 

— Bože! — nastavi na najveće mi čudo hrvatskim 
jezikom — Bože moj, alaj mu lupa srce! Jadniče, lutaoče,. 
proletarče moj mali! Ne boj mi se, ne boj se, dragi pas- 
serau, mali moj paseriću ! Pipnite ga samo Grgure! Ovako 
nježno i polako. Vidite li: sav se pretvorio u jedno veliko 
srce i to srce bije i kuca, kuca i lupa kao naše! Dobro 
si se namjerio na mene, smrznuti, mali moj brbljavče! Ne 
štipaj me, bit ću ti bolji od oca i od_ majke, i od svih. 
prijatelja bijednih ptičica. Ovakvi stari bojemi toplije vole 
vas, krilate causeure nego svi filantropski gavani. Hajde, 
hajde u kesu. Ta-ako: Tu će ti biti voljko i toplo. 

Od te se noći ,doktor“ sav promijenio. Odjenuo se 
u novo odijelo, ošišao dugačku do ramena kosu. Ne izbiva 
iz kuće i više ga ne sastajem po noćnim ćor-sokacima i 
po kukavnim, fukarskim ćumezima. Čovjek se okućio i 
kupio s krletkom za vrabca lijepo pokućstvo. Kad ga obi- 
djoh, nadjoh prekrasne bakroreze, originalne nacrte, izvrstne: 
stilu ,R€gence“. Pacovima i onoj ogromnej škrinji ni traga 
ni glasa, a oko tople peći i niskog, širokog gvozdenog 
kreveta prši i živžika vrapčić, novi, pitomi ukućanin. 

U isto vrijeme doseli se na isti sprat Talijan Dol- 
cino, slikar, pjevač, veseljak i ćalov. S njim se doktor: 
tako sprijatelji, da mu prije uobičajenog putovanja u En- 
glesku ne povjeri samo svoj stan, nego i vrapca. 

Nekoliko mjeseca iza toga, na same Duhove, dobijem. 
pismo, da se doktor vratio i da treba doći ka Dolcinu 
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-večeras na sastanak. Odem i u roju mladih slikara, pisaca, 
novinara, crtača i njihovih ljubavnica nadjem Sterna-Etoilea, 
.obrijanog, u oimenom  soirće-odielu. Sav se pomladio i 
modernizovao. Jedva ga upoznah. Dobio je priličnu svotu 
za svoj štamparski patenat. Pjevalo se, šalilo, sviralo na 
«glasoviru i na gitari, dok Nini la Saucisse (tako smo zvali 
Dolcinovu ljubovcu) ne iznese na stol tako divan rižoto, 
da mom dragom zemljaku, tako zvanom Robičeku, Ivanu 
"Krstitelju, glasoviraču, udariše od milja suze u oči. Iza 
večere se tako raspištoljismo, da nam je ozbiljni Stern- 
Etoile otpjevao uz pratnju spomenutog već Robičeka ne- 
. koliko pjesama. Kod crne kafe sjetio se doktor svog dragog 
vrapca, otišao preko u svoj stan i vratio se tako blijed i 
drhtav, da svi umuknusmo. 

— Gdje je vrabac, moj vrabac, moj dragi, mali vrabac ? 
— reče, šapnu, zausti staklenim očima. 

— Ja ne znam, ne znam — izgovara se Dolcino i 
smije se vrlo glupo. 

— Vaš vrabac? — dotrči iz kuhinje sva zažarena 
"Nini la Saucisse. — Vaš vrabac? Hehehe! Mi smo ga 
\pojeli s pirinčem i golubovima. 

— Ne, vi se šalite, draga Saucisse! — rekne doktor 
promuklo i stane velikim svilenim rupcem trti znoj, hladni, 
samrtni znoj, što mu se stao kupiti nad gustim, nervoznim, 
-razigranim obrvama. 

— Tantalska večera! — rekne netko, a Dolcino iz- 
nese iz pokrajne sobe škvorca i pruži ga dobroćudno 
Sternu. ' 
, - Evo ti, dragi susjede, druge ptice. Ova bitanga 
umije brbljati. Evo ti ga mjesto vrabca. Cijele zime smo 
se mučili i učili ga, da štogod nauči. Kaži: Dobar dan 
doktore ! 

— A vrabac, vrabac, moj dragi, mali vrabac? — pen- 
taše doktor. 
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-— Nini ga je zaklala. 

> pr 

— | pojedosmo ga. 

— Večeras? 

— Večeras. 

— Sada, kad sam i ja s. vama blagovao ?| 

— Tako je, moj doktore. Šta vam je? O, da sam to 
znao — — | 
— Da mi dadoste večerati ljudsko meso, da mi ispe: 
koste mog rodjenog brata, manje bi me ucvijelili — veli 
doktor, da ga jedva čujemo, i klone na divan, zatvori oči 
i spusti mršave ruke. Teško mu se smučilo. Zinuo, uzdiše 
bolan! Niz mršavo, blijedo, obrijano lice teku teške, 
krupne suze. 

Dodijalo mi i odem neopazice. 

Drugovi mi rekoše, da je doktor u bolnici i da po- 
vraća sve što mu dodje u želudac. Ne vidjeh ga nikad više. 
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OSVETA OGLEDALA. 


D-ru I. K. ršnjaviu. 


Bi vam je tako jedan čovjek. Kako se zvao, ne znam 

i njemu samome ne bijaše do toga mnogo stalo, jer 
kao mnogi skromni demokrati hijede, da mu ime — kao 
Franklinovo — počne od njega. Velike taštine nisu taštine. 
On je htio živjeti i umrijeti za čovječanstvo. Njegov narod 
postojaše za nj' tek kao predmet preziranja. On privijaše 
na velikodušnost svojih inače uskih prsiju simpatične ho- 
tentotske žvale, privlačive turske gubicć, žuti zanos mon- 
golskih kosookih tikava i naturalističku primitivnost sli- 
navih australijskih gubica. Kao veliki Diderot čezne za 
nedalekim časom, kada će posljednji vladar visjeti na cri- 
jevima posljednjeg svećenika. Tolstoja prezire, jer ga 
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odviše ždere ovo poziranje pred novinarskim reporterima 
i fotografskim aparatima, ali koliko ga odbija taj apo- 
stolski snobizam, iotiko ga zanose mnoge tačke jasnopo- 
ljalskog evangjelja. Socijalistički vodje su mu odviše na- 
cionaliste, odviše brbljavi i bogati, a anarhiste nisu dosta 
odvažni i dosta krupulozni. 

— Dolje s kompromisom ! Komjnomis je jedini zločin,. 
koji može počiniti Revolucijonar i Revolucija! — veli sva- 
kom prilikom, izgovarajući ona dva posljednja velika R-a.. 
Htio je posvemašnju ljudsku jednakost, i iskreno je mrzio: 
i prezirao sve, koji njemu ne bijahu što sličniji Zato i 
obožavaše, kao Crkva, sve što se odlikuje velikim siro- 
maštvom prirodnih i socijalnih darova. Milijunare preziraše: 
iz dna čestite duše, a _milijunare duha i srca još više. 
Pravio im je milijun neprilika, govoreći, e je protiv njih 
sve, baš sve dopušteno. Ljepotu, umjetnine smatraše tek 
u toliko opravdanima, u koliko služe napretku, to jest 
izjednačivanju svih ljudi. A pošto je vrlo malo umjetnika 
ovakvih načela, on je srdačno mrzio: gotovo sve pjesnike 
i umjetnike, žigošući ih većinom kao ljude pokvarene i 
crkle za novcem. Naročito mnogo navaljivaše na književ- 
nika, koji se usudio posumnjati u tačnost njegovih idejai 
snagu njegovog mozga. Jedared mu se čak javno zapleo: 
medju noge, dobivši nekoliko vrućih udaraca, jer ga za- 
čudjeni literat držaše u prvi mah bijesnim psetom. Taj 
nesebični napadaj proslavio ga je u puku i _ pribavio mu 
mnogo učenika, naročito u idealnoj visokoškolskoj omladini. 

Taj demokrat, propovjednik sveopćeg bratinstva i 
usrećitelj je dakle neobično jako mrzio. Od prokletih 
predmeta pak najviše ga je jedila laž ogledala. Još jače: 
od nemoralnosti knjiga i umjetnina. Teško, vrlo teško mi 
je reći, koliko je tu gizdavu stvar_ mrzio. Skoro kao bo- 
žanstvo, u _ koje u ostalom nije vjerovao. Jer zrcalo je 
hladno i mlako kao skeptik. Jer previše laska srećnicima. 
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Jer nije dosta utopijsko i idealno. Jer je sasvim nekorisno, 
kao kristal dokonog soneta. Jer je sjajno i ugladjeno kao 
laž diplomatskog egoizma. Jer ima opasnost vode bez dna. 
Napokon, jer je privlačivo kao magnet grijeha. Mami sa- 
motnu ljepoticu, da se nad ovom glatkošću mazi kao mje- 
sečina i oblak nad sjajnom majinom. Izvlači je iz moral- 
nog ruha, te na zaključanoj svjetlosti planduje gola gol- 
cata na sagovima, baršunu i krznima, proteže ruke i noge 
kao leopard, isprsuje se kao sfinga, sja kao paunov rep 
u sunčanom umiranju, sanja o plamenu egbatanskih orgija 
i o tučnim šijama don-huanskih herkula, da najzad pro- 
kune svijet i život nad divnom tragikom svoje gole, same, 
nemoćne i prolazne ljepote. I svjetlo se u putenoj odaji 
gasi i gasi, a ljepotica, bolesna već od zaljubljenosti i 
ubavosti vlastite golotinje, ne opaža da je okvir ogledala 
zlatna aždajska zmija, šapćući joj kroz duboku magiju 
stakla orgijske, neodoljive priče, te zavodnički mirišu kao 
jabuke prvog paradiza. : 

I prijatelj globuskog čovječanstva propovijedaše pot- 
punu jednakost spolova i žensku ravnopravnost, diveći se 
ženama muških nazora i običaja, padajući kao Raskolj- 
nikov i Corkij na koljena pred osramoćenim nesrećnicama, 
Samo žena, oslobodjena, emancipovana mesom ili moz- 
gom, nalazila bi put u krepost njegovog srca. Zato bi 
naš propovjednik slobodne ljubavi ulazio u prodavališta 
ženske puti kao zaostala buržoazija u apsurdnost svojih 
licemjernih hramova i izlazio bi otuda kao iz nepotrebnih 
tragičnih kazališta, žaleći, vrlo žaleći, što ni jedna Mag- 
dalena još ne pristade, da joj on bude  spasiteljem kao 
onaj u Tolstojevom Uskrsnuću... 

Naš čovjekoljubac izbjegavaše dakle ogledala kao žive 
vragove i jedared kada se kao terorista ušuljao u bogat, 
mramoran dvor, nakrean grijehom lijepih predmeta kao 
carska priložnica bludnošću bolesnog smaragda i krvavog 
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rubina. opazi u šjen&iha trijema, u blijedoj mekoći gob- 
lena, odurnog i grožnog neznanika, koji na nij podiže 
srtirtonosno orižje. 

Crn, tip prašak kroz košti i kroz mozag i usreći: 
telj čovječanštva leži raspuklo šrca pod iverjem vlasti- 
tog zrcala. 

— 1 opet jedan Heroštrat! — reče zlovoljno gos: 
podar marmorriog doma. — Da samo znam, što mu je 
skrivilo moje phtricijsko, moje lagunsko štaklo! 
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UBIO! 

fladi kipar Lacković dodje preko božića iz Miinchena 

* u Paris. Već se odavna oduševljavaše za crtanje i 
za bakrorez, pa proučavaše naročito Callota, Daumiera, 
Ropsa i moderne. kopirajući u Louvreu i vježbajući svoju 
plastičnu memoriju prizorima iz života. Bojeći se litera- 
ture i estetičkih suhoparnih refleksija kao žive vatre, pro- 
lazio je kroz život kao objektivan gledalac, i kako je za- 
nimljive vidike i osobe učio — kako govoraše — na pa- 
met, da bi ih docnije što vjernije mogao baciti na papir, 
življaše kao u snu. Nekako prije odlaska ponestalo mu 
novaca, pa je iz štedljivosti morao dan preležati u kre- 
vetu, a noću bi osamljen tumarao po boulevardskoj ljud- 
skoj košnici, po samotnim, srednjevjekovnim ulicama ili 
bi zašao u kafanu, punu posebnih ženskinja, koje je pro- 
učavao i crtao odmah ili kod kuće, iz sjećanja, podraža- 
vajući bolnim studijama Toulouse-Lautreca. Tako mu se 
život neopazice pretvorio u pravi pravcati san. kroz koji 
se pružaše u neizmjernost ulica izranjena elektrikom, gdje 
umirahu stare, mrke kućerine u drevnim, preživjelim fa- 
sadama, pod olovnim teretom ponoći, prekidane zagušenim 
hropcem orobljenog malogradjanina — gdje grijehota, 


— 115 — 


glad i požuda šetaše kao gladha vučica u obliku propale, 
nabijeljene i sušičave nimfe u toaletama Francisa i krznu 
Oriinwalda oko glupog, bogatog, snobskog ćalova ili nie- 
djunarodnog pustolova. 


Jedared se Lacković vraćaše iza ponoći kući ozebao. 


id zlovoljan. Ljutilo ga, što nije mogao tačno zapamtiti neke 
detalje izvanrednog starog propalice, prodavača novina, 
sa glavom kao parodija Tintorettovog autoportraita. Putem 
si dozivaše pred oči njegove iragične cipele, njegov iz- 
vanredni cilindar s dlakom kao u crklog fijakerskog konja, 
ono kukavno hodanje i kretanje na kratkim, brzim, pacov- 
skim nogama, one lijene, lopovske, vlažne i odvratne ru- 
.čice, pa njegovo bradato, sijedo i kaljavo lice, gdje u 
alkoholskoj magli plovi sedam smrtnih grijeha. Noć bijaše 
hladna kao kamenita grobnica. Svaka zima ima posebnu 
vrstu hladnoće, a pariska, naročito suha, ima tanku maglu, 
“oštru i providnu kao staklo, pa sjajno, metalno nebo bez 


zvijezda s agonijom gradskih ozeblih i zalutalih svjetala, 


klupe s očajnim beskućnf/cama, dok iz zida i iz pločnika 
bije hladna propast kao sa smrznute lješine. Lacković 
stigne na pusti i goli boulevard Saint-Germain. Tek dvije 
tri ženetine ga drsko nagovore. Taman predje preko puta, 
a na kućnom pragu opazi čeljade i stane, zadivljen i po- 
ražen, ne vjerujući očima! Kao da se ova bijedna, smrz- 
nuta noć pretvorila u najjadniju svoju žrtvu. Blizu svje- 
tiljke stajaše žena, sitna, mršava i nijema, u lahkom odi- 
jelu, golovrata i gologlava, kose pune mraka, mraza i 
inja. Pružila je drhtave, ozeble ruke u grudi pod bluzu 
sve do razderanih laktova. Na tankim joj ramenima žut, 
mnečist vunen rubac. Odijelo i kosa joj blatna kao rastrgani 
pariski oblaci, sa lica viri bijeda najbjednije ulice, oko 
je razbijeno i tamno kao sirotinjsko okno. Lacković još 
uvijek stoji i gleda! Tako što nije nikada vidio. Ona ni 
ziječi. Vidi joj se, da se stidi i da nije navikla dočekivati 
# 
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noćne prolaznike. — Podjite za m'nom i ne bojte se! — 
oslovi je svojom groznom francuštinom, a ona podje bez 
riječi, kao pseto. Ćutaše i onda, kada ju ogrnu svojim 
zimskim kaputom. Iz njenog pokornog, bezvoljnog držanja 
je zaklučio, da je sluškinja bez mjesta. U dobri čas se 
sjeti, da ima kod kuće salame i čaja, pa kada je kupio 
kruha, ona stane putem pričati, trabunjati. Lacković razbi- 
raše, da je odista bez mjesta već tri mjeseca, da su ju 
sbog duga od 15 franaka bacili iz svratišta i zadržali joj 
sve stvari, da ima petgodišnjeg sina na ladanju, za kojega 
već dva mjeseca nije ništa mogla platiti. Nije plakala. 
Život joj uze i suze. Pravi nesrećnici ne plaču. Lacko- 
vić ne bijaše buniovnik, naprotiv, ali misao, da u tom 
prebogatom gradu ne može naći korice i zakloništa slab, 
čestit i marljiv ljudski stvor, tako ga raspali, da pruži ruke 
hvatajući za grlo crnu noć. Zaboravio je, da je poveo ne- 
srećnicu kao jeftin i izvrstan model. Cijelim putem je 
kradom jecao, jer se sjetio svoje majke, sirotice, što živi 
o maloj mirovini dolje u Primorju i jedne dobre, lijepe i 
sirote djevojke, koje ne će moći još dugo uzeti, jer su 
oboje kao ove suze, što mu kaplju na rukave... Još ni- 
kada ga toliko ne taknu nevolja čovjeka, našeg brata. 

| Popevši se u sobicu na šestom spratu, pristavi čaj 
i bez riječi je ponudi hljebom i salamom, zaboravivši, da 
je on ogladnio. Ona se baci na hranu i Lacković je vidio, 
da je čovjek najhalapljivija životinja. Posjećivaše mena- 
žerije, vidio je, kako žderu gladni jastrebi i hijene, ali 
toga — toga ne vidje nikada! Samo majmuni imaju 
ovako gladne pokrete. Premdajoj prednji zubi bijahu crni 
i sasvim izlomljeni, progutala je pola hljeba za tili čas. 
Nozdrve joj se miču kao ptičja krila u letjenju, oči se 
zrcale pod niskim, ropskim čelom, punim dubokih, poprje- 
čnih brazda. Lacković ne vidje još čela, na kojemu bijahu 
briga i skrb bolji orači. Ona je jela, jela i jela, da joj 
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pucahu zaušnjaci, mljaskala je jezikom, kašljala i tresla 
se kao u ljutoj groznici. Zima ju tresla kao tat voćku. 
Kada se nahranila, stala se skidati i grepsti po cijelom 
tijelu, punom crvenih tačaka, a zatim se bez pitanja i po- 
nude uvukla u egoizmu patnje pod jorgan, cvokoćući još 
uvijek zubima i tresući se cijelim tijelom, kao mokro smrz- 
nuto pseto. Pošto popije i drugi čaj, zažare joj se mršave 
jagodice, te usne, hrčući i glasno bulazneći, skupivši se 
pod pokrivačem u klupko. 

Lacković obuče kaputi i mišljaše dočekati zoru, či- 
tajući. No pošto nije više mogao trpjeti u nogama bol 
od zime sa hladnog poda od opeka, uzme šešir da izadje. 
Ona se probudi, moleći ga uzaman da ostane, a on joj 
obeća, da će ju sutra u veče, oko devet sati, potražitina 
mjestu njihovog sastanka i da će joj naći zaklonište, dok 
ne nadje posla. Ozebao i nezadovoljan čamao je u ka- 
fanici do bijelog dana. 

Kada se vratio, glavoboljan, s gorkim ustima i mi- 
slima, legne i s uzrujanosti zaspi tek pred veče. Probu- 
divši se, sjeti se svog obećanja, skoči kao poparen ibrzo 
se odjene. Oko da mu ispane od nesnosne boli u desnoj 
sljepočici. Drhtaše od zime i od gladi. Od sinoć nije go- 
tovo ništa progutao. U odaji vladaše još uvijek onaj si- 
rotinjski, lješinasti zadah. Otvori širom prozore i ljuti mraz 
ga udari u lice, u grudi i probije mu kosti. S poda digne 
dvije — tri zahrdjale igle za kosu i blijedu fotograliju, 
sa mladom, srećnom, ljepušastom ženom sa ružom i go- 
lišavim jedrim djetetom na prsima... Lacković ottrči na 
ročište. Kada stiže, izbijaše jedanaest na tornju sv. Sul- 
picija. 

-— Prekasno, prekasno! — buncaše glasno, jureći do 
polnoći boulevardom i pokrajnim ulicama. Njegovoj be- 
skućnici ni traga. Lacković ode u krčmu preko Seine i 
ne može blagovati unatoč gladi i bolnoj, zvučnoj praznini 


u utrobi. Njeno lice, tamno, žuio, pokorno, automatsko, 
bez traga od volje, oči bez sjaja, masna, prašna, neoče- 
šljana kosa i tupo, izorano, bestijalno čelo goni ga jasno- 
ćom žive slike. Sjetio se na drevne Erinije i s trepetom 
opazi, kako mu beskućnica probada grudi, zamrlim, glad- 
nim, pasjim, prosjačkim očima, a nad tragičnim i glupim 
čelom sikću već zmije i štrcaju mu na čelo otrov preko 
stola i stolnjaka. Ne može više mirovati u fukarskom dimu 
i drijemovnom razgovoru, pa izadje na puste ulice. Zima, 
mu postane nepodnosljiva. Odrpano, nametljivo  privi-- 
djenje prati ga kao zlikovac. Toliki ga obuze strah, da 
bježi u prvi ,bar“, pun bekrija i djevojčura. I budne _mu. 
jasno, nesumnjivo jasno, da je njegova kobna bijednica 
ostala nesumnjivo noćas bez krova, da se dosele jamačno- 
smrzla na kamenu ili pod klupom pored gladnog pseta. 
[ budne mu kao sunce jasno, da ju je ubio — ubio! — 
ne došavši na _ vrijeme na sastanak.... Strahovita bol i 
očajnost, ne očajnost i bol lupeža, hotimičnog ubice, niti 
grižnja savjesti nehotimičnog zločinca, nego grozno ka- 
janje onoga, što lahkoumno napušta, ubija slabo dijete, 
ženu, majku. Do zore lutaše oko svog stana, zapovjedivši 
da bijednicu puste, puklo kud puklo, u sobu. U sjeni stare 
kućetine, u vlažnom, uskom i ledenom ćorsokaku nadje: 
žensko klupko, zapali žigicu i sa teškom kletvom na ustima. 
opazi neznanu pijanu propalicu, koja mu, otvorivši krme- 
žljive, krvave oči, stane praviti bljutave, užasne ponude. 

Vrativši se oko podne kući, pitahu ga, da nije bo- 
lestan. Legne, ali onaj zagušljivi vonj, ušuljavši se u kre- 
vet, u zrak, u zidove, tako ga trapio, toliko mu je doča- 
ravao onaj kobni, neodoljivi, torturski ženski lik, da se: 
morao dići i promijeniti sobu. Ali ni ovdje, u čistom, 
svježem ležištu, ne nadje pokoja ni sna. Da silom usne, 
izvuče iz sanduka staro, ogromno, crno 'čislo, majčin da- 
rak, i stane glasno, pa sve tiše i tiše, mehanički moliti krunicu. 
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Probudi sg tek drugi dan, slah i porušen, a prikaza 
mu se objesi za gči još življe, još bplnije. Čitajući u ka- 
fani — iza tolikeg yremena! — časopise i novine, šaraše 
ngsvijesno, ali vigrno njen grabilački, gladni profil, besti- 
jalni, majmunski pokret uglastih, prozeblih lakata i pasivni, 
peodoljivi, ropski i tiranski onaj pogled — pogled muči- 
teljice i žrtve. o 

Za nekoliko noći obašao je sve pariske krajeye. Za- 
pitkivao je na policijskim stanicama, ako joj i nije znao 
imena ni prezimena, čitao je uz rječnik različite novinske 
vijesti. Uzaman je pretražio jedno dvadesetak zavoda za 
namiještanje služinčadi. Razderao je cipele; pd kiše, ne- 
pogode i besanice se pretvorio u velegradskog propalicu, 
potrošivši već polovicu troška za povratak. Najzad ga 
stane tješiti, da je cijeli onaj sastanak jamačno san, auto- 
sugestija, posljedica napora njegovog plastičnog sjećanja, 
šta li, a beskućnica imaginaran produkt njegovih uličnih 
studija. Sjetio se — i to mu je vrlo laskalo — Pigmaliona, 
i da su često umjetnici u časovima najuspješnijeg stva- 
ranja vjerovali u realnost stvorova ugrijane mašte. Lacko- 
yić već zahvaljivaše tajanstvenom slučaju, te mu pruži 
zgodu, da bez medala iskleše najrealniji, a ujedno i naj- 
općenitiji simbol proletarijata, modernog stradanja i ne- 
zaslužene, tragične boli. Djela moderne umjetnosti činila 
mu se prama ovomu mačjim kašljem. Njegov mramor će 
biti okamenjena suza. Tu se sjeti na Morgue, na mjesto, 
gdje se izlažu kao roba u trgovinama bezimeni mrtvaci, 
bijedno ljudsko iverje s kanibalskog pariskog puta. Često 
je prošao pored te kobne zgrade, na ironijskom mjestu 
iza katedrale, na vrhu seinskog ostrva, koja čeka, hladna 
i žuta kao zlikovac u busiji, na nesrećne utopljenike, ali 
nikada se ne usudi ući. Njegovi živci su jedya podnijeli 
nezgrapne fotografije parija na ulazu. | 

I sada je već nekoliko dana dolazio do praga, pu- 
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nog sumnjivaca i ološa, jezik mu se osušio, srce lupaše 
da razbije grlo, ali na kamenitim stubama ulaza ostavljahu 
ga sve. sile, javljajući se to _neodoljivijim žudnjama, što 
bijaše dalje od te u kazalište pretvorene grobnice. U njemu 
se javiše, mučeći ga na javi i u bolnim snovima, dva 
glasa: jedan ga vuče da ide, da vidi, da se uvjeri, drugi 
— da ne ide u golovu smrt. Nije mogao više :jesti. Po- 
žutio i porušio se kao sušičav. Blizu kukavnih, otrcanih, 
prosjačkih žena klecaju mu koljena od slabosti i od ne- 
svjestice. Jedne grozne noći, sanjajući kao obično, o svojoj 
beskućnici, probudi se s ledenim znojem na čelu i na- 
piše olovkom pismo. ,Draga Jelko, vraćam vam zadanu 
riječ. Da vam ne dosadim suvišnim pričanjem, priznajem, 
da vas nisam više dostojan. Ja sam zločinac. Ja sam ubio. 
Neka vas tješi, da za moje djelo nikada niko neće doz- 
nati. — Vaš Franjo.“ Slično pisamce napisa majci, do- 
davši, neka _mu oprosti, te ne može preživjeti zločina. 

Bacivši pismo na poštui držeći se jedva na nogama, 
uhvati se za rame začudjenog stražara, da ne padne, jer 
je opazio nju, beskućnicu, svoju mučiteljicu, kako evo ko- 
raca prama njemu. Nije je odmah prepoznao, tako se 
ugojila, raširila, užirila. Na glavi joj šešir, na ruci ruka- 
vica, po odijelu bi je držao gospodjom. Ispod ruke je vodi 
ogroman gardista. Prolazeći kraj Lackovića sa srećnim 
suzama u očima, nije ga ni opazila. 


PUT U NIŠTA. 


rosinačke noći, oko tri sata, izagje iz poznatog pariskog 
restauranta Maxima pl. Orlović.Zijevne, pogje do cr- 
kve sv. Madlene, nasloni se na svjetiljku i zagleda se niz 
ulicu Royale prama trgu Sloge. Bi mu neopisivo dosadno 
u Operi i kod soupera, pa po običaju čekaše kakog niko- 
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«govića bez stana, da ga nahrani i da mu iza zabavnog 
razgovora da koj franak za prenoćište. Pored Orlovića 
prolaze docni klubaši i ,cercleux“-i, naduveni od bogate 
beskorisnosti, sa ženana otečenim od teškog nakita i od 
bezočnosti. Ulične se svjetiljke pružile u neizmjernost, kao 
da vode u raj pospane, polusjajne dosade. Jedno fijaker- 
sko kljuse padne bez suze i jecanja, nijemo kao kamen, 
iskesivši na električno tvrdo svjetlo bijele zube, jezik i 
mekane oči. Orlović, ljubeći konje više od muškaraca, 
udari ljutito havanom o asfali, pogje prema Operi kora- 
kom sada tromim j širokim, sad sitnim i nervoznim. Qoli 
boulevard gubljaše svoj magazinski, pusti karakter na 
mjestu gdje prolažaše naš plemić u nepogrješivom  cilin- 
dru, naherenom kao kokotlova krijesta, u lijepom vunenom 
raglanu i monocleu, koji se srastao s okom čistog kolje- 
novića. Dugačko, okošto lice sa despoiskim zavijenim 
nosom bilo bi mramorno kao u starog asketskog kneza 
prelata, da nema očiju sitnih, mefistofelskih, bistrih kao u 
grabežljivih ptica, pa brčića nježnih, mršavih, konjaničkih, 
uzvijenih, jogunastih i crnih, pa teških obrva, još tamnijih 
i težih od prosijede po sljepočicama kose, na koju pru- 
žiše umorne, preživjele oči nabore svojih ,gruščijih no- 
žica“. Orudi široke kao u vitih hrtova i brzih konjo-trkača, 
ravna, široka se legja ističu unatoč širokom, vrećastom 
Kkroju lakog kaputa. Dugačke kavalerijske noge kroče lako, 
gotovo goridno, elegancijom lijepe ptice flaminga. Klupe 
prazne. Nigdje beskućnika. Nigdje camelota, pa da očajno 
i veselo rekne: — Jedan sou, moj kneže! Orlović htjede 
već pozvati kočijaša i krenuti kući, kad al naigje, naleti, 
osvanu, iskrsnu iza ugla kafane de la Paix čudnovato, 
nevjerovatno stvorenje. Kao da se noćan ćorsokak najsta- 
rijeg pariskog predgragja utjelovio, očovječio. 

Kosa dugačka, umorna, raskubana sakrila šeširić, 
kao oni zimski oblaci što sakriše mjesec. Mjesto cipela 
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— kaljače. Ispod kratkog, žutog, ljetnog, prije nekoliko 
godina skupog ogrtačića vise poput repova od neiopirskih 
krila repovi pohabanog redengota. Lice pljesnivo, vlažno, 
žuto. Čelo pohijeljelo kao od refleksa silne hartije i svjetla. 
Neznanik skine svoj — o, Bože veliki! — olinjali šeširić, 
sličan kapicama na tjemenu kaioličkih svećenika i zagleda 
se niz Avenue de POpćra kao čovjek koji ne zna kamo 
bi. Orlović se sjeti, sjeti se na nekoga — na nekoga — 
gledajući uleknute, avetinjske, maglovite oči, divlju, jareću, 
satirsku bradicu i mršava, upala lica, stisnuta poput trule 
potleušice pod ogromnim krovom pod težinom masivnog, 
kvrgastog čela. Paćenik mrzovoljno plenuo na prvu klupu 
i — zabo bez obzira na svog otmjenog posmatrača nos 
u jedan broj Obzora. Orloviću iz oka staklo, a iz grla — 
| — Marjanoviću, stara kućo, je si li ti to, trista mu 
petalja ! 

Onome iz ruke Obzor, a iz dubine prsiju, iza du- 
gačkog, nijemog posmatranja : | 

— Orloviću, stari štenkeru. cigajnerbarone, zar nisi 
više kod ulana? O, kaki sastanak ! 

— Ja sam u Parizu tek mjesec dana. Čuo sam, da 
si tu, ali mi pisaše, da si i u Americi. Šta se kriješ, do 
vraga, kao zmija noge?! No, hvala Bogu, gubica ti nije 
tako »hin“, kako sam mislio. Ima još puno lijepih tragova — 

— Kao izgorio rukopis što je pun crnih slova, 
je li? — 4 
— Da. Ta ti je u kabao. Još si uvijek, vidim, oso- 
benjak. Čuo sam za te onomad iz novina. Slučajno. Iz 
Agramer Bote. 

— Vrlo lijepo. Postaću popularan kao društvo sv. 
Ćirila i Metoda u Istri, ako srećno propanem kao kninske 
kraljevske ruševine. Lijepo ti je to biti nesrećan, dragi 
moj primorski bane! Zar bi bez te bezimene nevolje mogao- ' 
osjetiti slast tog nenadanog vigjenja ? 
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— Dobro, dobro. Hajdmo na čašicu razgovora. Ne 
uštručavaj se, molim te, mi smo svoji. Kamo ćemo? Na: 
Place Blanche, Maximu ? 

— Zar u ovakom habitusu, božji čovječe? Ajdmo u: 
kaki mali crni kutić“. 

U kolima bijahu kao pijani. Pitahu deseto, odgovarahu: 
deseto. Tek u chambre-separće noćnog restauranta u 
Halles, središe im se misli. 

— Što da ti priča jedan badavadžija ? — veli Orlo-. 
vić. Jamačno nisam više tako rječit kao ti, i ako se još: 
više potucam. Do mature znaš moju povijest, jer bijasmo- 
komšije. I to znaš, kako mi umre otac, ekselencija Ivan 
Orlović, kraljevski savjetnik, ostavivši mnogo manje imetka. 
nego što se nadasmo. I to znaš, da sam otišao u vojničku 
akademiju. Dobro. Brzo postadoh ritmajstor i pobočnik. 
Druge godine mog kapetovanja, preklani, upoznam u Nizzi 
glumicu Ninon du Quesne. Voljela me ludo, dok sam hi- 
nio da je smatram plaćenom ljubovcom, dok sam ju mučio- 
vrstom prezira. Pojedavši kapital, ono malo zemljice u. 
Slavoniji i vinodolske vinograde, priznah joj svoju duboku 
ljubav jedne slabe, prestrastne večeri, i od gazde posta- 
doh robom. Prije kratkog vremena uzajmih posljednje pare 
na svoju vojničku plaćicu, a prekjuče odoh od nje, da 
Nineta ne ode od mene. Senjanima nestanulo para, a bez. 
para nije razgovora. Reaktivirati se ne mogu. Prekasno: 
je. Dugovi. Lane mi izdahnu majka i dobrotvor ujak, gjur-- 
ski kanonik Costomski. Ergo, ja sam ,fuč“, kao i ti, gore: 
nego ti. Ima časova, kada ti ne bih mogao odgovoriti za. 
datum mog rogjenja. I očenaš zaboravih: to je sramota! 
A što ti? Najmanje socijalista ili anarhista. 

— Varaš se. Ja sam Hrvat, dakle lojalni legitimista.. 
Volim kao i ti Tirol, Prater, madžarsku pustu Beč. Nu to 
je krasota, Orloviću, kako si pun čojstva i junaštva, ele- 
gancije i mira, pouzdanja i prezira! Silno prezirati je teže: 
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nego silno ljubiti. Ako se sjećaš, momkom ne bijah ni ja 
mačiji kašalj. Gledaj svaki dan mramornog Apolona i bićeš 
mu sličniji, kao stari burš što postade sličan svom pudlu, 
glumac svojoj najmilijoj ulozi, kočijaš konjima. Tvoj me 
drski obraz opominje na naše slobodno, burno more, ko- 
lijevku dosjetljivog Odiseja i svilenih Mletaka. Vidi se, 
amice. da ti dadoše meso junačka gospoda, da ga čuvahu 
dobri kuhari, da ti krv miriši od tokajca i šampanjca, a oko 
da ti je krotilo mlade žene i mlade konje. Tvoj znoj ja: 
mačno miriši kao znoj Aleksandra Velikoga. Ja nikad ne 
mogah gajiti moj ponos. Barem si se naživio, a ja — via 
dolorosa. Već desetak godina svakog jutra gorčina, čemer 


“u suhim ustima. Želudac mi pokvaren od rgjave hrane, 


mozak od rgjavih knjiga, srce od trulih, nepotrošenih 
strasti. Suhi mi kruh tako omrznuo, da ga i crkavajući od 
gladi — ne mogu gledati. Naučih pisati u tmini, olovkom 
megju prstima, očima okrenutim u sebe, u pomrčinu. Naj- 
veća mi naslada derati, trgati stari papir i sama sebe. Ne 
mogu više čitati, jer mozak izgubi podobnost pažljivosti. 
Tako: sam rasijan, da često ne razbiram smisao domaćih 
vijesti po novinama. U mutno ovo vrijeme boli me neo- 
ssjetljivi svijet, kao invalida što boli drvena noga. Juče mi 
bacio nenadani vjetar kapu u rijeku. Nije tragično živjeti 
u Parizu bez hrane i krova. Tragično je biti bez šešira. 
Danas imam samo jednu naviku: bol. Prije dva mjeseca 
posljednji put dočepah se novaca i to me tako uzrujalo, 
.demoralisalo, da zaboravih, pogibajući od inanicije, na 
jelo i kupovah knjige, koje iste večeri moradoh prodati 
— za petinu jutrošnje cijene. Sit ne mogu spavati od si- 
tosti, gladan od gladi. Urednost me više muči od neured- 
nosti. Volim kukavne sobe, kukavnu fukaru, kukavne noći, 
pauke i paučinu. Volim sve, što nosi tragičnu pregju vre- 
mena. Ti si, uskočko koljeno, pun puncat tužne, staračke, 
ponosite pregje vremena kao knjige starostavne i kao 


—— 125 — 


stare, plemenite grobnice. Mora da te jako ljubljahu dvor- 
ske gospogjice sa ručicama kao dvije mekane breskve i: 
glumice sa rukama kao binjiš u burmama od dragulja, sa 
prstima punim zore, rose i sunca u banalnoj ponoći mon-- 
stre-hotela. Oprosti, te govorim odviše, jer već četiri dana,. 
ko trapista, usta otvorio nisam. 

— Iti si, Marjanoviću, vrsta aristokrata. Športsman. 
boli. Braća smo, nas dvojica Hrvata na smiraju. 


— Ako se, Orloviću, ne varam, ti si nekad napisao. 


lijepu hrvatsku knjižicu — Uvelo granje, u duhu Turge- 
njevljevih nesrokovanih pjesama. Neki se naši na te ugle-. 
dahu. Piši i opet. 

— Ne mogu. Ko hoće biti pisac, ne može se sasvim: 
predati životu i nijednoj strasti osim umjetnosti, ritmu. Ja. 
bih danas mogao biti virtuoz tek u naticanju rogova na 
široka čela mojih oženjenih iskrnjih. Živjeti, ljubiti, bez- 
brižno, bujno, neizmjerno! Za mene ljubav bijaše uvijek: 
veća naslada od piskaranja. Da bijah nesrećan ljubavnik. 
žena i nesrećan ljubavnik života, možebit bih nastavio ona 
mladenačka literarna ćaskanja. Ne mogu živjeti bez žena,. 
bez luksusa, bez novaca, bez vjetra, bez bure. Znao sam 
živjeti — znaću i umrijeti — još bolje. 

— Sigje li s uma kapetane? Ti imaš kod nas dolje: 
i suviše prijatelja za miran i udoban život. Još imaš vre-- 
mena, da sagradiš lijep grob na Mirogoju sa vidikom na 
Savu, na Sljeme i na grad koji penje pod nebo svoje kri-: 
ževe i onaj buzdovan na kuli kralja Bele. 

— E, nestašni moj Marjanoviću, ja nisam za potžu-- 
pana, kao ti što nisi za seoskog bilježnika. Odviše živjeh 
odviše se naživjeh. Okusih odviše medenih kupa. Ispih 
ih više od svih Orlovića, tamo od harambaše Petra, po- 
bratima hrabrog Posidarca, pa do mog mudrog roditelja. 
Svakome je odmjerena mjera uživanja i ko je neumjeren. 
kao ja, stigne prije vremena dancu, grobu. Živimo u doba. 
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: bajagi demokratsko, a Ja nisam vičan davati ruku svakoj 
suši. Kamo da odem ovako nezijodan i samoživ? Meni bi 
trebala pljačka tridesetgodišnjeg rat4. Kako se zvao onaj 
naš pustolov u XVI. vijeku? Njegova je duša u meni. 

— Idi u englesku vojsku. 

— Ne znam engleski. A da ovako mator počnem 
»vom Pick auf“ — ne ide, ne mogu, postadoh meke puti 
kao Hanibalovi plaćenici. ' 

— Tolika snaga, pa tako jalova! Da, da, Orloviću, 
prava, prevelika je snaga vazda tragična. Zamisli, da se 
danas nagje kakav div — visok kao katedrala, gladan kao 
najgladniji London! Ubili bi ga iz topa. Zamisli Napoleona 
rogjenog, recimo, u našoj domovini! Kod mene je bolo- 
vanje drukčije. Vi izdanci prastarih hrekova, ie cvateie u 
gotskom almanaku, vi ste internacionalni kao prastara ko- 
rablja sv. Petra, a ja, paorsko čedo, ja sam Hrvat. Ovaka 
su seljačka djeca srasla sa rogjenom grudom kao sijam- 
ski blizanci. Oboli li jedan, eto i drugog bolesnog. Moja 
blizanica Kroacija mora grdno bolovati, sudeći po meni 
i tolikim bolnim seljakovićima. Ja sam kao slomljeno perce , 
ptice selice, kao skrhana slamka iz one oblačine, iz one 
golotrbe bazije, koju duva nevolja iz bijedne otačbine 
preko tugjinskih planina i hladnih okeana. 


— Pretjeruješ, Marjanoviću. Istrijebi domovinu, i ja 
ću i opet spokojno živjeti. Što je domovina? Najprije — 
ljudi. A naši mi današnji ljudi nikako ne prijaju. Lijen- 
Čine, praznovi, slabe duše. Putujući ih izbjegavah, opome:- 
nut neugodnim iskustvima. Zbog kleveta prestadoh čitati 
sve naše neslužbene novine. Jedino bratoubilačkim inatom 
smo slični starim Grcima. Naši žurnaliste — slijepci vode 
slijepce. Kam' lijepe sreće, da ostaviše Krajinu i zadruge! 

Vince im udarilo u srce i lice, a konobar nosi i 
nosi. Marjanović smrtno problijedio, trepte mu laloke, 
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gnjati i laktovi. Orlovićevim se obličjem prošuo mir te- 
dikih šrećnika ili velikih nesrećnika. 

— Uzalud, uzalud se nećkaš. Orloviću. Ti si Hrvši, 
ti ne možeš biti drugo, kao vuk što ne može biti drugo 
nego vuk. Sličnost modernih pantalona ne će uniformirati 
narodnih duša i jezika. Ti si Hrvat, stariji, čišći, hrvatškiji 
od mene. Tvoja je glava kao glava u čistokrvnog bošdn- 
skog bega. Živila Hrvatska! Već sedam godina ne pih sa 
Hrvatom za taj ,tituluš“. 

Kucnuvši se, Marjanović briznu plakati tiho, teško, 
pa bolno, grčevito, kao histerična žena. Orlović se tek 
prezirno na$smjehne, s neveseli i rekne: 

— Našto riječi — riječi — riječi — moj brajane ? 
Što plačeš kao mekani Krsto Frankopan? Moj otac, Ekse- 
lencija Orlović, reče mi pet dana prije smrti: — Reci 
im, moj laćmane, kada me stanu iza smrti opadati, da 
deset čilijeh kosaca ne mogu složiti plasta, ako sijeno. 
tek jedan slabić vilama razgrabljuje. Ja, Marjanoviću, 
vidim u nas više razbijača .nego zbijača hrvatskog plasta, 
pa se nikako ne nakanjujem na uzaludan posao. Glupo 
je boriti se proti kobi. 

— O, ne. To je veličajno, to je tragično. Dovikujem 
ti protiv sudbine: In deiner Brust — 

— sind deines Schicksals Sterne! I ja se, Marjano- 
“viću, sjećam svog Schillera. Tek nemoj zaboraviti, da tvoje 
grudi nisu pluća naše zemlje. Ne gledaj, molim te, vazda 
u nebo kao kokot pijući vodu. Budi najprije Marjanović, 
koji može svoj materinji jezik i zaboraviti, a onda drugo. 
Najteže je biti sam i naći — sebe. Ja to postigoh i vrlo 
sam miran. Hebreje, Talijane, Parižane mrzim zbog te nji: 
hove vječne dreke i poziranja. Volovi se vežu za rogove, 
ljudi za jezik. Živjeti za druge, miješati se u tugja posla 
— prostačka rabota. Lijepa žena, lijepa knjiga (kad ne- 
mam lijepe žene) i velike tjelesne umornosti — to mi je 
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sasvim dosta. Najsrećniji su trenuci mog života, kad za- 
drijemah, umoran od mačevanja i od ljubavi, pod zefirom 
Ninonine stare lepeze iz XVIII. vijeka, nakrcane ašikova- 
njem, parkovima i _ plemićskim vlasuljama. Onda opazih,. 
da kosa može osjećati kao oživjeli živci: vrhunac blaže- 
nosti. Par grješnih, bijelih ručica, nekoliko mehaničnih po- 
kreta starom svilom: postignut cilj života. Nemaš pojma, 
kako mi je teško, te zbog nemaštine morah napustiti Ni- 
netu. OCledaj, kako je čiodom iskopala moje oči na vraće- 
noj fotografiji. O, da imam moći pa da isto njoj učinim, 
— nevjernici! Ali — skandal, tamnica, društvo, drugi — 
oh, ti prokleti drugi, koji ne smetahu Filipu II. iskopati 
zubom oko svojoj ljubavci. Nikada djetešce ne pružaše 
halapljivije ručica za prvom zvijezdom, nego ja što ih ovih 
dana pružam za zločinom, za osvetom. Clagoljaš o mojoj 
snazi i gledaj tog junaka, tog hajduka, nesrećnog zbog 
lutke. Cledaj, kako pišti, jer mu kao brvno pritisnu prsa 
ljubav, lijepa, beskorisna i laka kao perce na slučajnom 
vjetriću. Što ne jedeš, ne piješ, ne pušiš, gospodine Možda ? 
Sutra putujem ne znam kamo i ne potpisujem se više gi- 
zdavo grof Nunquamabo. Izgladi, Marjanoviću, te gadne, 
guste, horizontalne bore, noseći ihna čelu kao gladni bojemi, | 
licemjerne sluge i stare kokote. Volim čiste košulje 1 čiste 
duše i zato govori. Sa tobom mogu barem besjeditikakohoću. 

Orlović se pružio na divan, bacio nogu na stol i 
prebacio boce, tanjire, iće i piće. Bakti i puši. Uzduh 
izbe dobio trzavicu bakanala, groznicu posljednjeg bančenja 
na smrt osugjenih. 

— Batali, Marjanoviću, svaku tugu. Sa kakvom se 
glavnom mišlju nosiš, što te veže za život, koji te nikad 
ostaviti ne će? 

Marjanović se uzeo zlorado, nervozno smijati, irga- 
jući ubrus i stolnjak, kršeći pokvarenim zubima čašu, a 
Orlović mu se tajput ne nasmjehnu. 
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Orlović — hehehe — govoriš o ljubavi — o lju — 
lju — lju — bavi — hehehe! Ne mogu zboriti — ah — 
ah — to boli, ubiće me — ah — ah — pući ću. Hvala 
Bogu, prošlo, prošlo je, biću ozbiljniji. Ne ljuti se. Uvijek 
me hvata grčevit smijeh, kada se ne smijem smijati, kada 
se bojim smijati. Ja sam prjekorjek, što na srcu to na je- 
ziku. Ah — ah — ti grozni, zaljubljeni, zaljubljeni mač- 
kovi — hehehe! . 

Marjanoviću oči iskočiše, izbuljiše, zakrvaviše se, po- 
bijelješe. Usta se nacerila, ukrutila, iskezivši velike, izje- 
dene, žute i crne zube. 


Orlović se silom nasmiješi i instinktivno dohvati za 
držak od revolvera u džepu. 


— Ti si — ti si, kako vidim, humorista. 


— Dabome, dabome, pogodio si! — umiri Marjano- 
vića riječ kao morfium. Oprosti, oprosti poganom jeziku, 
oprosti! U gradovima, u ovim kamenitim šikarama, punim 
majmuna što misle da su ljudi, postadoh i ja zloban kao 
stari mandril. Jedino što mi milo na tom babilonskom sme- 
tištu, u Parizu, to je jedan pjevac negdje blizu Seine, ko- 
jega slušah svake zore kao naše seoske trumbetaše. Ti 
živiš za žene — kako da ti se ne smijem? Ljubavnica je 
ili grješno meso ili nebesko privigjenje. Ni u kojem dakle 
slučaju ne treba nam žena, živa žena. Alaj je ugodna ta 
mekana, prijateljska, sita i pijana klonulost! Neću zadrhtati 
od zime, sjetivši se Napoleonovog povraika iz Rusije. Tako 
mi je, kao da ću umoran, sit i okupan leći na sniježni 
domaći odar. 

— Ti, Marjanoviću, veseli noćni moj ptiću, imaš pravo 
i ja imam pravo. Svi imamo pravo, jer razlike mišljenja 
nisu drugo nego razlike temperamenata. Vi literati ste kao 
Ikar. Letite na tugjim krilima, na tugjim mislima, tugje vas 
misli nose u provaliju, kada se hvatate vječnog sunca 
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kao slijepi orlovi. Tebi hartija, meni žena. Ja sam zado- 
voljniji, čovječniji. 

— Žene, zar to nisu dijelovi drušiva, zar to nisu 
Drugi, oni Drugi, koji su ti toliko omrznuli noseći bradu ? 
Tebi, hehehe, žena, meni, meni cigareta! Ona je moja, 
cigareta je sasvim moja. Izgara za mnom od ljubavi i, na 
posljetku iza nekoliko vrelih ljubavnih časaka, gasim jed- 
nookoj mojoj ljubavci očinji vid, cinički, nogom ili slinom 
ne pružajući uzalud ruke za osvetom kao čedo za zlatom 
večernjače. Cigareta, to je moja žena. O duši joj se ne 
sumnjam, jer ju vidim modru, lelujastu, oblačnu, mirišljavu, 
cjelivajući je uzdrhtalim plućima i uznemirenim srcem. 
Koža je u moje dragane bjelja, nježnija i lakša od kože 
u tvoje nevjerne Ninete, jezik kraći. Dalje žena mi _ moja 
daje tješilicu misao i oduševljenje kao Beatrica Danteu. 
Vječna je kao duvan i vatra, vječnija od Laure de Sades, 
vječnija od Afrodite. Grudi mi suhe, usta izgorjela i po- 
žutjela od njenih vrelih i čistih cjelova, brk mi pozlatiše 
ogarci ove vječno žive i vječno mrtve ljubavi. Na svakom 
sastanku moja draga i ljubezna mijenja odijelo, mijenja 
tijelo i dušu, promjenljiva i zaljubljena kao sevdahlija 
Dzeus. Tebi Ninon, meni cigareta i ko je srećniji? 

— Vrlo dobro. Osobito mi je drago, što ne moram 
večeras usamljen fićukati ko Kent u kladama. 

— I što te, dragi plemiću, zabavlja kraljevska dvor: 
ska budala. Od nesreće postadoh clown. Cledaj samo 
moju crnu lakrdijašku kapicu, koja mi pade reko bih sa 
noenog oblaka na zabrinutu glavu. Pitaš me, što me drži 
u životu? Pelivanstvo, gluposti, vesele tlapnje. Evo, evo, 
Orloviću (izvadi iz ogrtača omašan rukopis) — evo rašta 
se živjelo i kuburilo. To je moj Vademecum. U toj žutoj 
hartiji skačem kroz obruč vječnosti na mizernog mog Pegaza. 

Orlović dohvati rukopis i pročita glasno, . svečano 
naslov: 
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— Puli u Nišla. Bilješke sa Putovanja u Novu Ameriku. 

Dok prolistazaše rukopis, Marjagosić je pio, lio čašu 
ZA čašom. | 

— Šta ti je to? 

— Kajiga, moja knjiga, meja ćuška životu i Drugima. 
Prva i pošljednja moja knjiga, moj Ja, moje sve. To je 
roman, humoreska, pulopis, epopeja, himna, moralka, tra- 
gedija. To je moj moćni mučitelj i tješštelj, moj demon, 
svezan za papir. Na tom je papiru — 

= — Budi jasniji. 

— Lijepo. Ja u toj knjizi pokazujem nasmijanu, go- 
:stoprimljivu luku novih svijetova. Ta je luka Ništa, vječni, 
apsoluini Ništa, kako ga definira Spinoza na početku Etike. 
Ovo moje Ništa je vječno i čisto bitisanje, dakle vječno 
Nješto, dok je ono što zovete stvar, pojava, materija, dok 
je ta vaša priroda fikcija, ništa. A pošto je vječnost u 
nama, u meni, io je moj apsolutni, vječni Ja identičan s 
apsolutnom idejom, sa tim, što humoristički zovem Ništa. 
Ja je Ništa, Ništa je vječno kao i Ja. Ja je dakle Ništa i 
treba ga realizovati, valja dakle Ništa pretvoriti u Nješlo. 
Nagjoh evo tačku, sa koje novi Arhimed pokreće svijet. 
Treba realizovati, oživotvoriti, pretvoriti u vječnost naš Ja, 
treba svoju volju projicirati na prirodu i masa, vaseljena 
će savršenom čovjeku služiti kao što mu danas služi ovo 
parče krhkog tijela. Čovječanstvo će dakle postati Jedan, 
Monos, Solus, koji će se stopiti sa jednim besmrtnim. Da- 
bome da će u takvom razvitku postati cijelo naše tijelo 
suvišno, a od čovjeka će ostati tek volja i misao, Jaljud- 
ski Ja, moj Ja će se sve više spiritualizovati, deificirati. 
Cilj, posljednja riječ evolucije dakle nije masa, nego po- 
jedinac, koji će sjesti na nebo. Vaši deterministe su dakle 
plitka ćeretala. U mojoj je volji tačka slobodna, nezavisna 
od slijepog fatuma i sa te tačke pokrećem, bacam u haos, 


uništujem staru, trulu materiju. Odakle _ u nama žudnja, 
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glad za nebom, ako nema božije zlatne trapeze ? Odakle 
glad, da nemamo pored želuca i hljeba? Zašto životinja 
ne može žuditi nevjerovatnosti? Svaka pjesma, svaka želja 
ima krila, da nas odnese u tu luku vječnosti. Sve što ho- 
ćemo, moći ćemo, jer inače ne bismo mogli htjeti. Htjeti 
je moći. Ako zaželim četvrtu, petu, x-tu dimenziju, imaću 
je. Ako zaželim vječnost, imaću ju kao kraljevsko čedo, 
ubivši crnog zmaja, ubivši smrt, dušmanina. 

— Sada pojimam tvoju Kalvariju! -— rekne Orlović, 
zamišljenim očima. 

— Neprigji mi dakle sa mesarskim prirodnjacima i 
sa fatumom. Volja ljudska može biti fatum, moira, sudbina, 
prirodni zakon. Priroda, stari gazda, robovaće, ugrijaće 
se kao hladna soba od moje topline. Ove me misli, ova 
me vjera spasava, da je mi čistoću i krila, te me se ne: 
prima blato močvare, pa nad _njom poput bijelog, čistog 
labuda letim pod oblake. Ovaj papir je moja morska ze- 
lena baršunasta dubina, bez dosadnog svjetla, bez ćuha 
od vjetra i od čovječeg glasa. Ovamo se spuštam ispred 
tvrdog, poluživotinjskog pogleda onih Drugih, koji samo 
zato postoje, da stvore božanski, posljednji Ja, kojega već 
vidim u sjaju svesilne harmonije. Meni ne treba tlapnje, 
sna O novcu, ljubavi, slavi. Ja sam živ, jer nisu najjači 
koji najviše mogu i znadu, nego oni, koji najviše slute i 
vjeruju. 

— Misliš li stvar štampati ? 

— Ne. Da i hoću, ne bih našao nakladnika. Za obradu 
ovakva djela, ovakva sistema, trebalo bi do dvadeset go- 
dina mirnog, slobodnog, naučnjačkog, izolovanog života, 
dakle volje, zdravlja i kapitala. Svega toga — nemam. 
Ovakva, kakva je, moja je knjiga torso, nacrt, u humo- 
rističnom, zagonetnom obliku i žalim, što je u domovini 
ne mogu pečatati. 

Marjanović stade pili, piti, piti i odjednom trgne ru- 
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.kopis sa stola, baci ga širokim gestom u kaminsku vatru. 
i kada svježnjić izgori. ostavivši u sobi neugodan dim, pa 
Orlovićeve razjapljene oči i usta, sruši se Marjanović sa 
stolice zelen kao lešina, hripljući i stenjući kao u poslje- 
dnim mukama. | 

Orlović zaogrne jarana svojim kaputom i odnese ga. 
kao bolesno djevojče u kola, šapćući mu putom mazne 
riječi kao nekad lijepoj maloj Nineti. Dopremivši ga do 
zgodnijeg hotela, već se u velike razdanilo. Orlović gaje 
svukao, položio nježno u krevet, preporučio gazdi, zatvo- 
rio prozore i ostavio na stolu novaca sa pismom i adre- 
som svog familyhouse-a. Ne mogavši kod kuće zaspali, 
uzme gvozdenu ukoženu toljagu od kojih četrdeset kila i 
ode u pustu Bulonjsku Šumu. 

— Krajnje je vrijeme, da za spas duše svoje spa«- 
sem to bradato dijete! — misli, gazeći žuti listopad, ostav- 
ljajući svakim korakom suh, šuškav zimski uzdisaj. 


II. 


Otvorivši Marjanović oči iza burnog sna, osjeti na 
grudima teret olovne _močre. Ništa, ništa sa ne sjećaše. 
Vidje tek crnu, grobnu, mrtvu tišinu. — Da, da, ja sam 
umro, ili sam oslijepio u kojoj bolnici! Srce mu se ukosilo, 
zadrhtalo. Zadrži dah. Čuje tek disanje, teško, naporno disanje 
poizdalje, iza hladnih duvarova. Sklopi oči i najednoć sve 
zaigra, zatitra, kao iza najmučnije zubobolje. Trepavice se 
pretvorile u dva usijana gvožgja, u dvije vatre, u dva 
tropska sunca. Zabolila ga ljuto glava, te mišljaše, da će: 
mu život prsnuti, mjehurić na vatri. U ušima pišti, pišti, 
kao da to tišina jauče. Marjanović žviždi i žviždi kao 
vazda u mukama i ne čuje svog žviždanja. Nerješljiva, 
očajna misao ga baca po nepoznatom ležaju kao elektrika 
žablja stegna. Crebe noktima zid, zubima trga ponjavu i 
guber. Najzad se malko sjeti jučerašnjice bol se iz usi+ | 
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janeg mozga povuče na zidove sljepočica, oluja u ušima 
zatomi i eh klone, mičući jedva jedvice Sulih, vrelim, 
žučljivim jezikom, Šapućući sa vremera na vrijeme, kao 
da govori, dragome, ne sebi. 

— Evo me i opet k tebi, mene, tvog demesna Uimiri 
se, &ronjče izmmičenog mesa. Još jedan ovaki plamen i 
ne ćeš biti više neizgorivi salamandar. 

— Što bijaše juče? Ponedjeljak — utorak — sri- 
jeda, četviak? Danas je jdmačno petak. Dan muke. Svaki 
dan ima svoju boju, svoje Rce, svoju dušu. Sedmica ima 
sedam dana, sedam duša. Aj, dušo peika, krvnička dušo! 

— Hladi, cjeluj mi mirnim cjelovont kožu, nepoznata 
noći. Zamatnii krilima crnim i krvavim, crna, plemenita 
ptico mojih ponoći. Sada mi sjedni ovamo, na prsi, taa- 
ako. Pandže ti oštre i vlažne i tople, tople k&o vrela le- 
šina. Ttgni, mahni, udari krilom mutnim i krvavim, crvena 
i crna nočna moja ptico, ponesi me ria pučinu najdeblje 
pomrčine, da napasem na sinjoj, mrtvoj stepi oči moje 
bolesne i slijepe od svjetla, tvrdog i nesmlijenog, jer pro- 
bija srce, lubanju i tvrde dijamante. 

— Aj, ja buncam! Da nisam, majko sloja: lud? Ne, 
nisam, nisam. 

I stade prstom pisati po zida. Nokat ostavlja ttag kao 
fosforna žigica. | sinu bijelo, plavičasto Ja te volim. 

— Zdravo da ši, bijela i čista odivo_ moja. Zdravo 
nevigjena, nenagjena, mrtva i živa ljubavi moja. Kađa bu- 
dem burama disao, kišama se znojio, morima se sšjajio, 
zvijezdama gledao, planinama se rebrio, vulkanom dišao 
i oblakom se ogrtao, bićemo, dušo, jedno, i vjenčaćemo. 
se. Čekmi samo, da nadjačani smrt i udes! Zdravo, kroika 
grliće i nadavi se nada me kao angjeo nad mlagjariim 
brbljavim životom. Pusti mi međju obrve jednu, samo 
jednu suzu i razgali mi čelo. Oči ti gore crnim sjajem 
kao crni korali, lice ti plamti kao jantar, iza kojega drhti 
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plamen. Sjećaš li se, kako mi te ovo dana i opet oteše, 
u kafani, kako se za le uzalud borah svojom vojskom na 
šahu, kraljice moja? Grizao sam suhi papir kao bolno 
pseto što grize zelenu travu. Gataj mi štogod, moja bi- 
jela vilo i galalice, darai mi kožu rubom tvog plašta, iz- 
vezenog od rujnog sma i žutih, zlatnih želja. Sjajiš u gor- 
koj ovoj noći, topla i čisla kao čista, vrela i gorka suza. 
Šapni štogod košto šapću usnule ptice kroz usnule grane 
za pospanim lišćem. Zacvrkući i ne puštaj na mlade grudi 
glave kao mlado, ranjeno golupče, kao mlada, bolesna 
ružica. Evo, na ovoj neizmjernoj crnoj vodi, koja ne poz- 
naje žubora, ćuha od vjetra i od ljudskog glasa, na vodi 
ovoj svečanoj kao smrt i kao vječna ljubav, stoji naša 
spremna barka. Odnijeće nas prama onom modrom, kao 
olava mirišljavom ostrvu, optočenom medom zaborava i 
mlijekom vječnog mladovanja. A nad otokom dim, miran, 
ravan, nepomičan kao nebeski stup, blag i gostoljubiv kao 
modri dim nad slamnim krovovima mog dalekog oca. Hvala 
za noćno cvijeće u naborima tvoje haljine, hvala ti za 
zvijezde u tvojim očima, za zoru, što mi je donese u njed- 
rima, za blaga rosu u kosi, koja me rosi poput svježeg 
izvora, kapljući niz tvoje nijeme, medene ušne. Kamen 
trpi te nije cvijet, cvijet trpi te nije topao, zvijer trpi te 
Rema razuma, čovjek trpi te nije heruvim, ja trpim što te 
nemam, vječna dušo moja. 

— Tek dijete, sina si mi mogla pokloniti! — krikne 
Marjanović, osjećajući kako mu s€ nješto sitno i živo pe- 
nje po košulji, hvatajući ga mekanim, nevinim prstićima 
za samo srce. — Dijele, dijete! — jasnkne i pruži u mrak 
ruke, a iza fanioma ostade tek miris, miris suhog cvijeća 
u starim knjigama i miris rastrganog tamjana u starim 
hramovima. 

Izokola dopirahu prvi glasovi, a on šaptaše, zebući 
od straha. | 
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— Što mi se srce uzvjerilo? Što, što me to kinji? 
Sto mi udarilo na moj dvadesetgodišnji krst dvadeset kr- 
vavih rana? Zena? Ljubav? Ljubav mi je bezbolna, kao 
svjetlo — vatra bez topline. Strasti, vatre bez sjaja, ne 
osjećam. Muke, brige, glad, nevolja? Iz lijepe te povorke 
izveo me Orlović. Knjigu sam spalio. Sa njom izgori je- 
dini most, koji me vezaše sa ljudima. Gdje je, gdje je 
moj strah, moj dušmanin? Gdje je zlo? Ne vidim, a osje: 
ćam ga. Padam kroz ambiz života, padam sve brže, pi 
dam prama vječnoj, žutoj močvari vječnog dosagjivanja. 
Misao, moj crni orao, zario mi od strave tako duboko 
pandže u oči, te poginu, ne mogući ih izvući iz krvavog 
mozga, iz slijepe moje lubanje. Mrtav mi njegov kljun 
kljuje meso, mrtva krila paraju rebra. 

Što se više snebivaše i upinjaše, da ne dršće, to mu 
se više približavaše, valjajući se i valjajući, mutan, crn, 
deblji i deblji talas. Već hukće na njega kao željeznica 
na putnika, što pada od umora preko mraznih tračnica, 
nemajući snage da se skotrlja niz rub od nasipa. Zora se 
šulja u ćeliju, kao blijed, pozan zločinac u nedoumici, a 
Marjanoviću budne odjedared jasno kao dan, da je njegov 
očajni strah'opravdan, da je neprijatelj, da je pogibija, da 
je smrt, da je krvnik tu u sobi i da ga zbog toga osjeća kao 
konj kurjaka. Pred očima mu sine čovjek-zvijer, čovjek 
ubijca od ćefa. Tu, tu je. Skutrio se ispod kreveta. Gvož- 
gje mu u tvrdom smiješku na ustima, gvožgje mu u ruci, 
gvožgje mu u očima. Marjanović očajno stisne rukama usta, 
da ne primami zlotvora cvokotom, klepetom zubi i slukti, 
slukti kao uplašeno zeče. A zora pušta i pušta kroz pu- 
kotine od prozora svoje jatačko svjetlo. Odjedared Mar- 
janović — o, teško njemu! —- opazi. Opazi njega, čovjeka, 
zlikovca, ubijcu. Gore, vrh sebe, u zraku, te visi kao 
vampir. Marjanović sklopi oči i ni dahnuti, jer se laki 
sobni uzduh pretvorio u hrid, koja ga prikliještila — živa 
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mrtvaca. Pritvori oči i odista: ravno iznad njega čovjek, 
mučitelj, zvijer. Lice mu je sve žuće, sve jasnije. Vam- 
pirski je nepomično, a sa te blijede krpe prikivaju ga uz 
odar dva čavla, dva gvozdena, nepomična oka. Marjanović 
gledaše i gledaše, čekaše i čekaše, kao osugjenik što 
čeka pošljednji udarac iza vječnosti od sramotnog če- 
kanja. I onaj gore jedva čeka i udara zubima kao gladan 
gavran gladnim kljunom. Jutarnje gmizavo svjetlo se pre- 
tvori u groznu ogromnu zmiju, koja udari tvrdim, metalnim 
:repom Marjanovića usred mozga, a njemu se smrzne na 
žutim, modrim, krvavim usnama: 

| => Ja >Ja = Ja — 
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Kada dogje drugi dan jutrom Orlović, nagje ga na 
krevetu kao lik od voska, žut i nepomičan. Posijedio kao 
starac. Izbuljene, krvave, staklene oči tek živu i zalijepiše 
se gore, u ogledalo iznad sumnjivog hotelskog, razvratnog 
kreveta. Bolesnik ne prepozna Orlovića. Morahu ga odni- 
jeti, jer bijaše gluh, slijep, nijem i nemoćan kao dijete 
prije rogjenja. 

Predavši ga liječnicima, Orlović otputuje istog dana 
u Afriku, u rat, Burima. 
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CVIJET SA RASKRŠĆA. 


G-djici O. H. 
moran stignem u južni francuski gradić N. Kupim hrane 
“ i izagjem u okolinu na koljenima bolnim, klecavim, 
ivrdim od umora. Jedva nagjem zgodno odmorište u aleji 
pored ljeinikovca, tako novog i tako bijelog, da me od 
gledanja zabolješe oči. Ispriječim se pored zapuštenog 
izvora na putu punom trave, mahovine i tolike samoće, da 
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osjetih e ovdje ne bijaše već odavna ljudske siope, prem 
ne bijaše daleko od dvorca. Put se penje uz brdo kroz 
ptičije pjevanje i kroz šeptanje lišća na vjekovskom, sa- 
pletenom kao prsti granju, iščezavajući u zelenim sjenama 
planinske šume. Bijaše očevidno, da je moje odmorište 
ostatak lovačkog puia i da se mjesto ljetnikovca i moder- 
nog vrta ovdje još nedavno gizdao lovački zamak. Na- 
pivši se iza ručka svježe vode sa polurazrušenog istočnika, 
utaživši suhu žegj mlazom iz mramornog ždrijela zmijo- 
kose, mramorne Gorgone megju visokom popradi, zapalim. 
duhan, pružim se preko zelenog, mekanog puta, naslagju- 
jući se poljima, zaseocima i salašima, gradićem N-om sa. 
sivom bazilikom i jezerom, koje sniva zelenim, sjajnim, 
podnevnim snom. Tišina mi u uhu. Suvarak je bez šuška- 
vog šljepića, zrak bez ose i bumbara. Prhnu vrapčić, moj 
stati pratilac i lakomi poznanik, otrvši na mahovini pro- 
ždrljivi kljun. Iz gradića se zatalasa bakarno podne i prosu 
sunčanom okolinom još veću tišinu, svečani mir blagdana. 
Možda bijaše nedjelja, praznik. Ne znam, jer već davno. 
izgubih kalendar. U dimu cigarete rastresam se u mirnu 
modrinu zraka, isčezavam megju granje, megju cvijeće, a 
žubor vruika me ljulja i uspavljuje. Sunce grije, gori tako 
zlatno i sjajno, da kamenje i krute hridi dogjoše od tog 
sjaja mekani i puni života kao bilje. Zemlja, šuma, modre 
planine dršću, trepere kao da će se probuditi, uskrsnuti 
Sve je tako prožeto sjajem, da bi svijet, čini mi se, sijao 
kao .dragulj u pomrčini, da sunce iznenada ugasne. Cvi- 
jeće pjeva mirisom tratinčica i ivanjskog cvijeća Ššaren 
pestorale. Jezero šumi srebrnu himnu, iz tamnih šuma 
bruje crni korali. Nebo šušti zastavom od modre svile. Iz 
dubine grmlja, gajeva i gore skaču razigrane djevojke, 
čibajući uzduh znojnom, bahaniskom kosom. Kao nabujale 
bujica struje u bučnoj, krvavoj orgijskoj pjeni niz glasnu 
goru i kotlinu, a u njoj greja, bleka stoke, duduk gajda 
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kroz pastirski dim, kroz satirsko, vinsko jecanje od po- 
žude, kroz jarećo drhtavo, požudno blejanja, 

Probudim se. Nema sumrije, neko mi nad: glavom. Po. 
čelu, po kosi, po nosu, po ustima pipaju me prsti miriš- 
ljavi i mekani, pipaju oprezno kao da mođeluju Pritvorinm 
oči. Nema sumnje, ja više ne spavam, jer eno sunce tek: 
za koplje nad goricom, vrelo žubori, paprad šušti, a vjetar 
mi briše znoj sa čela. Prsti, mekani i mirišljavi, digoše- 
se sa mojih usta. Sklopim oči. Uzaman! To nije, nije san!. 
Za glavom mi neko diše tako voljko i spokojno kao da. 
spava, i sav strepim, da bi me pogled mogo lišiti nježne- 
tlapnje. Na lice mi padne marama bijela i providna, tako- 
čista i tako namirisana, da se sasvim probudih. Bilo mi 
je kao božjaku, koji se probudio u čistom, bijelom kre- 
vetu. Da: neko mi nad glavom i taj neko mora da je- 
žena, jer samo žene umiju ovako buditi. Srce zakucalo,. 
grlo se osušilo, usne se irzaju. Da promucam, da pro- 
zborim — ali šta? Bojao sam se, da nju, da moju Sama-- 
ritanku ne zaplašim, ne otljeram. I tako ležah, ležah i le-- 
žah presenećen, u neizvjesnosti srećnoj i mučnoj. Muha. 
mi padala na vlažan vrat, kinjila me i mučila, da me pro-: 
bijaše riesnosan znoj, ali ne imadoh srca maknuti na nju. 
rukom, da sa njom ne odleti ova iza mene, što tako slatko 
diše i miriše, što miriše i diše kao večernja ruža, što 
ima prste dobre i milosrdne košto su samo ma ruci 
majčinoj. 

Dune vjetar, ponese sa lica maramu, ali ju zadržim. 
u letu. Ona iza mene ni riječi. Svralim na nju krišom. 
pogled i ne mogah vjerovati sam sebi! Za glavom mi 
sjelo na mahovinu djevojče tako bijelo i nježno, kao da. 
vidje samo bijelu mjesečinu, kao da disaše večernje cvi-- 
jeće, kao da se sigraše samo sa noćnim, tamnim, baršu- 
. nastim leptirima. Kosa se raskošliala u rumeno-zlatnim. 
pramovima niz nježni, sniježni, goluždravi vrat, tresući se- 
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u dugačkim, teškim zavojcima, na pupoljastim, mladim i 
slabačkim grudima. Pored nje širok, bijel slaman šešir sa 
dugačkom modrom vrpcom. Na nogama joj bijele cipelice, 
koje nikad blata ne vidješe. Na kajišu drži hrta, koji leži, 
pruživši tanku glavu megju ispružene noge. Preko krila 
joj dugačak, visok štap s omašnim, starinskim zlatnim 
dugmetom i lijepo svezanom svilenom bijelom vrpcom. 
Jedan sunčan zrak joj kroz granje pao na desnicu, bijelu 
i elegantnu sa rubinom na kažiprstu. Sklopila sjenaste 
vjegje kao da spava. U mirnom tempu joj podrhtavaju tek 
nježne nosnice i prsa pod bijelim čipkama i medaillonom 
na zlatnom lancu Da bijaše noć, scijenio bih gledati mje- 
sečarku, somnambulu. Ovako ne razbirah ništa i pitah se, 
koje čedo Van Dycka ili Greuzea dogje pred grozničavu 
moju fantaziju iz starog, gospodskog okvira. Je Y to koj 
slijepi prerušeni mramor iz talijanskih trijemova? Dogje 
di duša kakog sjetnog notturna, da me očara na sramotu 
ironijskog dana? Sa kojeg gotskog prozora, sa koje duge 
sigje ta djevičanska bajka sklopljenih očiju? Koje vilin- 
sko vreteno mi prede po bijelom danu ovu opojnu sliku 
tkanjem od snova i od sjeine čežnje ? Je li to oživio akord 
Beethovenovog uzdaha nad arpegjijem Mondschein-Sonate? 
Je li to opaki, pakleni Zavodnik pored skeptičkog moder- 
nog raspuća? Sa koje sise nebeske kanu na moj put ova 
kaplja sreće? I skrušen, ponižen, raskajan od nenadanice 
ležah ničice pred nijemim djetetom sa licem dugoljastim, 
bolnim od nježnosti, s ustima poširokim, rumenim i mokrim 
kao u nevinašca, sa čelom tako čistim, mirnim i punim 
modrih žilica, kao mramor. Takvog čeda ne vidjeh ni onda, 
kada su mi u očima plovili ostaci prvog momačkog sna. Osta- 
vila me svakabriga i nemir. Uto digne hrt glavu,zareži i'zalaje. 

— Pst-pst-pst — reknemo oboje. 

— Jeste li se probudili? — veli ona naprečac gla- 
som, u kojem bijaše sjena tuge, koja ne boli. 
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' — Pst, Fido! Čuti će nas u kući i zatvoriti u do- 
sadnu sobu. Ko ste vi, tugjinče ? U vas je lice, kao u mog 
pokojnog, dragog brata. Vi ste mladi ? 

— Ja sam. Ja sam — 


— Vaš glas mi prija — rekne ona i diže se po- 
šavši za hrtom i tapkajući, pipkajući pred sobom krajem 
od štapa. 

— Zaklonimo se, da nas ne vide iz dvorca, jer me 
jamačno već traže. Vašu ruku, ako vas ne mrzi. 


Bila je visoka kao ja. Skočim i povedem je za vrh 
od prstiju. Zarumenjela se, i grlo, pamćenje me iznevje- 
rilo! Sjedosmo na moj stari ogrtač iza žuborne Corgone 
i šuškave popradi. Smješkala se i besjedila drukčije nego: 
sve djevojke, koje dosele čuh i vidjeh. Sve ih začinila 
licem i uzrastom. Govoraše kao djeca kada se bude, bez 
ikakvog ženskog prenemaganja. Ruke joj u govoru nepo- 
mične, a miče tek usnama, odviše rumenim i vlažnim: kao 
morski korali. Bijaše lijepa, slijepa kao sreća, kao sud- 
bina. Crno mi ogranulo sunce! 


— Danas je prviput u mom životu, te se odšuljah 
iz dvora. Miss Maud, moja čitateljica i paziteljica, zadri- 
jemala, — otac nekamo otišao, a ja izagjoh prviput u 
svijet sa vjernim mojim Fidom. Bože, alaj se uplaših, jer: 
malo te ne padoh preko vas! Fido lajaše, a vi se ne pro- 
budiste. Mišljah, da ste naš sluga ili naš kočijaš. Ko ste, 
kako vam ime? 

— Ime mi, ime mi — Solus. 

— Čudno ime, latinsko ime, je I te? Vi niste prosjak. 
ili vandrokaš, je I te? 


— Ja sam putnik. Putujem pješke oko svijeta. Što 


je lijepo, uhvatim fotografskim aparatom. To je jedini za- 
nat, koji znam. 


— A zašto putujete, ovako sami i samoćni ? 
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puiovima, tako ću i ja klonuti i požutjeti, i tugji će točak 
preko mene preći na nepoznatoj cesti. Kiša će me opla- 
kati mjesto suza, vjetar će me okukati mjesto glasne na- 
ricaljke. 


— Pa dobro. Ja idem s tobom. 


— Kamo? U jarak, u baru? U groznicu, u smrt? I 
bez tebe će mi teret uspomene ovog sastanka tištati ra- 
njava legja na besciljnom putu. Imati srce prionljivo, lju- 
biti sunce, zrak, slobodu, život kao ja što ga obožavam 
i nemoći živjeti, ne smjeti ljubiti — nije li to žalost,Iza- 
belo, slijepa moja srećo? Zašto? Jer su ljudi robovi, jer 
je svijet mučilište, gdje je čovjek čovjeku tamničar i mu - 
čitelj torturom zakona i običaja, naslijegja drevnih grije- 
hova. I ovdje na slobodnom putu ispriječila se medju nas, 
ljubavi moja, ropska volja onih drugih, koji _ mi ne daju 
dahnuti, živjeti! Da sam kralj vlašću ili zlatom, ja bih tebe 
slijepa moja sudbino, odnio u sjajne dvorove u plaveinom 
zatišju oblačnih brdina, ali ovako — kamo, kamo da se 
skrasimo ? Oni, oni drugi su gospodari svih prisojnih uto- 
čišta, svih toplih gnijezda. Kamo da se krenemo? Megju 
kljaste i bogaljaste, na crkvena vrata? 

Od jada me napopala žučljiva pjena, stadoh vikati i 
jaukati, kao da šenuh pameću. Izabela čučne i drktaše, 
uhvativši nestašnim rukama psa za ogrlicu. Hrt me gle- 
daše nepovjerljivo, režući. Sunce jurve zalazilo za modre 
bregove. Sa livada i iz šume struji vlaga. Vjetrić nosi 
mušice i komarce ; vrelo pišti, cvili, žubori. Negaženim 
putom odjeknuše sa dvorske strane nagli, samotni, šuplji 
koraci. Pas zalaje. Prema nama se žuri dežmekast go- 
spodin sa dvocjevkom i sa slugama. 


— Otac! — rekne Izabela, prihvati mi se za ruho i 
pritisne mi glavu na prsa. 


Stigoše. 


his 


— Što je to? Gdje ste, za Boga, Izabelo, drago di- 
jete ? Kako ste smjeli izaći iz kuće ovako sama i nikome 
ni riječi? Bijedno, bijedno moje dijete! Baš čitamo uno- 
vinama o vampiru Vacheru i o ubijenim nesrećnicama. Ne 
pričah li vam o Žaku Trbosjeku, što ubija lutalice dje- 
vojke ? Polovica tih skitačina i bezimenih nikogovića na 
našim drumovima je mučki zlotvor. 

I debeli gospodin otrgne sa mene I brutalno povede 
bijedno djevojče. 

— Pardon, gospodine! Zahvalite gospogjici, ako ne 
razumjeh smisao vaših kleveta ! — reknem muklo, golov 
na sve. — Gospogjica je nabasala slučajno, pošto spa- 
vah, i ja je nagovarah, da se vrati u kuću. 

No gospodin učini kao da me ne ču, i pogje vukući 
šljepicu ispod ruke. Hrt na mene zahukti i zalaje, te se 
morah braniti toljagom. Sluge zaostaše, šapućući bezočno 
i navezli se na me pogrdljivom riječi i smijehom. Došlo 
bi do gušanja, da se iza desetak koračaja Izabela ne stade tr- 
gati, otimati imahati rukama kao uhvaćeno ptiče slabačkim kri- 
lima, čemereći blago veče jadikovkom nemoćnom i slijepom. 

— I njega povedi, i njega! On ima glas koji sam 
negdje čula i liči našem pokojnom Gastonu! On ide u 
grob, u grob! Ja ću umrijeti, umrijeti . . . 

Sluge priskočiše i ponesoše siroticu. Gvozdena ka- 
pija proguta n,en bijeli, magloviti, neporočni trag i sli- 
jepo jecanje, a ja ostanem kao sinji kamen u nijemoj tišini. 

Mjesec se već visoko popeo nad jele i nad crne bo- 
“ rove, a ja, skapavajući od _čemera. gledah i gledah na 
bijeli, novi dvorac. A kad utrnuše osvijetljeni prozori, na- 
pih se ledene vode iz mramornog ždrijela zmijokose Gor- 
gone i pogjoh u zelenu šumu, u planinu, pogruženu u 
crnu tišinu. Vodila me slobodna i maglovita vila, lijepa i 
slijepa Avaniira, moja gospogja. 
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SJENA 
Lacku Paviću. 

a volim tužnu sjenu, uspavano svjelio: svjetlo što sniva 
J o noći. Ja volim sjenu, bliznicu toplog sunca i hlad- 
nog mjeseca. Ja volim sjenu, vječnu moju posestrimu i 
pralilicu, što spava kraj mene i hoda kraj mene, tamna 
moja slika i karikatura. Da ja volim sjenu, žutu. sivu, crnu, 
žalosnu i kao smrt tihu sjenu. 

Sve, sve je sjena. Svijet je sjena. 1 sunce je Sjena 
mističnog sunca. I život je sjena tajnovitog života. Sjena. 
je kolijevka. Sjena je grob. Kad ne bijah, bijah sjena. 
Kada me ne bude, bit ću sjena. Ja sam sjena od onoga 
što bijah i od onoga što ću biti, sjena izmedju danas i 
sutra, sjena izmedju dvije sjenaste vječnosti. Misao je 
sjena. Svijet je sjena. Sve, sve je sjena. 

Sjena je veća od svjetla kao moja sjena što je u 
veče veća od mog djeda. Pšenično i zrno čovjekovo klije 
u sjeni i gine u sjeni. Život se diže iz sjene, luta u sjeni, 
iščezava u sjeni. 

Mi smo sjene. 

Sjeno, dijete noći i dana! Sjenasto jutro i purpurna 
večeri! Sjeno, čedo tmine i svjetla, blijeda kćeri zago" 
neike, otvarajući sjetne, nijeme, snene oči, a kroz njin 
život začudjeno zuri u zagonetnu smrt! Sinoć si mi drhtala 
na srcu očiju vlažnih od milošte i od sreće. Ja sam te 
zvao srećom, ljepotom i ženom, ali mjesto meda ostade 
mi na jeziku pregršt pepela. Ljubavi, i ti si sjena! 

Ja sam sjena i volim sjene tihog čemera, što čekaju 
nove titane i nova bogomračja. 

Te mi sjenaste, maglovite i sive bajke bajaše sinoć 
sjena, kada je rasla i rasla za starim hrastom na &ragoj 
mjesečini, čekajući rosu i sjenastu pjesmu slavulja u grmu 
od gloga i šipka: Sve mi fe sutonske tajne šaptaše i jutros 
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siena, šetajući ispod vunastog oblaka preko  strništa, mi- 
lujući gnijezda ševa i goluždravih prepelica, i cjelujući 
drhtave glavice suhog poljskog cvijeća. 

Sjeno, mekano uzglavlje svjetla! Sjeno, crna posteljo 
zivota! I kad ugasnu planeti, ti ćeš biti carica svijeta. 

Ja te volim, Sjeno, čista, tiha boginjo! Digni svoj 
mekani, magloviti, zlatnim tajnama protkani plašt i pokri 
ni umorne oči, da ih sklopim i da zagrlim svoju sjenu. 


VIDICI I PUTOVI. 
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CITAOCU. 
ona knjigu u času, kada sam u svadji gotovo sa svim 
našim novinama, i pozvanim i nepozvanim recenzentima, 
nije baš probitačno. Šta ćemo! Ja nisam praktičan, i da . 
to jesam, ne bih bio hrvatski književnik. Živući izvan naših 
koterija literarnih i političkih, sasvim je prirodno, što sam 
im bijela vrana, jer one progone sve šlo je individualno 
i: izolovano. Kod nas se slobodan književnik može zami- 
sliti samo kao čovjek s rentom. I najnezavisnija književ- 
':nost je kod nas strančarska. Ko bi kod nas htio sa lite- 
rarnog, sasvim nestranačkog gledišta pretresti sve naše 
.stranke i strančice, ne bi našao mjesta ni u literarnim 
listovima. Zato je kod nas književna kritika nepoznata 
sivar. Na djelo, koje bi bezobzirno žigosalo rad svih po- 
litičkih stranaka, puzavu nezrelost birokratske inteligen- 
cije, književničko koterijaštvo, nekulturnost klerikalizma i 
irazersivo modernista, lijenost i zaostalost puka, hrvatsku 
nesposobnost za osjećanje hrvatske solidarnosti, nepis- 
menost štampe, pa zagušljivu, sitničarsku moralnu atmos- 
feru našeg javnog i privatnog života, prirodjenu samo la- 
kejskim društvima, na takav slobodan jauk graknuli bi svi 
naši listovi ili bi autora prećutali, bojkotovali, proskribovali. 
* Ah, mučno je biti književnik malog neprobudjenog, 
zavisnog i neoslobodjenog naroda! Teško je besjediti robu 
o slobodi! Mučna je borba sa javnošću, koja nas upućuje 
na robovanje pod vidom najslobodoumnijih teorija, koja 
traži spasa svuda osim u hrvatskoj slozi, ne mogući za- 
misliti Hrvatske bez bečke, peštanske ili rimske tiranije! 
A ko da te ne obožava, o mila, o draga, o slaika 
slobodo! Treba biti siromah, Hrvat i uskok, žigosan kob- 
nošću trostrukog žiga, pa da se osjeti, e život ima smisla 
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samo kao proces božanskog oslobodjavanja. Oslobodjenje 
od gluposti, od tiranstva, od sirotinje, borba sa samim 
sobom, sa pritiskom drušiva, pa gigantski mejdan duha 
sa sudbinom, sa prirodom: evo puta prema božanstvu i 
idealu, koji nije ništa drugo no sloboda. Slobodo slatka, 
draga i mila, stobodo duha, slobodo naroda i slobodo 
pojedinca! Tebe sam slijedio u ovim mojim putovima, na- 
šavši tek tvoju božansku sjenu i utjehu, duboko ojadjen, 
jer nisam sin slobodne zemlje, i silno ponosan, jer sam 
sin onog Zapada, one Europe, kojoj moje pleme bješe 
tvrdim zidom i gdje je ljepota cvijet slobodne misli slo- 
bodnih ljudi. 

Zato toliko volim Pariz, Pariz svih današnjih sloboda 
i svih drskih modernizama, gdje prvi put osjetih gordi 
ponos, što nisam barbar i što sam Europejac, kulturan 
čovjek. Pariz! Divna li prologa za dramu našeg prome- 
tejstva! Kada ga jednog predvečerja posmatrah sa terase: 
samotnog parka, radostan što već danas doživjesmo smrt 
tolikih fatalnih mitologija, osjetim pored sebe angjeoskog 
mladića. Iznenadio me nijemim dolaskom sjene. 

— Ko si ti? — upitam. 

— Ja sam glasnik Hermes, ja sam bog. A što si mi 
tako zamišljen, stranče ? 

— Nujan sam, jer nisam vječan kao ti. | danas umiru 
pokoljenja kao lisje Homerovo. A čemu sav taj gigantski 
napor, to tajnovito nadanje u vjerama i napori u nau- 
kama, ako naš duh ne može savladati zagonetke smrti ? 

— Ej, ljudi su još uvijek ludi kao odmetnički titani, 
Da si besmrinik kao ja, ne bi tako djetinjasto čeznuo, jer 
mi bogovi bijasmo samo zato tako neizlječivo nesrećnji, 
jer ne mogasmo umiraii kao ljudi. Vjeruj mi: najsrećniji 
čas mog života bijaše moja smrt. | 

Ina mlijeku mjesečine gledah i gledah blijedi, bijeli 
mramor pokojnog boga. 


==d93 = 


A ti, Hipatijo, dobra i plemenita djevice, pokazavši 
mi u kukavnom filistarstvu bijednog našeg društva svu 
poeziju hrvatske svijesne gospodjice otvorivši mome putu 
nove vidike, noseći u čistoći svoje misli zoru mlade Hr- 
vatske, primi ovu knjigu kao jedini moj dar, jer i ti si joj 
autorom. Ona neka ti kaže, da iskorjenjena, proletarska, 
pučinom bijelog svijeta raspršena Hrvatska, Hrvatska ise- 
ljenika, radnika i pustolova nije bez ideala. Ti ćeš me, 
draga Hipatijo, najbolje razumjeti, jer u tvojim je zjenama 
sjena našeg sunca, u tvojim grudima sanjaju zvijezde hr- 
vatskih večeri, a tvoja duša je duša moje zemlje. Jer od 
svih mojih vidika najljepši je onaj na pitomom zagrebač- 
kom brdu, gdje ti obično snatriš pod hrastovima na onoj: 
našoj klupi, gledajući žute putove, što se gube u. daljinu 
— u daljinu. 
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DON KIHOT. 


1905. bijahu u Španiji velike svečanosti, s izložbom slika 
velikog Zurbarana, u spomen tristogodišnjice| djela naj- 
većeg Španjolca, dona Miguela Cervantesa Saavadre. 
26. rujna 1604. udjoše u štampu prvi tabaci, a prvom po- 
lovicom 1605. izadje iz madridske štamparije Juana de la 
Cueste prvi Gospar Kihot (in 4%), jedna od ponajboljih 
knjiga čovječanstva, za koju sa pravom piše Saint-Evre- 
mond maršalu Crequiu: ,Od svih pročitanih knjiga naj- 
volio bih biti autor Don Kihotu“. | 

Cervantes je bez sumnje ocrtao sebe, govoreći u 
svom vječnom romanu, da je ,najbolje sredstvo za crtanje 
vrlina da ih sami imamo“. Ono malo podataka o njego- 
vom životu prikazuju ga kao heroja. I njegova je veličina 
u tome, što je jamačno sam sebe karikirao. Sedam se 
gradova, kao oko Homera, borilo za čast njegove koli- 
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jevke, ali je u novije vrijeme utvrdjeno, da jerodjen 1547.. 
.u Alcali de Xenares. Pošto je služio u Italiji kod kardi: 
nala Aquavive, ode u vojnike i odlikuje se u prvoj krš- 
čanskoj pobjedi nad Turcima (kod Lepanta 1571.), gdje 
je dvaput ranjen u grudi, izgubivši ljevicu. Bivši i pri ju- 
rišu na gusarski Tunis, vrati se u Italiju, gdje ga na no: 
vom putovanju iz Napulja uhvati gusar Mami, Arnautin, i. 
proda u Alžir kao roba. Čamajući četiri godine u sužanj- 
stvu buneći se po nekoliko puta uzaman protiv svojih 
krvopija, najzad bi otkupljen za 500 zlatnih škuda, baš u 
času, kada je trebao biti prikovan za ropsku galiju. U do- 
movini je do smrti kuburio, siradajući mnogo i od zavid- 
nih književnika, medju kojima je i Lope de Vega. 

Prvo mu je djelo Galateja u stilu Vjernog Pa- 
stira i Mandragore. Pisaše novele, komedije, didak- 
lično i savremeno Putovanje po Parnasu, ali pored 
tih djela bio bi danas poštovan i zaboravljen kao mnogi 
savremenici. Umro je — čudan slučaj! — iste godine kao: 
Shakespeare (1616.). : 

Srednjeg stasa, smedje kose, kukasta nosa, bradat; 
hodaše pognuto dugačkim korakom. Junak i pustolov po- 
put mnogih ondašnjih umjetnika. Pjesnik Garcilaso pade 
pod Tunisom. Don Alf d' Ercilla pisaše na pustarama, na. 
podnožju Kordiljera i na _ Okeanu. Lope de Vega ratuje 
na nepobjedivoj Armadi, a Calderon, kasniji vitez sv. Jaga,. 
odlikuje se u Flandriji i u Italiji. Takovi bijahu učitelji 
Corneille-evog tragičnog heroizma | 

Cervantes življaše tužnije od svog tužnolikog viteza, 
jer se ,niko ne rastužuje više od onoga, ko se odviše 
smije“ (Jean Paul). 

Prem je najpopularnije mišljenje da je Don Kihot 
djelo satirično — satira na ondašnje viteštvo, parodija vi- 
teških romana, — ta knjiga ne može se uvrstiti ni u koju 
tačno ograničenu književnu vrstu. No o tome nema sum- 
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nje, da je Don _Kihof tip više humorističan, uzbudjujući 
uvijek našu simpatiju, nikad antipatiju: ,Viteštvo je majka 
jednakosti kao ljubav“. ,Duh ne uništava hrabrost i juna- 
štvo ne gasi duha“. ,Bog i Priroda dadoše im slobodu,. 
niko na svijetu nema prava uništiti tu slobodu“ — 
veli u duhu modernog proletarca, oslobadjajući robi- 
jaše, naš plemeniti šljivar Alonzo Kihano ,sa nadimkom 
Dobričina“. 

Covjek tako pameine logike i požrtvovnog morala ne: 
može biti junak satire, a ako je Don Kihot satira, nije 
salira na izvjesnu kastu i epohu, već na život, čovjeka i 
ideal uopće, satirana idealiste, sanjare, utopiste, ideologe, 
teoretike, doktrinare i pjesnike. Kihot je simbol jedne,. 
Panza druge polovine čovječanstva: one realistične, ogra- 
ničene, puzave mase, što unatoč prirodjenoj lijenosti klipše 
za Kihotima, za svojim Muhamedima, Kolumbima i Napo: 
leonima. Turgenjev gleda Kihotov kontrast u Hamletu.. 
Hamlet je idealizovani Sančo Panza, Logika Vitezova 
dje dogmatična i aktivna, Hamletova je pasivna i skep- 
tična. Kraljević je dakle intelektualni rodjak konjuša- 
rev i OCoethe ne tvrdi uzaman, da je po svoj prilici i: 
on bio ugojen. Sančo je Hamlet u miniaturi, u popular- 
nom izdanju. ,Ne nasmijavaju nas naše gluposti, nego naše: 
mudrosti“ — veli historijski, idealni Sančo Panza: mais-: 
ire Jehan Montaigne. 

Don kihot nije knjiga savršena kao Ilijada, Gospodja“ 
Bovary ili Božanska Komedija. Čini se, da je improvizo- 
vana, naglo pisana, neretuširana izradjena prvim naporom, 
kao djela Bachova i Boticellieva. ,Najbolje su one knjige, . 
za koje svaki čitalac misli, da bi ih on mogao napisati“ 
(Pascal). Don Kihot je takva knjiga: lahka, prosta, puna: 
spoljašnih omašaka. U XXIII. glavi ukradu Sanču magarca, 
a malo dalje gledamo debeljka na njemu. U VII. glavi: 
zove se Panzina žena Huana, a dalje uvijek Tereza. U V.. 


— 156 — 


glavi veli gazdarica župniku, da je Kihot otišao prije pet 
dana, dok je faktično otputovao onomad i ft. d. 

Kaošto pjege ne smetaju sunčanom sjaju, tako te 
pogrješke ne kvare ljepote djela, pa nas zanose kao po- 
grješke Rubinsteinovog sviranja, Michelangelov torso ili 
Rembranditove naivnosti. 

Cervantes nije svirep, neobuzdan smijač kao ,će- 
lavi podrugović“ Aristofan ili ,hipergelast“ Rabelais, nje- 
gov francuski komšija. On je prvi donio čovjeku najrjegju, 
najsladju, najbolniju nasladu : suzu humora, i nije čudo, 
što Don Kihot posta biblijom svih tužnih, ironijskih i osjet - 
ljivih duša. knjiga Heineove mladosti i evangjelje velikih 
humorista. 

Jer život, u glavnome, nije ni odviše iužan ni odviše 
smiješan. Lakrdije i tragedije su iznimke. Život je, kao 
Don Kihot, tragikomedija, i zato je humorist najvjerniji 
njegov slikar. Veliki humoriste su najrjedji pjesnici, jer je 
smijeh teža umjeinost od ozbiljnosti, pa ga uzaman ana- 
lišu tamo od Aristotela i Demokrita do J. P. Richtera i 
Spencera. Što je smiješno? Sve, a _najsmješnije je ovo 
pitanje. Životinje se ne smiju, jer su životinje, a čovjek 
je životinja, koja nije životinja, jer se smije. Životinje se 
ne smiju, ali su smiješne, dok priroda nije nikada smi- 
ješna. Ima tragičnih, nema komičnih pejzaža. Žene nisu 
smiješne _ kao mi (pisac ovih redaka je muško), jer su 
bliže prirodi, prirodnije. Kršćanstvo nije marilo smijeha, 
Isukrst nije veseo kao Olimpijci i zato je Srednji Vijek 
tako crn i nesrećan, te smo zahvalni Rabelaisu, Cervan- 
tesu i Vincievoj karikaturi, Aretincu i Erasmu, što klasič- 
nim svojim smijehom rastjeraše iz duše plačne aveti i pro- 
budiše drevnu harmonijsku životnu radost. 

I kao bahantski satiri uskrsnuše : Tersit. Aristofanove 
Žabe, Ptice i Kleon, Lukijanovi sofiste, Menandrorvi ro- 
. bovi i Terencijev Eunuh, zametnuvši u žuči Jurenalovoj i 
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bodljikama Aristofanovim čudno kolo sa kolosalnim Gar- 


gantiom i Paniagrijelom, s rufijanskim Volponom, Simpli- 
cijem Simplicisimom, Martinom Skriblerusom, Trissotinom 
i nadripjesnikom Bayesom, sa Hudibrasom, Tartifom, Mi- 


zantropom, Falstaffom, Gil - Blasom, Figarom, Shandyem,. 


Čičikovom, Pickwickom, Gospodinom Prudhommeom, apo- 
tekarom Homaisom, Tartarinom Taraskonjcem, Lijom Rei- 


neckeom i Lafoniaineovim ljudskim životinjama. A pored: 


harlekina, ludog clowna i ubavog Craziosa, pored nježne 


Kolombine, mjesečinastog Pierrota, Jean-Paulovih zano-: 


snih pedanata i Moličreovih čipkastih precioza jaši u tra- 
gici vječne smiješnosti mudri, hrabri, veličajni Vitez Tuž- 
noga Lika na mršavoj, idealnoj kljusetini, kroz suton 
Daumierove boje. Jaši i putuje, jezdi i jezdi za nedosti: 
živim idealima pitajući božanskom naivnošću pustinju ne- 
besku: ,Zašto da samo nas, ljude čista srca, zašto da 
samo nas zapusti gospodar svijeta, obasjavajući svojim 
suncem i dobre i zle, roseći pravednika i krivca?“ I nebo, 
gluho i prazno, ostavlja viteza bez odgovora. 


Jaši, bijedni junače, i povedi nas u plavu, bajnu, pu-: 


stolovnu zemlju romana i ideala! Jer ovnovi su odista zak- 


leti naši dušmani, a od brbljavih okruinih vjetrenjača i. 


podmuklih, ciričkih brijača stradaju i naši visoki, samolni 


i mučni putovi. Povedi nas, slavni done, jer nam je srce: 
hrabro i ako su sile slabe, jer i mi vjerujemo, da je Dul-- 


čineja odista kneginja, vila i boginja. 
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USKRS. 


Od svih je praznika uskrs najsimpatičniji najraci- - 
onalniji. Dok su ostali praznici posvećeni dogmatičnim 


vjerovanjima, taj dan je slava proljeća, vječnog proljeća, 


vječnog života. Kalvarijska krv pretvara se u vječno cvi-- 


jeće. Uskrs je simbol neprestanog pomladlivanja prirode 
i taj misterij je najljepše naslijedje poganskih religija. | 

Bez sumnje bi bio zahvalan i lijep siže analizovanie 
svih različitih vjerovanja, koje je kršćanstvo sačuvalo u 
.ovom proljetnom prazniku. Kod Hebrejaca bijaše pasha 
narodni praznik, uspomena na misirsko sužanjstvo, kada 
Jehovin krvavi angjeo ugasi sve pragove osim židovskih, 
obilježenih krvlju jednogodišnjeg janjeta. U bramanskom 
trojstvu je Višnu bog vječnog preporodjaja, indijski isto- 
vjetnjak Isukrstov. U mističnoj vjeri raskošnog sirijskog 
Mitre, koji osvoji prije Nazarenca rimsku blaziranost, duša 
prolazi kroz anabažu i katabazu, raste i pada, gasi se i 
uskrsava u sedam metamorfoza, koje odgovaraju zago- 
neici sedmerih tajanstvenih planeta. 

Najljepše je slavila proljeće stara Helada, to proljeće 
kulturnog čovječanstva. Pitagora donosi sa dalekih putova 
misao o seljenju duša, a otac besmrtnosti Platon ideališe 
tu ideju. Bogovi grčkog proljeća su Demeter, boginja ze- 
maljske površine, njena _ kći Persefona, boginja korjena, 
groba i cvijeta te Bakhos, Eleuterios, Spasitelj, bog mla- 
doga vina i oduševljenja, otac jamba i ditiramba. Prije 
oranja slavi skladni Atičanin majku zemlju i podzemnu, 
melanholijsku njenu kćerku u tajanstvenim svečanostima, 
u profosijama i tesmoforijama, gdje se kroz hor mista- 
goga hori pjesma proljećnica proljećnog izabranika So- 
fokla. A kada procvate Parnas i Kitajron, kada se kod 
svećanih antesterija kuša mlado vino, kada dolazi pobjed- 
nik Dioniz Zagreus preko mračne Trakije iz ,proklete 
zemlje“ Indije, ženski goli buljuci povrve u proljetne du- 
brave. trgaju i gutaju krvavo _ meso, bujajući kroz dolove 
kao orgije potoka. U gradu se u slavu proljetnog boga ' 
bratimi gazda i sluga, i kao iz srednjevjekovne muke Spa- 
siteljeve što se rodi moderno kazalište, tako je Dioniz 
Spasilac. dao svijetu Aishila i Aristofana. Uskrs, konac 
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misterijskih. kosmičkih tragedija Atene i Azije, dade svi- : 
jetu utjehu drame. 

Jeruzalemska tragedija, slaveći se u uskrsnuću crvi- 
jeća i duša, ne bi bila tako humana, da tu ne igra prvu 
ulogu biblijska gospodja s kamelijama. ,Slava uskrsnuća 
pripada Mariji Magdaleni. Marija je poslije Isusa najviše 
učinila za početak kršćanstva... Gdje je mudrac, pru- 
živši svijetu toliko radosti kao luda _ Marija Magdalena?“ 
(Renan). 

[ naš narod je, kao Heleni, slavio u proljeću meta- 
morfoze i palingenezije svijeta. 

Barjaktaru, svetitelju Gjurgju 

Darovaše cveće i proleće ... 

Dodole. lazarice, OC urgjev-danak hajdučki sastanak 
i ivanjdanski poganski krijesovi: koliko dubokih tragova 
mračnih bogova i nepoznalih uskrsa ! 

- GCubeći osjećanje za prirodu, mi sve više i više gu- 
bimo osjećanje za proljeće, pa smo sve nepodobniji za 
cvjetanje, za uskrsavanje, za renesansu. Naši pjesnici su 
jesenske duše. Omladina nije, kao Periklova, naše pro- 
ljeće. I nad hrvatskim pustim vodama hori se daleki, tra- 
gični glas: , Veliki Pan je mrtav.“ 

1905. 
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JANKO VESELINOVIĆ. 


Drie nekoliko dana, u pretprošlu nedjelju izjutra, nadjem 
se na beogradskoj ladji, na putu u Šabac. Na modrom 
nebu ni oblačka. Prolazimo pored zelenih ostrva i sa njih 
nam već iz daleka pada na raznježene grudi jak miris 
savske flore. U modrom zraku svaki čas po roj ptica 
močvarica hieratičnih, protegljastih i ravnih vratova. A, 
kopci, sokolovi i kraljevski orlovi ne lete već plivaju u. 
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gospodskom tempu. Njihovi svečani krugovi još poveća- 
yaju svečanost nedjelje, koja kao da se ogleda u modroj 
“ gloriji neba i u pjesmi široke i lijepe rijeke. Na ladji 
pjesma. Moj prijatelj u Obrenovcu isprosio djevojku i ide 
s društvom na prsten. Na desno pukla srijemska zelena 
ravnica. Ovo veliko selo s ogromnim hatarom, s bijelim 
pjegama stoke na obali — o, gdje si, Vidoviću, brate vila 
povoikinja! — s bijelim pahuljicama gusaka i golubova 
u sitom vazduhu, ovo je slavno selo Kupinovo, i pored 
crkve se vidi kroz granje kostur kule Zmaja i Despola 
Vuka. Ponio sam dvije moderne knjige, ali ne mogu či- 
tati, jer je njihova ljepota sasvim drukčija od ove, koju 
vidjeh tek na Daubignyevom pejzažu. Prijestolonasljednik 
Rudolf, Eduard _Waleski i kralj Milan ostaviše na ljepoti 
te obale svoj nimrodski trag: aristokratski i melanholičan.. 
Čuvenom Brehmu otimao se pogled ispod dudova, u onim 
bijelim, dalekim selima, za ljepotom naštg bukoličnog 
kola, uz duduk panskog gajdaša. A na lijevo: mekana 
modrina srpskih župnih brda. Alasi vuku ribu. Čobani do-: 
tjerali krdo na pojilo, kupaju se i pozdravljaju ladju, od 
koje se ne čuje ritam vodenica. Sunce već pripeklo,. 
pjesme dalekih slavuja umuknuše. Približavamo se Šapcu 
i bogatoj Mačvi, gdje ću, ako mi dopusti posao obići mog 
dragog Janka! Nikad ne osjetih kao tog nedjeljnog jutra, 
da je on svijest i duša ovog kraja. ,Laka, meka, providna 
maglica diže se sa zemlje u vis; ja gazim po rosnoj travi, 
a oko mene cvrkut ptičjih glasova; živina poleće sa se-: 
dala: onde petao zaleprša krilima i kukurikne; onamo 
gusak oteže svoj dugački, beli vrat i pišti; ne da ni prići 
guščićima, koji bezbrižno počeše da čupkaju zelenu travu... 
Izadjem na ulicu, a seljaci uranili i pošli na kopanje. Svaki 
io zabacio svoju motiku na rame, puši svoju lulicu, i raz-. 
govara o neori za kopnju. Kako naidjoše pored mene, 
nazvaše mi Boga, upitaše — po običaju — ,jesam li 
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mirno spavo“ i ,jesam li zdravo uranio“ pa odoše dalje... 
Za njima idjahu žene; neke uprtile i kolevke na Sieoe 1 a. 
motike obesile o rame; reiko koja da ne nosi preslicu i 
ne prede. Po redu -- ja kao muška glava — nazovem im 
Boga. One smerno metnu crnu ruku na prsa, preklone se 
i reknu: ,Bog ti pomogo!“... I kako ja minem mimo 
njih, one odlaze dalje... Za ženama išle su. devojke ; 
svaka se zabulila belom šamijom, da im vetar ili sunce 
lice ne opali, zaturile motike na ramena, a u rukama im 
pletenje ili preslica... Nazovem i njima Boga. One prime 
oborenih očiju poluglasno ili šapćući, pa odmiču dalje... 
Ja produžujem pui... A otvaraju se vratnice na avlijama 
i čobančad izgoni stoku. Krasni su to dečaci!... Sa 
najvećim dostojanstvom zaturili šajkače na ramena, a do 
zemlje im vise dugački bičevi. Po neki puca bičem i uz- 
vikuje ,ajs hoj!“... a neki opet duva u sviralicu ili dvoj- 
nice... A iz avlija se čuje bleka malih jaganjaca ili 
teladi...“ 

»Prodjem celu ulicu i izadjem u potes ... I tektada 
se javlja sunce, veliko i svetlo... Hiljadama zraka padnu 
na zelene ječmove ili pšenicu, i zatreperi sjajna rosica 
na zelenoj blagodati, zatreperi i plane, misliš da je oko 
tebe požar... To potraje za trenutak, tako malo, da tise 
učini: e je sve varka mašte tvoje, jer vidiš samo vetar, 
kako talasa zelenu strnjinu kao more, a ovdje — ondje 
ugledaš alevi cvet ,turčinka“ gde se smeši kao nevi- 
našce!...“ (Pustinjak). 

Ali čovjek snuje. Bog odlučuje. "Baš kada htjedoh k 
Janku Veselinoviću u Glogovac (od njega me rastavljahu 
tek dva — tri sata puta na kolima), zatekne me vijest o 
njegovoj smrti. Bijaše mi, kao da mi umre otac, jer mi 
Janko bijaše često i otac i majka, pomažući mi i savje- 
tom i djelom u najmučnijim časovima. To je jedini knji- 
ževnik, koji me i preko groba zadužio, te žalim, da je 
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njegova uspomena tako čista i slavna, da jeovaj trofej na 
posmrinom mu spomeniku gotovo suvišan. 

K Janku me odvede ondašnji urednik liberalne ,Bu - 
dućnosti“, sada novinar u Parizu, Jova Oj. Pantelijć u 
proljeću 1895. Janko bijaše onda u naponu umne i fizične 
snage. Kao da ga tu pred sobom gledam : povisok, krupan 
i muskulozan, malacko ćelav, visoka čela, krupnih crnih 
očiju, brkat. Licem i uzrastom polsjećaše na Balzaca. Iz 
njega se izlijevaše harmonija snage i dobrote. Još nikad 
ne vidjeh čovjeka sa sladjim osmjehom. Odmah me za- 
volio, govorio mi ,ti“, i počesmo izdavati beletristički list 
»Pobratim“ — razumije se: tako dugo, dok je Jankov 
»mangup“ i ,famuluz“ Dile (Dimitrijević, beogradski glu- 
mac) donisio pretplatu sa pošte. Svako jutro oko sedam 
sati odlazio bih k Janku preko puta od, Državne Štampa- 
rije“, gdje je vršio dužnost korektora službenih ,Srpskih 
Novina'“ Pošto su tu sinekuru prije njega imali veliki 
pjesnici, Janko bi mi uvijek govorio opazivši, da idem 
pješke kao kralj na izvjesno mjesto: 

»Kada sedneš, slavu ti _krobotsku, seti se, da su tu 
sedeli Cjura Jakšić i pokojni Voja llijć!“ 

Divna li, Bože, vremena! Janko bi od 7 do 8 sati 
izjutra pisao, odmah na čisto, za ,Dnevni list“ nastavak 
svog romana. Onda se pila kava, boza, čitale novine. Če- 
sto bi me pozivao na ručak k svom bratu Stevi, profesoru 
bogoslovja, gdje me sluga episkopa Ružičića zvao Makiš 
(tako se zove rječica blizu Beograda). Sa Čičom Ilijom 
(Stanojevićem, kormičarom) i izvrsnim pripovjedačem Oli- 
šićem, bogu Silenu i Tarasu Ševčenku podobnom, koji 
zvaše Janka ,posinkom“, odlazili bi u Topčider. Onda je 
još postojala čuvena kavana ,Dardaneli“ preko puta od 
kazališta, gdje tako reći stanovaše cio beogradski glu- 
mački i literarni svijet. Od nedavnog pokojnika Vojislava 
ostade pod onim slavnim bagrenovima dosta svježih do- 
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sjetaka. Tu je Janko znao zapjevati uz gusle, bećarski, 
saroški i ajdučki, po koju divnu narodnu, n. pr. o ajduku 
starcu Vujadinu i o njegovim stanovima ili o odbjegloj 
pašinoj robinji. Jovan llijć, Brzak, glumci Gj. Rajković i 
Miljković — svi su oni danas pokojnici. [Janko ode Bogu 
na istinu! Od tog lijepog društva ostade tek S. Sremac, 
Nušić, Čiča lija, Olišić i Ilijć; Dragutin i Žarko. No kad 
Janko štampa svoj historijski roman ,Hajduk Stanka“, ne- 
. povoljno se izrazim u ,Br. Kolu“ i ja se s mojim Jankom 
sastadoh i progovorih tek iza sedam godina, lane, na po- 
vratku tz Pariza. 

Nadjoh ga u jednoj pivnici na Terazijama. Kad opa- 
zih, kako uvenu i _oronu, kad vidjeh tanki vrat i mršave 
ruke u tog nekada najboljeg mačvanskog ,gjide“, pobra- 
tima hajduka Jevgjevića i bujnog učitelja, zaplakasmo 
obojica. | 

Prije dva mjeseca ode k svom ocu, čuvenom u ci- 
jeloj Mačvi parohu, da umre na selu, koje je više on pro- 
slavio no ono njega. | 

Laza Lazarević. Šapčanin i Janko, ponajbolji srpski 
pripovjedači, rodjeni su u istom kraju, u domovini ,ša- 
bačke čivije“ i ,gospode seljaka“. To je najbogaliji, naj- 
župniji kraj Srbije i zbog toga je Jankov seljak toliko ide- 
alizovan. Janko je bio lirik, ali je unatoč tome najbolji 
poznavalac seljačke duše i života u plemenu našem. Nje- 
gova je umjetnost par excellence demokratska i narodna, 
te bi se moglo reći, da su te priče indirektan izraz radi- 
kalne struje u Srbiji, kojoj Janko bijaše od najboljih re- 
prezenitanata. Zbog ,Junaka naših dana“ spetljao ga je 
model toga romana, dr. V. Gj., postavši ministar, na ro- 
biju, i tu je Janko obolio i _ uhvatio klicu rane smrti te 
umre mlad poput gotovo svih srpskih pisaca. Ako ga lju: 
bljahu bogovi, nisu ga baš voljeli ljudi. Beogradska Op- 
ština malo te nije plagirala Firdusijevog šaha, vijećajući 
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prije dvije nedjelje, da se bolniku pošlje pomoć od 1200 
dinara. 

Janko je. poput Gjure Jakšića, prodičio učiteljski 
stališ. ostavivši u Miloradu Petroviću, M. Sretenoyiću i 
Avdi Karabegoviću vrlo srodne pisce, kojih se jamačno 
ne stidi akademik i bivši učitelj, starina M. Oj. Miličević. 

Kako je bio književnik od zanata, uredjujući sa Pav- 
lom Marinkovićem ,ZŽvezdu“ i sa dr. Dragut. Pavlovićem 
»Delo“, morao je odviše mnogo producirati, te je ostavio 
dosta efemernih stvari. Ali ,Ojida“ će ostati na daskama 
kao izvrsni komad iz narodnog života, dok su neke se- 
oske priče najbolje što imamo u toj vrsti. Njegov je ia- 
lenat prost: on je ljubio čovjeka, vjerujući, poput Rous- 
seau-a i drugih demokrata po srcu, da je čovjek u jezgri 
dobar. ,Još mora da ima ljubavi, bratstva, još ima oka, 
koja će zbog tvoje boljke, zbog tvoje nevolje moći pu- 
stiti suzu. Ima ih, ali ih treba potražiti; ne treba klonuti! ...“ 

»Nema, svešteniče !... Nema mržnje! ... Ima samo 
ljubavi! ... I kad mrziš — ti voliš! ... Ja sam mrzio jed- 
.nog čovjeka, pa sad vidim, da sam samo njega volio!... 
Jok, nema mržnje! ... Bog je dao ovoj zemlji dvoje: dao 
je sina svog, da nam pokaže šta je pravda i istina; dao 
je kćerku, svoju da nam pokaže šta je ljubav. Sina božjeg 
raspesmo, ali kćerci nismo ništa mogli učiniti!... Ona 
je i danas medju nama!... Ona nasosvaja..., jer nema 
snage, koja će nju nadjačati!...“ 

Taj divni, jaki optimizam, ta vjera u primordialnu 
dobrotu i vrijednost svake, pa i najprostije duše, taj pri- 
rodjeni etički momenat — to je izvor _ magije toga pri- 
rodnog i _modernizovanog nasljednika slijepih narodnih 
pjevača. Djela tog čovjeka što je tek ruski po malo čitao, 
živ su dokaz za ljepotu narodne naše kuliure i za tale- 
nat naše rase. | 

A tebi, dragi moj čika Janko, bila !'aka gruda pra- 
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djedovska izmedju zelenog Cera i zelenih voda Drine i 
Save! U ovom modrilu dobrog neba, u toj plodnoj zemlji, 
u tim zabranima, vajatima i selima na ponositim obrazima 
tih tvojih Samurovića, Topuzovića i Kurtovića, u melodiji 
Cicvarićeve ciganske muzike — odasvud me grije tvoj 
piemeniti pogled, Janko Veselinoviću iz Clogovca sela pi- 
iomoga! Kako mora da te žali tvoja Mačva, kad te ne 
mogu prežaliti ja, samotni putnik, kojemu si dao parče 
hijeba i parče duše! 

Janko je nesumnjivo umro kao njegovi dobri ljudi. 

»dmro je smijući se. Oprostio je sve i izljubio pa 
samo skrstio ruke...“ 

*& š 


| »Plemeniie duše! ..... Kako vas nestaje sa ovoga 
svetal... I mora vas nestajati, jer vas sama vaša pleme- 
niiost istroši!... 

1905. | 
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SUTON KAZALIŠTA. 


[Doslije jednog Novelli-evog gostovanja nadjoh se s pri- 

jateljem N., vrlo istačanim duhom, koji me i opet po: 
zabavio svojim originalnim, paradoksalnim i često vrlo 
tačnim opažanjima. 

— Jesi li čuo — reče — kako su aplaudirali ? I pu- 
blika laže baš kao i pojedinac. U kazalištu bijaše najviše 
dvanaest osoba, koje razumiju talijanski! Sva ta tudjinska 
gostovanja su eksploatiranje snobizma. Ja ne dodjoh u 
kazalište, da gledam tragediju kraija Leara, nego da uži- 
vam u nečuvenoj komediji, kako nekoliko stotina civilizo- 
vanih gledalaca varaju sebe i druge, da tobože uživaju. 

— Liierc — rekoh. — Ali ako ne uživa velika ve- 
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ćina, ne možete poreći, da su ovakva gostovanja pravi 
dogadjaji za izabranike, za elitu. 

— Baš tu se najviše varate. Ja mogu za sebe reći, 
da večeras nisam imao baš nikakvih emocija. Dok površni 
ljudi i danas još misle, da je dramska umjetnost prva, ja 
mislim, da je jedna od posljednih. Ne može se. poreći, 
da je danas kazalište mezimac kritike i gledalaca, i da 
se u Europi mazi više od ostalih umjetničkih ustanova. 
Dobar glumac se prosječno bolje plaća od drugih inte- 
lektualnih radnika, prem je glumačka vještina najlakša i 
najprimitivnija. Uspješni dramatičari najbolje prolaze medju 
književnicima. 

Na zapadu su milijunari, dok kod nas zaslužuju deset 
puta više od svojih književničkih kolega. I što vidimo 
unatoč svemu tome? Da novije kazalište, pored sve 
protekcije vlade _i publike, ne dade _ svijetu toliko no- 
vih misli i dubokih dojmova kao moderni roman, pri- 
povijetka i lirika. Najveća djela, napisana u Evropi po- 
slije Louisa XIV., nisu drame. ,Faust“ i Byronove drame 
nisu za pozornicu. Diderot, Voltaire. Goethe i Schiller 
slabo bi nas danas zanimali, da su bili samo dramatičari. 
Hugo je najslabiji u dramama, lošijim od Mussetovih. Ma 
što se govorilo o modernom kazalištu, Dumas Sin Ibsen 
i Hauptmann nemaju snage, originalnosti, suptilnosti i du- 
bine Verlaina, Dostojevskoga, Stendhala i tolikih drugih. 

Koji su tome uzroci? Najprije sam oblik drame. 
Drama je akcija u dialogu, a oblik je razgovora odviše 
primitivan za prikazivanje svih nijansa i komplikovanih 
senzacija moderne duše — najdubljih i najznačajnijih, kad 
linck to osjeća, njegove osobe ne besjede, već buncaju 
kao u snu, pa zato njegov dialog nije dialog već mono- 
log, a drame nisu drame već faniastične priče u dram- 
skoj formi. (,Mona Vanna“ je, razumjeva se, koncesija 
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staroj školi). Drama nikad ne može imati tako motiviram, 
izradjen psihološki dio kao roman. U dialoškom obliku ne 
može se izraditi tako tačna analiza kao u nevezanom 
obliku pripovijeike, gdje autor može govoriti kad njegove 
osobe čute. Kad se karakteri dramski (n. pr. u djelima - 
Dumasa Sina) analiziraju na pozornici, osjeća se, da je 
to namješteno i da govori autor. 

Roman, pripovijetka ima za moderno prikazivanje 
bez sumnje povoljniji oblik od drame, jer pored drama- 
dičnog (dialoga) ima i refleksivni, opisni dio, često zanim- 
koje bi se mogle usporediti s ljepotom opisa jednog 
Chateaubrianda Flauberta i Turgenjeva. Najkarakteristič - 
niji junak pripovijeike tek je simbol, dok najidealniji tip 
humaniteta gubi na pozornici svoju općenitost i tipičnost, 
pretvarajući se u osobu, u determinirani individuum : u 
prikazivača, u glumca. Nisu uzalud stari Heleni maskama 
apstrahirali individualnost svojih agonista ) 

Moderna pozornica pretvori kralja Leara i Otela u 
gosp. Novelli-a ili Salvinija. Hamlet i Edip su na sceni 
kaboteni. Zbog toga više uživam čitajući, no gledajući 
dobru: dramu. | 

Mi, moderni ljudi, nemamo više dosta primitivne na 
ivnosti i pozornica nas više ne _opsjenjuje kao gledaoce 
Shakespearovih premiera. Ja polpuno razumijem, zašio 
Ludvig Bavarski mogaše u pozorištu uživati tek sam sam: 
cat. Kao što za ljubav, tako za najviše umjetničke sen- 
zacije treba usamljenosti. Najveći užitak je egoista. A šta 
da reknem o kazališnom smijehu, šaptanju, klaci, kašlju- 
canju, ženskim šeširima, pa o kolektivnoj gledalačkoj duši 
formiranoj već u prvom činu, u kojoj je glupost u većini? 
Nema, velju, toga glumca na svijetu, koji bi mi mogao 
sugerirati, e je on Julije Cezar ili Hamlet. Glumci mogu 
tek jedno: stvoriti ulogu, ft. j. dati efemernog života pje- 
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sničkoj nedonoščadi. Zato i jesu drame, pisane najviše za 
izvrsne glumce ili glumice — kao neke Sardouove — 
najlošije drame. 

I moderna duša evoluira. modificira se, mijenja svoj 
. sensibilitet. Što nekad bijaše tragično nama je komično, 
i obratno. Molierov komični Mizanirop više nas rastužuje 
od tragičnog Schillerovog Wallensteina. Corneillev Cid 
gičnost nemaju više patenai osobe velikog obletaja i ve- 
like rente: kraljevi, knezovi, ministri i vojvode. Komično- 
sti ima i izvan nižih društvenih klasa, a aristokratska tra- 
gedija mora popustiti općem pravu ljudi na patnje i boli. 

o Verlaine je za mene tragičniji tip od teatralnog 
Byrona, a Ante Kovačić i Kvaternik od Karia Dračkog i 
Zvonimira. 

Klasični smijeh pretvara se u moderni plač, klasična 
tuga u moderni smijeh. Najtragičnije je biti smiješan. Naš 
se sensibilitet vrlo promijenio od Revolucije. Dok je pre- 
djašnje ljude najviše zanimala akcija, nas više privlači 
refleksija i osjećanje. Dramatične, pune intrige i zapleta 
romane Dumasa Oca smatramo djelima drugog reda. Spe- 
cifično dramski elemenat igra u svjeiskoj književnosti sve 
sporedniju ulogu. U nekim izvrsnim djelima (Poč, Barrčs, 
Jocobsen, Pater) gotovo ga i nema. | 

Priznajem, da me se ni najbolja drama na pozor- 
nici ne dojima kao srednja knjiga. Shakespearea i još 
neke velike dramatičare volim samo s toga, jer obiluju 
sasvim nedramatičnim ljepotama. Grčke tragedije nemaju 
gotovo ništa zajedničko sa modernim kazalištem. Čisti 
dramatičari, kao Corneille i Španjolci, ostavljaju me hladna 
kao asirska i egipatska arhitektura. 

Što se više radnja čovjeka pretvara u reflekslju (9 
je dramski oblik nezgodniji za sliku moderne duše i ži- 
vota. Sasvim je, dakle, prirodno, što se moderni genij ko- 
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ristio slobodnijim i bogatijim pjesničkim formama. Trage- 
dija modernosti prikazana je istinskije i snažnije u lirici 
Leopardija, Heinea i Baudelairea nego u svim dramama 
prošloga vijeka. Osobe moderne drame su luike prama 
junacima modernog romana. Balzac. Tolstoj, Stendhal i 
Dickens su pravi refleks savremenosti. No drami ne škodi 
samo roman, progutavši njen dialog i zamjenjujući naiv- 
nost pozornice klasičnim opisima mjesta i ljudi. Kazalište 
ne ubija samo knjiga. Ubija ga i novinarstvo realizmom 
izvještaja o svakodnevnoj drami javnog i privatnog života. 
Čovjek, koji može svaki dan pokraj kave i kroz dim ci- 
gare pregledati u četvrt sata grandioznosi tragikomedije, 
kojoj je pozornica planet a glumac vascijelo čovječan- 
stvo, ne ulazi više u kazalište sa zahvalnom bezazlenošću 
fantazije Periklovih i Elizabetinih savremenika. 

Najbolji je dokaz za nedramatičnost novijega vremena 
emancipacija sasvim nove umjetnosti — emancipacija mu- 
zike, umjetnosti, gdje ne prestaje samo svijet akcije, nego 
i carstvo suverene riječi. Wagner htjede doduše spojiti 
dramu i muziku, ali u tom slavnom pokušaju je libretio, 
tekst, sjena tih kraljevskih, svečanih fanfara. Pokažite mi 
dramu, koja se može mjeriti semotivnom snagom Beetho- 
venove, Schumanoyve, ili Berliozove _muzikalne fantazije ! 
Nadjite mi dialog, koji će me zanijeti više od Mozartove 
kristalne melodije! Za jednog Chopina poklanjam vam 
sve novije dramske pisce, od Strindberga i Bjčrnsona pa 
.do Rostanda i Echegeraya. 

D'Annunzio, vulgo Rapagnetta, sakazuje baš time, 
što se u posljednje vrijeme bacio con amore na dramu 
snobizam svog modernizma i sekundarnost talenta. 

: Drama se preživljuje, i to je sasvim prirodno. Tako 
se ocriao i epos, junački epos u vezanoj formi. Zamislite, 
da danas neko opjeva ruski i japanski ratu nekoliko kilo- 
metričnih pjevanja! Bfo bi smiješan kao Voltaire u Henriadi, 


Činjenica, da ponajveći naši pjesnici XIX. vijeka bi-- 
jahu epici (Njeguš, Milutinović, Mažuranić, Botić i Mar- 
tić), dokazuje, da smo još zaostali u kulturi. Drama po- 
staje sve suvišnija i rudimentarnija, i uskrsnuće, kad po- 
put romana, modernog epa, promijeni i oblik isadržaj... 
To onda neće više biti drama — velite mi s pravom — 
kao moderni roman šio faktično nije više ep. No o tome 
nema sumnje, da taj dramski produkat budućnosti neće 
nalikovati djelima dramskih modernista: Gorkoga, von 
Hoifmansthala i B. Shava... 

— Ta vaša drama budućnosti bit će jamačno tek 
drama za knjigu, bez potrebe prikazivanja. 

— Tko bi to znao! Tko nam jamči, da neće jednog 
dana i knjiga postati suvišna, kao što je to sve više i 
više pozornica ? Već današnje biblioteke su pretežak ba- 
last za površnu brzinu napreika. Moloh žurnalizma sve 
više proždire knjige i književnike. Tko zna: možda će se 
i brže no što mislimo obistiniti bojazan Renanova i Ma- 
caulayeva, da će nauka uništiti poeziju. 

— U tom slučaju ne zavidim našim potomcima. 

— Ja ih nemam i nastojat ću, da ostanem bez njih 
— reče N. -— Danas treba kuraže za taj dramatski posao.. 


IRI RAT RTIRH HINA aruRnRtni Gi Rien HI RGRanarini aii Rrn 


STROSSMAYEROV SPOMENIK. 


dbor Hrvatica je odista najpozvaniji za kult Sirossma-- 
yerov. Ženske slabe ruke su najpozvanije, da pleiu 
vijenac za simbole narodnoga genija. I pravo je, da hrvat- 
ske dame vode prvu riječ pri podizanju toga spomenika, 
jer Biskup bijaše ljubezan, elegantan i poetičan kao i one.. 
Posljednji put ga vidjeh u Sisku, kao bjegunac. Opa- 
zismo ga u željezničkom vozu i burno ga pozdravismo, a 
kad nas stade blagosiljati prelatskom razdarušnom rukom, 
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pomolivši kroz prozor glavu, nalikovaše dobroj starici, i 
meni budne, kao da me blagosiljaše za nine Pije 
Kroacija, naša majčica. 

Kakav život! Najnevjerovatniji svih hrvatskih romana, . 
pravi ,Roman siromašnog mladića“. Ribarski sin, dvorski 
simpatični abbć, pa grandseigneur u prijateljstvu s jednim: 
knezom Mihajlom, Cladstoneom i Leonom XIII. Njemačko: 
dijete i najljepši primjer naše asimilacione snage, ,EsekerT“ 
i hrvatski rodoljub, velikaš Crkve i pionir nauke, najomra- 
ženiji i najmiliji sin roda, bez sumnje najslavniji, ,naša 
dika.“ Kao zvuk katedralnih zvona što zvuči nad salašima 
i u dubini šuma ubave Djakovštine, tako je njegov jaki 
glas učio Europu, da nas još ima — ,još Hrvata“. Kra- 
ljevi se uznemirivahu, kad čuše riječ toga kralja u Car- 
lyleovu smislu, tog homerskog i biblijskog narodnog pa- 
stijera. 

Kao div, kao stup je stršio iz mizerije naših karak-- 
tera i prilika, vodeći naše roptanje u pijanu slobodu ka- 
naansku, i savremenici nisu imali na _ domu osim Starče-- 
vića živa čovjeka, da izmjere toliku veličinu! Kao što se 
njegov hram abnormalno uzdigao nad djakovačkim  pala-: 
načkim krovinjarima, tako se Vladika uznio nad Hrvati-: 
skom, nad kukavnom, ćiftinskom i beamterskom Hrvatskom... 
Josip Miškatović ne bijaše mu jedini neharnik. No on ipak 
ne gubljaše nade, opasan tivrdoćom vjere i snagom lju- 
bavi, vladajući se i dalje kao pravi Izabranik. Kao Sarah 
Bernhard i Filip Il. sagradio je sebi kraljevski panteon.. 
Srećan i vedar kao Mašićev slavonski kraj, gutiraše veli-- 
čajnim ukusom faraona i Karla V. pepeo smrti sa zlatnog. 
životnog pladnja. Slavan i čestit — aplaudirajte, prijatelji 1. 
— sunčaše se još za života na suncu besmrtnosti. 

Orlovi, oj gdje ste, visoki, sunčani naši orlovi! 

»Mi živimo u vijeku, što stvara tek djela srednje 
ruke“ — reče savremenik Galileja, Guttenberga, Luthera,. 
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'Rabelaisa i Michel-Angela, oprezni vlastelin Montaiqgne, 
dokazavši i opet potrebu skepticizma protiv skepse. Prem 
je dakle najteže prosudjivati sadašnjost objektivnošću po - 
vjesničara, mi već danas, zbog brzine modernog živola, 
možemo imati tačniju impresiju Strossmayerove vrijedno - 
sti. On je jedini moderni privatnik, stvorivši tako_reći sam 
pogodbe za kulturni preporod cijelog jednog naroda. Ali 
on nije samo preporoditelj moderni, već pravi renesan- 
sanin svojim crkvenim položajem, ciceronskim latinizmom 
i ljubavlju za umjetnost. : | 
> Humanisia i mecenat, dičan sjesti pored Eneja Sil- 
vija Piccolominija, kardinala Medicisa i du Belaya. Sjetite 
:se, Hrvati, da je duh genija Shakespeareovog i Tiziano- 
vog udario temelje našoj savremenosti! Strossmayer je 
dokaz, da katolicizam i danas može biti vitalan pomagač 
duhu vremena i nije čudo, što za njegova živeta imadja - 
smo dvije crkve: njegovu, narodnu, i — onu drugu. Ako 
je taj sintetični čovjek klasičan svojom kulturom i harmo - 
nijom vincievske eksistencije, moderan je baš tim svojim 
» estetstvom“, ,kalokagathiom“ i goetheovskim nastojanjem 
za izmirenjem  prividnih ekstrema. Taj osnivalac akade- 
mije nije imao ništa proiesorskog i akademskog, i pored 
svega klasicizma ne zaboravljaše potrebe vremena i dana. 
Pored Tertulijana kultiviraše dnevnike. Ljubljaše i 
žive umjetnike. Bijaše Rimljanin, ali dopisivaše sa Flam- 
marionom iljubljaše Francusku, dakle najeuropskiju Europu. 
»Dobar Europljanin“ otvori Akademiju sa Montesquieuom, 
Pascalom i Bossuetom, sa hrvatskim komplimanom fran 
cuskoj kulturi. Nietzschea, poštovaoca ljepote, Rugjera 
Boškovića i latinske kulture, bez sumnje bi zanimalo to 
klasično europejstvo, da ga je put nanio u Djakovo, gdje 
naš vladika primaše kao kneževski kardinal Rohan, tole- 
sirajući dosjetke, posoljene aticizmom opata Galiania. 
A taj Latinac, Europejac i Lebenskiinstler bijaše po- 
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red samaritskog svećenika još i Slaven, dakle dvostruki: 
altruista, dvostruki kršćanin, ostavši pored svega svoga 
gospodstva i kulture apostol, poslije Svetog Save najveći 
jugoslovjenski nasljednik mudrosti sv. Ćirila i Metodija.. 

Takovi ljudi bijahu naši stari Dubrovčani i zato je: 
Strossmayer jedini legitimni nasljednik, jedini pozvani na: 
stavljač njihove slovinske politike, kršćanskog morala i. 
europskog obrazovanja, rijedak kalež, u obliku. srca, na- 
kićen Cellinijevim poganskim vizijama, obasjan pobožno-: 
šću Marulićeve Judite, pun puncat narodnih krvavih suza, 
podignut kao zvijezda Danica da putuje veličajne putove 
na zamagljenom obzorju naših jutara. Zora puca. Sursum 
corda ! | 

Nije teško naći obilježje tomu velikom mužu: kao: 
karakter on je srce, dobrota, kao um on je širina, univer-- 
salnost. Da pišem studiju po Taineovom načinu, našac 
bih analogija izmedju njegove ,široke nature“ i duha, i 
bogate slavonske ravnice i po darovitosti našega 

»Ššokca“. 

Od oca ,Švabe“ imao je še: sumnje ,ozbiljan način 
života“, a od majke Hrvatice ,volju da ifabulira“, ali či- 
nom, ne riječima! Ma što se govorilo o slavonskoj indo- 
Jenciji, ne zaboravimo, da su najpraktičniji, najrealistič- 
niji, najpozitivniji medju našim lučonošama baš Slavonci 
Reljković, Mijat Stojanović, Ojuro Pilar i Kozarac, i daje 
jamačno zbog svojih čistih slavonskih osobina taj zemljak 
J. Jurkovića, Korajca i [i. Okrugića, toliko volio ležernost, 
duhovitost, polet i racionalizam francuski. 

Današnja Slavonija na žalost dostiže francusku fri-- 
volnost, ostavivši njezinu radinost i patriotizam Dalmaciji, 
Primorju, hrv. Zagorju i Gorskom kotaru. 

I najbolji joj sin ne bijaše bez njenih mana, doduše 
vrlo neprimjeinih. Kao naš tamošnji ,paor“ bijaše odviše 
dobar i povjerliv. U vremenu najistaknutije plemenske, . 
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klasne i pojedinačke sebičnosti htjede kao realan politik, 
pa još u Hrvatskoj, inaugurirati vrijeme angjeoske poli- 
tike, osnovane, ne kao socijalizam, na logici gladna trbuha, 
već na argumentima svetog evangjelja. U mnogim je pri- 
likama dobrota zločin. 

Strossmayer vjerovaše svima: i Rimu i Pešti, i Beču 
i slovjenskoj braći. U srcu Hrvatske podiže Akademiju za 
slobodnije, jače i bogatije Jugoslavene i vjerovaše u fu- 
ziju pravoslavlja sa katoličanstvom, u novu crkvu. Bijaše 
tolik Slaven i kršćanin, da bi bez svega toga nama Hrve- 
tima mnogo više ostalo. Kao kod mnogih Slavena ne bi- 
jaše hrvatska svijest kod njega razvijena kao srpska kod 
njegovog po jeziku, geniju i položaju brata Njeguša. Ba- 
dava njegov odgoj i mladost ne bijahu dosta pod hrvat- 
skim dojmom, i to_nije čudo za ono _ vrijeme i ondašnje 
prilike. Pored te prirodjene dobrote imadjaše časova ši- 
jačke tvrdoglavosti i popovske tjesnogrudnosti, n. pr. u 
slučaju Luke Botića. 

Lijepe dame i (većinom loši) pjesnici ga razmaziše. 
Čini se, da bijaše tašt (bolest i malih ljudi) i da se od- 
više navikavao na dim preskupo honoriranog tamjana. Ta- 
kovi ljudi prije će simpatisati sa slabićem i panegiriča- 
rom, no sa značajem. I Vladika je imao više lakeja no 
prijatelja. ,Samo onaj je moćan, bio pojedinac, bio narod, 
koji se znanosti zavjeri“. U tom odgovoru njegove jeke, 
Fr. Račkoga, na Strossmayerovu besjedu u prvoj svečanoj 
sjednici Akademije, vidi se sav pogrješni idealizam Bi- 
skupovog “programa i javnog rada. On bijaše tako kultu- 
ran čovjek, da vjerovaše, usprkos primjerima povjesnim i 
savremenim, u apsolutnu noć prosvjete, zamjenjujući je sa 
narodnom politikom. 

Dok toliko nalikuje Renanu iudideštcijeoi genija, iz- 
razom lica i značajem, nije imao taj nepopravljivi opti- 
mista njegovog zdravog pesimizma u kritici kulture. Ni 
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kultura nije iniversalni lijek, kamen mudraca. Strossmaye - 
rova universalnost je kao svaka moderna | uresa 
nužno diletantizam. 

Čini se, da pored historije i literature ne poznavaše, 
kao magjarski Strossmayer Sečenji, vrijednosti narodne 
ekonomije. Ta politika dade tudjincu naše blago i dru- 
move, ostavivši nama ,prosvjetu vodju k slobodf“ — odi- 
sta vrlo komotnoj. 

Taj poetični, estetički, katolički humanizam nije ra- 
zumio duha eksperimentalnih nauka, te nam Akademija 
posta vrstom Akademije ,Crusce“, gdje blagopokojni Tor - 
bar mogaše zastupati zoologiju, a drugi svećenik ,pobi- 
jati“ Darwina. I ako bijaše Strossmayer naučnjak i čo- 
vjek od ukusa, ne ostavi, osim nekoliko poslanica i go- 
vora, ni jednog caesarskog književnog djela. Ako je neke 
naše omladince taj pretjerani historizam, ,korenodubstvo“, 
prigodno pjevuckanje i fraziranje otjeralo u drugi ekstrem. 
u krilo českog Aug. Comtea (Masaryka) i vječnog frazi- 
ranja o potrebi sićušnog, sićanog, sitničarskog rada iid., 
zasluga je toga naučnoga i političkog diletanta. Pravi 
slavonski rasipni dobričina, on je proharčio bez veće ko- 
risti svoj čudesni intelektualni kapital, ne pojmivši, da je 
koncentrovanost jedna od prvih pogodaba solidnosti i eko- 
nomiji duha. I kao govornik više pripada latinskoj no 
hrvatskoj literaturi. 

Pa ipak taj muž ne bijaše. dugo samac. Ostao bi 
odista bez mjerila u baruštinu Hrvatske Raucha i Hedey- 
varya, da ne dobi dostojnog savremenika u Antunu Star- 
čeviću, blago nama! 

Popunjavahu se, ali ne kao Schiller i Goethe, već 
kao suprotni karakteri i ekstremi koji se dodiruju. Star- 
čević je bedemska planina, zatvorena puna vuka i ličkog 
.hajduka, Strossmayer je blaga i bogata slavonska ravnica. 
.Stari ima znanje solidnije, Strossmayer opsežnije. Prvi je 


— 176 — 


ekskluzivan drugi iolerantan. Prvi je učitelj energije i 
mržnje (eksistencija žuči je opravdana), drugi profesor 
ljubavi i poezije. Stari je stojik i volik prijatelj Muhame- 
dov. Biskup je fini kršćanski epikurejac, nježan kao sv. 
Ivan, najdraži spasiteljev učenik. Strossmaver je svjetski 
čovjek sa ponašanjem opata i virtuoza Liszta, ljubimac 
dama; Starčević je plebejac ,hiperdemokratskoga nosa“ 
(Kovačić), divlji ikonoklast s obličjem Silena i djevičan- 
stvom puslinjaka. Ovaj diplomat, onaj doktrinar. Salirik i 
apologista. Puritanac i katolik. Pazarište i Osijek. Literat, . 
bojem, — i velikaš hrvatski i grof rimski. Jedan dervišina 
narodne pjesme, drugi biskup V. Hugoa. Oportunist i ra- 
dikal. Cinik i retor. Mrzilac plastike i njen obožavalac.. 
Veliki književnik Starčević prezire dangubice književničke; 
Strossmayer, obožavalac beletristike, nije književnik. De- 
mokrat i aristokrat. Starozavjetni moral u demagoškom ci- 
vilu i galilejska tolerancija u katoličkoj uniformi. Dva pre- 
iendenta kao Rousseau i Voltaire, Tolstoj i Turgenjev. 
Dva tipa našeg narodnog karaktera i naše cerebralnosti, 
i odsele se ne može roditi inteligentan Hrvat bez slično- 
sli s njima. A obojica bijahu u mladosti klerici. Obojica 
su klasici svojim obrazovanjem i karakterom, zdravljem i: 
umjerenošću antikvarni legitimiste, lojalni i odviše vjerni, 
prijatelji francuske politike i kulture, energični do tvrdo- 
glavosti, pomalo sektari, inadžije i nenavidnici, i kao Štroca 
što ne nadje svog Saint — Simona, tako Stari nema hrvat- 
skog Bosvella. Jedan i drugi ljubljaše hrvatsku žarku kap- 
ljicu, bijahu ljubomorni, jer _im je jedina juda bila ova. 
naša nesrećna, nesrećna zemlja. 

U Krapinskim Toplicama dadoše nam lijep primjer: 
sloge i ,Štroca“ pruži groznom ,Starome“ prvi ruku: On, 
kavalir, Maecenas atavis ! 

Hrvati! Takvi bijahu naši pokojni vodje, stalni dokazi, 
da naš narod još ima maferijala za vječni metal heroizma. 
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Kad preminuše, bojasmo se bespuća i mraka, vičući :, —» 
Što će biti od nas bez kompasa naših prirodnih glavara ?. 
Ali strah nas prevari, jer ono, što bijaše u njima najbolje, 
ljubav za narod i vjera u slobodu, kao penati i časni 
lari čuvaju naše osirotjele gradove i kolibe što živu od : 
amerikanskih muka. 

Dižite Strossmayeru spomenik ljepši od papskijeh, 
jer ga baš zato zaslužuje, što mu mramora ne treba, kao. 
ni njegovom gorkom rivalu, što ispod Medvedgrada,. u za- 
vjetrini zagrebačke divne okolice, medju zelengorama 
sniva u opancima, dok naokolo kukaju kukavice, guču 
grlice i bugari seljačka starohrvatska riječ. Odista, takvim 
ljudima ne treba boljeg spomenika od humka hrvatske 
zemlje, a nad gomilom javor, javor gusala, javor ,drvo 
najbolje“. | 

Orlovi, oj gdje ste nam stari, slavni, kraljevski naši 
orlovi ) 

1906. 
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KOD KUĆE. 


»Et veniam ad te 
tanquam fur.“ 


Plač prvi. | 
Met" iz Zagreba, Martin u Zagreb. Već jedanaest go- 
dina ne vidjeh grada, gdje najsladje na svijetu zvuči | 
slatki kaj, riječ što znači grčki i. Heleni bijahu dakle 
kajkavci i nije čudo, što mi Zagrepčani, ne moramo, kao 
Sokrat, znati tudjih jezika i volimo žene u Venerinom ko-: 
stimu. I mi smo klasični, pa i onda, kad nismo klasici 
poput klasičnog filologa Teletića, koji je učio naizust Že- 
pićev grčki riječnik. 

Zora je već davno zarudjela, prodjosmo već grad Gju- 
raka, Fintića, Tuškana, Šuperine i Tome Bakača, pa kada 
dojurismo u Turopoljski Lug, u mene tolika groznica, te 
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se stadoh sumnjivo ponašati i sumnjivi moj sapuinik me 
zapita, ko sam i da možda — ne d'o Bog! — ne bolu- 
jem. Ugojen kao gosp. Gjurkovečki; fizionomija kao u dra. 
Mihičića; organ pokojnog Zorca. 

— Ko sam? Drage volje, amice domine bažul. Po. 
tomak sam slavne obitelji i svojta velemožnoj gospod 
Ulisu, Eneji, Hamletu i plemiću Kihotu. Rodjen sam urodi 
nom mjestu gosp. Steve Popovića Vackoga i Nj. Eksce- 
lencije g. Stjepana Kovačevića, ispod Franačke gore, u 
sjeni Probovih vinjaga i car Lazarovog slavnog groba. 

— A ime? 

— Evo puinice. Zovem se Dragiša Lapčević, a taj 
gospodin je vodja srbijanskih socijalista. No što vas briga 
za ime! Prava imena putuju incognito. ' 

-— Lijepo, lijepo. A čime se upravo bavite, ako smi- 
jem pitati? | 

— Lovom. Lovim ljude kao apostol i tražim ih svje- 
tiljkom, kao cinik. Pecam ih kao ribar: ćutanjemi strplii- 
vošću. Mene ljudi, kao i vas, vrlo zanimaju i pošto znam 
da lažu, nastojim kroz ljusku riječi uhvatiti jezgru misli. 
Zato mi je bolest viriti kroz ključanicu jezika i mimike. 
Primaknem se nepoznatom stolu i tobože drijemam. Mi- 
jenjam 'odijela ko germanski imperator. Sada sam socijal - 
demokrat, a u Zagrebu ću biti _ umjetnik i patriot, jer me 
vrlo zanimaju tajne tih krugova. A da vam dokažem _ isti- 
nitost tih riječi, uvjeravam vas, da mi se činite vrlo po- 
dozriv, pa već htjedoh fingirati ludost ili padavicu i gur- 
nuti vam u usta evo taj revolver. 

— Pa to je divno! Servus kolega! Putujemo-kao 
agenti u istom tajnom poslu i ja, glupan, ,fulao“! Lapče- 
viću, odmah sam razumio, kada si cifrao o kraljevih i o 
ključanicah. Ja lovim jednoga defraudanta. Dakako, u aferi 
Aleksander-Draga imao si i fi rebah? 

— Dakako. Evo njene, Dragine kose. 
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— Ali to su dlake, za pet ran' božjih... Ko kram- 
pus! Znaš, da si mi bio vrlo sumnjiv! Pratim te već od 
Broda. 

— I meni se dogadjalo, da sam u svom poslu i mnoge 
antentične ekscelencije, grofe i barone smatrao vucibati- 
nama i lopovima. 

— Zbilja: kako ti je pravo ime, kolego — znaš — 
medju nama ? 

— Ne znam ni sam, tolika sam već imena promije- 
nio. Svi me drže pokojnim, jer nadjoše moje papire kod. 
mog mrtvog druga. Bezimen sam danas. 

— Sve badava; naša država ima ipak najbolju po- 
liciju na svijetu! — reče tajni policista i oprosti se sa 
mnom kod Vel. Gorice. 

Ne pojimah, da me od Zagreba dijeli tek nekoliko 
časaka i kao omagjijan posmatirah zamagljeno lipanjsko 
jutro, jer oslijepih za desetak godinica i iznenada, kao 
pušteni sužanj, progledah na suncu dragog zavičaja. [ kra- 
dom, kao pobjegli robijaš što gleda u izbu, gdje mu prede 
ljuba za drugog isprošena, gledah i gledah staru, poznatu 
sliku, istu istacku kao juče: sela, polja, zelena sanljivost 
Zagrebačke gore, Medvedgrad kao krnji zubi, savski mo- 
stovi — čisto raspoznajem glas švimmajstera Arnolda Le- 
sića — cesta s alejom i ženskom robijom. [ kao čudo, 
kao nenadana sreća sinu Crič, na jutarnjem suncu svanu 
Zagreb, grad ptičara Dikovića i B. Zeiningera. grad Man - 
dalice, Kregerice Pohanićke i Zlatne Košarice, grad De- 
želića, Crnetića, Peršića, Ivana Krst. Tkalčića, grad Mas- 
neca, fašnika, Krvarića, Krvavog mosta, sv. Marka i sv. 
Brcka, grad Benka, Bedenka, Benkovića i Mucafira, Atena 
državnih odvjetnika, Srpske Banke, židovskih aferista, ,fi- 
Ćulaja“ i ježuvita, glavni grad bez države i prijestolnica 
bez prijestolja. ljepši od Pariza i jadniji od slobodnog: 
švajcarskog sela, rodni grad Kvaternikov, dragi i prokleti 


* 
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naš ,Zagreb, liubljen tolikom mržnjom i _mržen tolikom 
ljubavlju ! 


Izišavši iz glavne stanice na trg, ne mogah ga poz- 


nali. Na vrtovima i.poljima, gdje je sa mnom rastao pa- 


sulj, kupus, krumpir i kukuruz, gdje se igrasmo ,šintera“, 


špekula — o silnim ,luknjicama“ da i ne besjedim! — 
izrasle palače elegantne kao u Nizzi i Ženevi. Malo po- 
vršna, štukaturska i nesolidna kultura, ali ipak — kultura ! 
To se osjeća došavši. sa Balkana! 

= Već na Jelačićevom trgu bijah razočaran. Sve tudje 
gospodstvo, dok je Hrvat tek vojnik, svećenik, činovnik ili 


seljak: sluga božji ili ljudski — sluga, sluga! Zato i ču- 
jem sa svih strana pozdrav: — Sluga! Servus! Sluga naj- 


ponizniji! Hvaljen Isus! 

Sudeći po tim pozdravima, servilnost i formalna bi- 
gotnost su glavne oznake Zagreba, grada birokratskog kao 
Potsdam i Graz, bogomoljskog kao Kremlj, Arvilja i Briž 
— si licet parva. Po cio dan tu cinka i zvoni, zvoni i 
cinka, pa nije čudo, te u mjestu tolikih zvona ima toliko 
praporaca. Katedrala je ponovljena, pa bih njenom na- 
imaru, da _ imam vlast — darovao 50 vrućih (poljubaca). 
Nous restaurons en pire. Ova katedrala je kao nagodba 
Dvor i nadbiskupski park je najljepši u gradu. Dok me-' 
iropolit Srbije i pariski kardinal ima godišnjih 12.000fran., 
gosp. Posilović ima dnevno po 2000 franaka — sumu, 
koju hrvatski književnik ne zaslužuje za 365 dana. Žalim, 
vrlo žalim, što ne postadoh svećenikom. Sada bih bio naj- 
manje župnik sa gazdaricom i nećakinjom, dok danas ne- 
mam lukna ni domaćice što tako slavno pravi puserle, 
bazlamače, palačinke, medenjake i druga domoljubna jela. 
Ovo brkova lasno bih prežalio, a svima je poznat moj 
kult Madone. orgulja, lijepog pjevanja i latinske kulture. 
Od mojih darova najnesumnjivi je talenat za prebendara 
i kanonika. Od malih nogu bijaše mi ideal ništa ne raditi 
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pored masne rente i čekati na dolazak u nebo, gdje će 


mi biti još bolje no na griješnoi zemlji hrvatskoj, gdje - 


ima rentu od 365.000 i više forinata jedan nezlobivi starac. 
Sada znam, kako će biti od prilike Barbarosi i Marku 
Kraljeviću kada se probude. Bože moj koliko se toga pro- 
mijenilo za ovo jedanaest godina! Zaboravim na moj inco- 
gnito, krenem Doljnim Gradom i sjednem u najživlju ka- 
fanu. (Ko se ne krije, najbolje se krije). Prolaze školski 
drugovi, svi promijenjeni: brade, djeca, trbusi, poneki me 
i vidi, ali ne poznaje. Jedva se uzdržavam, da im se ne 
javim. Meni ne treba Vergilija u tome nebu, paklu i oči- 
stilištu. Djaci, mužeki, mužače ko lubenice u snijegu, har- 
micnjuristi, a u tome čudnom, šarenom, ozbiljnom i smi- 
ješnom vrtlogu vaš fini, slatki, prpošni miris, o drage go- 
spodične, o slatke zagrebačke pucice i frajlice! Ali gle 
vraga! S usana im teče kelnerska, tudja riječ, a za njima 
se gegaju sablje. mamuze. 
»Pristavljenih vrha kosi 
»1Irepte od cvieća perivoji, 
»Na ušiuh cvieće nosi, | 
»Cvieće u rukah, cvieće svuda 
»I ona u cvieću zmija huda. . 
A .nad tim ludim sajmom trepti sunce kao ,Crvena 
lampa“, obasjavajući Bana što trže sablju proti tudjinskim 
ikaptolskim kućama. 
. Odmorivši se u pouzdanoj kući, lutah večerom, noću 
i zorom gradom i okolicom. Sve, sve me zanimaše. Pro- 
matrah grad u čaroliji planeta fantastičnih oblaka i zvi- 
jezda, u poeziji polumraka. kao dragog mrtvaca, kojega 
se valja još nagledati i do nesvjestice disati glavoboljni 
miris njegovog načetog cvijeća i načetih voštanica. 
Jedared, na Zrinjskom trgu, dama, i u njoj upoznah 
moje prvopantalonske simpatije. Prodjoh mimo nje dva — 
iri put u teškim mislima, a ona čavrljaše i čavrljaše sa 
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klasičnim činovničkim eksemplarom, pogledavši me neko- 
liko puta kao stvar. Sjedoh vis a vis. 

Dok iz jedne kuće domnijevaše ugodna glasovirska 
etida, sjedne kraj mene dječak, sigrajući se dosele pored 
nje. Bijaše joj sličan. U blijedom licu florentinskog lipa, 
u okviru dugačkih, djevojačkih uvojaka, kroz sjajnu crninu 
njegovih starmalskih očiju gledah potonula sunca mojih 
proljetnih godina. | 

Mališan i mene promairaše naivnošću psetanceta 
i čudjenjem djetinstva, a kada opazih na tananom mu vra- 
tiču šljive od skrofula, stegne me u grlu. 

— Kaj ti je? — reče i metne mi na koljeno ručicu 
kao ptičja nožica. 

— Franci, verfluhter kerl, nebuš sim došel! vikne 
mati, a ja na jednu, Franci na drugu stranu. 

Naidjem pred gostionicu Kola, obasjanu Mižikemi? ža- 
morom i svjetlom, a mlad, visok, malo pogružen čovjek 
sjedne pored mene na ogradu od kazališnog ulaza. 

— Poznam vas po zviždanju. Ja sam taj i taj. 

Odvede me u drušivo mladih literata. Hladno pivo u 
hladovitoj bašti pod brijegom. Promijenismo već lokale i 
pića, a jedan stane pričali. 

— Vidite li onu krijesnicu ? [ dijete je tako gledaše, 
pa stane za njom trčati, trčati. Za krijesnicom. Za zvijez- 
dom lutalicom. Za mačjom zjenicom, za zelenim nočnim 
okom. Trčaše kroz magle, kroz šikare, trnje i koprive, di- 
žući i pružajući raskrvavljene ručice, okolo i naokolo. 
Najzad uhvati krijesnicu. A zorom, kad vidje mjesto kri- 
jesnice, mjesto oka i mjesto zelenog dragulja crnu, gadnu, 
vlažnu životinjicu, dijete umre, i iz krvavih mu prstića 
ispadne polumrtav kukac. Tako i naš gost leti za krije- 
snicom ovog grada, ito me začudjava, jer nije više dijele. 

Osvanusmo u kafani Umjetničkog Parviljona kao kri- 
jesnice, izgužvane i polumrtve krijesnice. 
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Plač drugi. 

Danas jesmo, 

Sutra nismo, 

Tako veli 

Sveto pismo. 

A Bog će pitat: 

Gdje ste bili, 

Kad kod Miška 

Niste pili? 

Ko da odoli ovakvim stihovima, pa još kada su na 
birtaškim vratima? Udjem dakle i sjednem pored drobne 
Micike, gazdine kćerčice. Hijedoh je kupiti za groš, ali 
je roditelji nisu dali. Aj, u Hrvatskoj nema mamice, da 
mi pokloni svoju Žužicu, Rožicu ili Doricu. A mala se Mi- 
cika pripitomila kao mačkica, pa mi donese iz kuhinje 
krušaka. Došao je i bundaš, ponašajući se vrlo servilno, 
smalrajući me možda komeševim sinom. Švarcvaldski sat 
prede ugodne i lijene časove, a-iz druge sobe dolazi mi- 
ris familije i žvrnjanje mašine. Gazda mlad, jedar čovjek, 
nesumnjivo bivši leopolder, ponaša se više kao domačin 
no birtaš. Razgovaramo o ljetini, o Velikoj Gorici, o po- 
kojnom Brešćenskom i o Josipoviću. Na duvaru litografije, 
oglas Zagrebačke Pivare i ovi duboki aforizmi : 


Deset zapovjedi krčmara. 


1. Ja sam krčmar tvoj, ne pij u drugoj krčmi ; 

2. Ne zovi krčmara uzalud ; 

5. Spomeni se, da svaku nedjelju dodješ k meni piti ; 
4. Poštuj krčmara i krčmaricu, ako hoćeš biti dobro 

podvoren ; 

5. Ne bljuj u mojoj krčmi, nego na ulici; 

6. Ne pristupaj preblizu k mojim ženskim osobama ; 
7. Ne kradi moje čaše i flaše; 

8. Ne reci manje, nego što pojedeš i popiješ ; 


— 184 — 


9. Ne poželi ono, što ti ne mogu dati; 
10. Ne traži na vjeru, jer vjera je nevjera. 


O, da znaš, jovijalni birtašu, kako mi je krivo, šio 
mi nisi dvorski liferant! Brzo bih postao glavni stup tvoje 


kuće, ne bih — o kokote, o Turčine! —štipao tvojih žena, 
ne bih uzimao za uspomenu tvojih čaša i ubrusa, — koje 
u Parizu, u oskudici čarapa, uzimasmo za obojke, — ri- 


gorozirao bih samo na dvorištu i najzad bih od deset 
tvojih zapovijesti dobio nos kao A. Starčević i trobojnica. 
Zbogom, birtašu, idajme kušni Micika, jopček moj mali! 

Ovim stazama možda čepukaše Šenoin Mladi Gospo- 
din. Iza drveća, u onoj staroj crkvici, molio je za nas 
Andrija Pavlinović, nesrećni i kao Jorik tužni kapelan. Da 
si mi zdravo, plemenita grofijo noseći ime plemenitog 
Tura, sa turom na plemenitim vodama Odri i Lomnici, sa 
glavom na zelenom vanjkušu Vukomerica i s opancima 
na zelenoj vodi Ljutovida Posavca! Osim luka i Jelačića 
bana ne dade nam ni jednog velikana, ali starodrevna 
tvoja općina, puna šuma, divljači i plemenitih drvenjara, 
nevjernih gnijezda raznih Skerlecza i Festeticsa, tvoje svi- 
nje i tvoji plemenitaši zanose me čistim arhajskim, doma - 
ćim zvukom. U tebi ie još sve, sve primitivno i hrvatsko. 
Kao Zagorje, Gorski kotar, Pokuplje i jadranski otoci, ti 
si potencirano hrvaistvo i tvoja mirna, tiha, starodrevna 
slika je slika čiste hrvatske duše. Mi bo ljubimo Hrvat- 
sku, jer ljubimo sebe. U čistom hrvaiskom pejzažu upo- 
znajemo primitivne elemenie duše naše. 

Na popodnevnom vrelom vjetru šušti kukuruz. Clasne 
note na crtama telegrafskih žica: ptičice. U žutom žitu 
žanju crvene, bijele i modre seljakinje i u ovoj čistoj hr- 
vatskoj prirodi vidim, kako poput poljskog cvijeća harmo- 
nizira seljačko odijelo s okolicom i u kolikoj sam oprjeci 
s karakterom peizaža u svom gradjanskom ruhu. Škvorci, 
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škvorci, kao rojevi pčela. A u zlatnoj aureoli modre, svi- 
lene visine veze i veze ševa zlatno cvrkutanje, slaveći 
umorno sunce i purpurne, tumaraške putove oblaka sjaj - 
nih i veličajnih. 

I evo me i opet pored starog — — čkog grada sa 
tornjevima i ljubeznom fasadom baroknih saiova. Drevni 
park stere s uzvisice na daleko svoj vlažni dah, a sjena 
mu legla preko sjenokoša i strništa sve do djerme i je- 
dnoličnog brencanja od bakarnog klepala, mukanja šare- 
nih goveda i prebiranja monotonih dvojnica. Ljubeći sve 
što umire, nikada ne prolazim indiferentno pokraj starih, 
zapuštenih dvorova, kojih su stari gospodari branili ie hr- 
vatske relikvije, da bi ih njihov potomak što jeftinije 
prodao. Ali i ovakva, ponižena i izrodjena aristokracija 
simpatičnija je od uskogrude, filistarske buržoazije, pa i 
onda, kada se prostituira komikom plebejskog braka. Si- 
rotinja je zanimljiva i lijepa samo kao bojema aristokra- 
cije, bojema rada i bojema umjetnosti. Trostruka gentry. 
I oko ovog ribnjaka, u maglovitom duvku dnevnih i noćnih 
sjena, tako samotnog, da pod širokim lišćem od lopoča 
i danju sanak sniva zelena Selena, i u ovom zaboravljenom 
zatišju sa tragovima iščeznulih plemićskih Titira i Amari- 
lida, i na tom ostrvu zaboravnosti, dobijenom na maču 
grebeštaku i stvorenom za sanjarenje i poeziju, i ovdje 
se ukmetio Židov, i tu je kastelan peštanski došljak ! 

Znojan i prašan padoh u ,faru“, pod ogromnu lipu, 
u ogromno, vrljikama ogradjeno dvorište, puno peradi i 
mukanja iz drvenih staja. Prizemlje župnog dvora je zi- 
dano, a prvi sprat, pod penatiskim granama lipa, oraha i 
pod larskim zagrljajem zimzelena i loze, je drven. Te jake 
grede, ti debeli balvani su savremenici Gjiva Gundulića, 
Moličrea i Pascala! Župnik — osijedio je, siroma! — 
zna, da se ne krstim na svakom raskršću, ali zna i to, da 
i danas mogu gucnuti iz istog srabljivca hrvatski pop i 
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hrvatski pisac. Zato neka su pred narodom krivi oni bez 
tolerancije, rušitelji jedinstva hrvatske inteligencije, vrije- 
djajući slobodu vjere i slobodu misli, jakobinci i Lojole! 

Sunce se u susjednoj Sloveniji smirilo i u purpurnom 
mu tragu kao da gori Triglav, rubin Savine kolijevke. Kroz 
prolaz u živici skakuće sa djeteline zec. Stoka se vraća 
u mirisu Teokritovih čobana i betlehemske štalice. Po sje- 
nokošama prve večernje maglice i glas trčke, prepelice 
i prvih popaca. Dok moj stari plovan trijebi brevijar pod. 
šljivama na zelenom cinioru kraj seljačkog tužnog groblja, 
zvonim — kao prije petnaest ljeta! — sa ,mežnarom“ 
Šimunom pozdravljenje, zovući večernjaču na nebo, mir 
u duše, san na seljačke oči. Tako mi je lahko, kao da 
sa mnom vuku žuljevi iz seoskog starog groblja. Ave: 
Marija, Venerina _kćerko, i moli i za one, koji ne mole! 

Da sam sad u Parizu, sjedio bih u prašini kafanske 
terase, nervi bi mi trpjeli od galame tramvaja, automo- 
bila, novinskih prodavača, čitao bih o Kamimuri ili drugoj: 
nepoznatoj stvari, a kokote mi zanovijetaju za jedan ,,bok“. 
lli bih pogružen, ,švorc“ čamao na bulvarskoj klupi sa 
bijednicima bojemima ili buntovnicima, ili u opasnoj, slje- 
ničavoj mansardi s opiumskom knjigom ili vampirskom 
pomrčinom. A ovdje osjećam blizinu sela u vonju od pa- 
ljevine, slušam iz vrta razgovore .ruže i rezede, i kako 
mjesec kara zvijezdu Danicu, berem prve maline i nala- 
zim, da je staklena kruglja medju ružama nepopravljiv 
karikaturist. Sve već utihnu, ptice, slaje i kokošinjaci. Tek 
Šturci, šuškavi metulji i netopiri oživješe, a zrak da piješ 
kao pomuzeno mlijeko. 

Hrvatska, Hrvatska ! 

A odozgo, iz stare sobe, drage koniure ovog zavi- 
čajskog vrta: Kostel, Samoborske gore i tamo — dalje -— 
simbolski refleks noćnog Zagreba. Čitam Bachove Austri- 
janske Diple, a kroz pospani prozor ulazi san iz tamnih, 
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starodrevnih sela: Kerestinec, Hudi Bitek, Demerje. Negdje: 
u djetelini hrza konj. U daljini zaštektaše psi. Crize me 
buha, savremenica Marije Terezije. U pospanom mraku 
žabe. O kako je sladak san u drvenim hrvatskim kućama !. 
Laku noć! 


Vivitur parvo bene, cui paternum 
Splendet in mensa tenui salinum ; 
Nec leves somnos timor aut cupido 
Sordidus aufert. 


Plač treći. 


Iza dvadeset četiri sala. 

I opet sive kuće i crkve, brojeći tupo vrijeme kroz 
noć mrtvu i duboku. Neki su pojavi lijepi samo na svjetlu, 
drugi samo u tmini, a prava ljepota je pola dana i pola 
noći. Vode, kristali, žene i dragulji su najljepši u polu- 
mraku, jer je sjena majka ljepoti, kao sjaj što joj je dragi 
otac. Lijepa je modernost Dolnjeg Crada, ali šta bi on: 
bio bez sutonskog, plemenitog i sjenastog Criča, purgar- 
skog, aniipopovskog bedema, bez hrvatskog Weimara i 
faubourg — Saint-Germaina ? Nije Zagreb ljepši od Beo- 
grada, jer ima više reda, čistoće, taraca, ljepših kuća; 
više drveća, lijepu okolicu, nego najviše radi ovih starin- 
skih Corica sa tišinom drevnih ulica, sa fizionomijama 
kuća i palača u vjekovnom pepelu Dubrovnika, Toleda, 
Amiensa i inih elegijskih gradova. Ako je unama klica ve- 
like bolesti, prejake osjećajnosti, izvor neizlječivih i ne- 
savremenih naših hamletizama je u fatalnoj bizarnosti 
toga mjesta, danju dosadnog i birokratskog, da na mjese- 
čini sine gospodstvom Diogenesovog surog dvora u Ka- 
pucinskoj ulici, da u ponoć izbija metalni takt mrivačkog: 
marša sa visine tornja sv. Marka i uzdiže kao ptica ispod 
usnulih gričkih hvoja, koje čuše Lisinskove melodije i vi- 
dješe plemenitost Vrazovog profila. 
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Još stremi u vis topuzina nad kraljevskim čardakom, 
čekajući novu zvijezdu hrvatskih asironoma: libera Cro- 
atia. Tu blizu je kuća najvećeg hrvatskog umjetnika Ivana 
Mažuranića i u dvorištu pod divljim kestenima često gle- 
dah njegovu gončarovsku, carsku glavu pored širokih ko- 
njaničkih ledja njegovog nećaka, pisca gracioznog i ka- 
ustičnog Lišća. U blizini je kuća, gdje nedavno preminu 
Hrvata, dr. Milivoj Šrepel. 

Na Vrazovu samoinom šetalištu straža čuva živu ilu- 
straciju Djulabija, dvoje zaljubljenih, po svoj prilici švelju 
i pisarčića. Kraj kapelice na Kipnom trgu sjene purgara 
iog mirnog kraja: Meško, Paradajzl, Lovrenc, (Lugarić i 
Lugarićka su još, hvala Bogu, živi). U Opatičkoj ulici, iza 
nekadašnjeg Narodnog Doma osmjehuje se sjena, sinteza 
hrvatske i francuske pitomosti — grofica Sermage pod 
kapicom od valansijenskih crnih čipaka, u okviru kose na: 
.pudrane bijelim praškom negalanine starosti. U Pivarskoj 
ulici padaju i danas iz roga Fortune _žemičke, kifle i pe- 
reci blizu kuća pokojnog Žigrovića-Pretočkog, a nedaleko 
kroz tamne grane bijele se grčki stupovi kuće Bana — 
bana Jelačića., Staro vulgarno Spravišće, kuća hrvatske 
sramote i narodnog prokletstva, a dalje, lijevo, na nizbr- 
dici, pod kulom na starogradskim dverima sja i bliješti u 
starinskim uresima veličanstvena španjolska luičica u ru 
žičastoj tamnoj aureoli. i u zlatu od molitava, u duzi od 
sirotinjskih suza i čemera. Kao djetinji sanak sja nad iz- 
drpanim, crnim, nemoćnim, bapskim i prosjačkim moiitva- 
ma, Ona, zvijezda mora i ruža neba, Ljubav, Djevica 
Mati, Marija banske zastave i zaštilnica hrvaiske vojske,j 
Marija, naša Gospa zagrebačka ! 

Kraj Konvikta salutira mi gradski stražar. Jer mene 
u tomu filistarskomu gradu štiti blaq demon i on mi je 
sjena i cicerone. Znate ga boije od mene, finog, dosjeltlji: 
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vog zagrebačkog senatora sa glavom Alfreda de Musseta. 
fantazijom W. Scotta i toplinom bukovačkog samotoka, 
odraslog — biser u školjci Ribnjaka! — u sjeni sv. Kralja. 
Jer ko ie ne zna, najzagrebačkiji zagrebački sine, vedri. 
i veliki naš Šenoo! Orfej, ti si dao riječ tome kamenju, 
te iz tih starih gorica kao iz stare dobre knjige čitamo i 
upoznavamo jezgru duše naše. Jer ti si svijest ovog gričkog 
brijega, unutrašnje njegovo svjetlo, sjajući jasnije od va- 
roških fenjera. — Nek bude Zagreb! — reče, i Zagreb 
bi. Jer gradovi bez svojih pjesnika nijesu gradovi. Stara. 
Atena i danas živi, dok je Kartaga mrtvo slovo. Literatura 
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Generalskomanda -— kuku meni! — pa rana — ranae: 
— gimnazija, drugi i treći korjen, drugi i treći red, Stun- 
kovićeve žemlje slične — žemičkama, pa jezuitski hram 
sv. Katarine: ,Za čim hlepiš serdce moje!“ — ,Na lica 
mi padamo“, — pa veličajni ,Tebe Boga hvalimo“, pjesma,. 
koju Kolumbovi conquistadori intoniraju, otkrivajući novi 
svijet i Hrvati, dobijajući popravak. 

Aristokratski, francuski hotel gdje. barunice Burrati,. 
pa Dverce, Lotršćak i tamno Strossmayerovo šetalište. Na 
mjesečini diše san Donjeg Crada, čuje se po koj docniji 
fijaker, a do pospanog svjetlucanja Save red pospanih 
žižaka. Mir i pomrčina legla na obamrle grane. Ni jednog 
šetača, a iz kuće do Liceja pjeva u tamnoj sobi čežnja. 
vijoline.: Sjedoh pred kafanu — kafanu Augusta Šenoe, a 
samotna melodija klicaše i tugovaše nad mjesečinastim: 
mirom sivih krovova i nad blagim mirom aleje, crne i 
šuplje. | : 

I prodje pored mene kasno čeljade i zgrči mi pijest 
nemoćnim bijesom. Po zanimanju je kreten, po zaslugama 
hulja. Čista mu je košulja, ali duša mu je ko u žrtve za- 
grebačkog živodera. I znati, da taj Trimurti od psa, maj- 
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muna i gmizavca, da ta kombinacija od svih hrvatskih 
podlosti, taj skot pred jačim i sultan pred slabijim, ta 
svjedočba svih siromaštava na novom pergamentu lažnog 
plemstva, znati, da taj nitkov i glupan gospoduje i vlada, 
dok ja, glas iskorjenjene,, svijetom razbacane Hrvatske 
tu kradom fantaziram u furtimaškom zakutiku! O Hrvate, 
o Lazare ! ' Ze 

U Kapucinskoj ulici malo te mi nekada ne odreza, 
uho rudokosi Fihtner. brico i flautist kazališnog orkestra, 
a staro kazalište turobno gleda bansku kuhinju, pjevajući 
nijemo staru ariju: 

»Ja i moja grofica...“ 

Pored dinastije Lesić naslonio se na drenovaču, u 
širokim hlačama i kalabrezeru mojsijski Štriga. Rojnik — 
autor svih ajngela u gornjohrvatskim crkvama — ja, pi- 
varski sin Čipa i kulisnšiberi pobožno slušamo, kako nam 
caesarski Žiga Varjačić svira na mundharmonici Miserere, 
da nas najzad potrese u dubokom basu njegov grobnički : 
,Sesame, otvori se!“ Na štatiranje ,domikljaše“ Šepec, 
Unger, Torec, Flock, Kontilović, Sertić: junaci zagrebačke 
ulice, Indijanci u putu oko zemlje, strah i trepet Tuškanca. 
I dinastija Freudenreich skida već suknje i pantalone. Na 
pozornicu dodje i blijed, razmažen gospodičić sa druga- 
rom. Zabavljaju se sa kraljem, vojvoikinjom i lordom — 
sa Mandrovićem, Štrocijevom i Fijanom. To je Orest i 
Pilad: Miletić i pokojni Tucić. Kraj intendanta Kneizela 
užurbao se stari Dittmajer, a iz garderobe se rumeni kao 
patlidjan neopisiva maska komićara Sajevića. ,Lučem“ 
kroz škulju u kortini, a u parteru Galac, Kokotorvić, Ibler, 
Crlović, u ,šteparteru“ uzavrjeli djaci, u crvenim, izliza- 
nim ložama kajmak grada, a sva ta čudesa fiksiraju fotelj- 
ski — aoh yes! — dandyi, fiCfirići, opasni vrkoči i giz- 
delini, govoreći glasno njemački i vježbajući se u mono- 
kliranju. A orkestar već struže i štima. Čiča Ertl još se 
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više zgurio oko violončelskog guščeg vrata, Ojuro Fisen- 
hut ponosno diže svoj kajzerbari, Švarc jupiterski trese 
pomadu i sjaj virtuoskih uvojakay Potuček prebire kao 
lud po klarinetu, a Ivan pl. Zajc baci orlovski pogled, 
digne krilo dirigentske ruke, a svetom tišinom kuće Di- 
mitrija Demetra zastruje ležerni i vatreni zvuci Nikole 
Šubića Zrinjskoga.: 
| A hram sv. Marka kao mitska šarena ptica, kao apo- 
kaliptičan, hieratičan feniks sivog vrata i bajnih, stoboj- 
nih krila. Iz hrama kao staračko pojanje klasičnog opata 
Pogledića i — o Bože moj! — poznato kantorsko pie- 
vanje uz orgulje! Na ćošku, kod dućana, vječno salonsko 
odijelo i brkovi a la Vuk Kamna Ilije Cuteše, trgovca 
i pisca knjige ,Upoznajmo se“ 

A preko slavnog trga idu briše i svečano u sabor 
Oci domovine, gazeći naše pravice i atome bolova Ma- 
tije Gubca. Nema hrvatske duše, u kojoj ne drijema nje- 
gov posljednji titanski uzdah! Nad izglodanim kamenim 
podnožjem njegovog mučeničkog prijestola ples zaljublje- 
nih mačaka: Triumf života! Ljubav jača od smrti. Danju 
zastupnici i psi, noću mačke: hrvatski spomenici! 

Tiho. Pusto. Gluho. Tišinu još povećava automatski 
korak banske straže. 


Plač četvrti. 
»Verštek, verstek — aber miks ' 
reden.... ja natirlik ...ajn 
pauer.“ (Kovećić.) 


Brda, oj draga, stara naša brda! 

X Žora. Vozim se ispod gore. Stenjevec je prva moja 
stanica na tom hodočašću. Tu se rodio moj pobratim, ču- 
veni mudrac Kerempuh (Petrica), naš Nasredin hodža, Gil 
Blas i _FEulenspiegel, rodjak Grabancijašev, sin nekog 
Klauza i Anke Ništarić. Bijaše tri put kršten (prvi pui kod 
zagrebačkog sv. Duha). Tako dobi trostruku pamet i nije 
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čudo, te mu srpski vladar pokloni za dosjetku zlatne pot- 
kove. Ni ovaj velikan nema još spomenika u Zagrebu. 
Nije još ni akademik, prem je duhorsitiji od dra. Maretića, 
koji djakom pjevaše i pripijevaše kao Kovačićev Radimir 
Bombardirović Čajkovski aliter Imbrica Špiček iz Vološ- 
čine ovako: 

»Hrvatskome blago rodu! 

»Blago miloj otačbini, 

,Za spas njezin, za slobodu 

»oSve će dati njeni sini. 

»Blago tebi, rode moj, 

»Njih mi imaš dobar broj.“ 

U vagon hrupi žandar. 

— Dragišo Lapčeviću, u ime zakona, vi ste uhapšeni ! 

Skočim, ali stražmeštar me pod Susedgradom zagrli 
»u pol plača, u pol smijeha“. 

— Kaj si me već pozabil, betek vlaški? Ja sem ti 
ponovljeni i preporojeni Petrica Kerempuh. Na, ječ pu- 
ricu, vujžgi cigaretu. I šnofanca imamo, ak im se šnofa, 
mladi gospon. Oipri gupčec i člabekuj, pasja verica. Fi- 
lekah i žganec _ nemam, a ovu racicu, hoču reći puricu. 
sem gepčil, hoču reči dobil od gospona barona Raucha 
v Lužnici. Joj mamica, suh si kaj trta i špičast kakti ver- 
gjinija. Moj Miškec, hoču reči Jožica, kak su dima ma- 
mek i japica? Joj, vražji moj štromer, hoču reči falot, ti 
još uvek facirend? Viš, pod onim bregom, blizu trsja po- 
kojnoga gospona Čakaniča, tu ti je pokojni Hudmanič, 
Bog mu daj duši lahko, potkova] jednu babicu, a tam dole, 
na Jelačićevom gruntu je drugoj babi zdignul kikle vlujft 
i bombardira! ju je z jajci, hoču reči s celum košarum 
kokošjih jajec, ak ni nutri bilo puranskih, racičinih, pa- 
unovih i drugih jajec, gde se igraju skrivača mali pipipi,. 
hoču reči drobni piščenci iliti piceki. Potegni, ak si že- 
jen; i ječ, ječ, naj se špinčiti. i smejati, pasja capica!. 
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Anća pomisli si, dragi Lojzek, Qusiek, hoču reči: ja idem 
vloviti jednoga mužeka i znaš zakaj ? | 

-- Zakaj, dragi moj Peterlinček ? 

— [šel ti je mužek z svojom kusicom v Zagreb pro- 
daii žmehkoga odojka i kad je došel v kvantir k jednomu 
velikomu gosponu, ostavi kusicu f tremu. gde si je na 
ormaru frkal rep jen veliki i grdi jopec. Naš Stubičan se 
fiži pogajal, kada ti za peiram božji počme pred vrati 
kusa cvileti, koču reči javkati, tuliti i zdihavati kakti da 
joj šinter zub spukavati, vuha štucati ili kurtasti rep dati 
prihaja. Mužek na vrata — imal je kaj videti — i počme 
kleti: — Iš nesnago kosmata, iš fačuk prokleti! Ak se po 
lujftu prekopičeš, ak se znaš z nogom fseknuti i za vu- 
hom buhe trebiti i počesati, ak z gosponi cukor i pomo- 
rangje ješ i ak se na repu zibaš, štujdiraš, po zraku sol- 
dačke kunšte delaš i z kuharicam i inuši se hincaš, ti ne 
smeš z moje kusice bedaka delati i nejno poštejne vze- 
mati. Ti nisi človeku spodobni jopec, ti si pajcek. Kraj- 
nec grintavi! Lepe stvari su te gospoda navčila! —- Imu 
žek jopca za rep i za glavu, pak li ga zaguti. Dojde ve- 
liki gospon z puškom, i Stubičan funda gospona, kuhtiča, 
inuša, deklu, kuharicu. vujde kroz oblok f šumu i sad bu 
došel na galge. 

Sada razumijem, zašto puk voli čapkune, mangupe 
i fakine. Oni su humor, dvorska budala Njeg. Veličanstva 
Naroda. U mukama ga nasmijavaju, u nevolji ga hrane 
pšenicom dosjetke. Caesar i Mirabeau bijahu veliki fakini 
kao Shakespearov Henrik IV., Hugov Valjean i Gavroche, 
pa Figaro, Bezgaćnici i holandijski Prosjaci. Fakin je 
uskok, hajduk, bojem i pustolov, šala, energija, revolta i 
zato je naš puk njegov instinktivni jatak i branilac. Me- 
fisto, velik gospodin, velik je mangup, i ne vise slučajno 
pored Spasitelja u sirijskim tjeskobama dva razbojnika, 
Jer da gospodin naš Isukrst dodje danas u Zagreb, pa da 


ja 
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stane iz naših hramova, škola i redakcija šibati bezočnu 
trgovinu sa svetinjama, da navali na zagrebačke sofiste, 
književnike, fariseje i saduceje kao neškolovan tesarski 
sin, da mu na Zrinjevcu naše Magdalene peru noge ko- 
lonjskom vodom i parfimiraju kosu pariskim mirodijama, 
da za njim dodje na koncerte četa odrpanih djaka, bo- 
galja i bjesomučnika, gospodin naš Isukrst bio bi progla- 
šen vagabundom, odležao bi svoje u buhari ili bi biobez 
pasoša šupiran tamo, odakle se ljudi vraćaju tek za ćef 
g. g. Hinkovića i C. Gaja. 

Naš kupe je već pun. Licitari, opančari, zagrebački 
kočijaš, gospodja, sobarica. Sve to ide u Krapinske Top- 
lice ,metati noge“. Dok cio ostali svijet, dok neuraste- 
nijska, umorna Europa pije svježu govedju krv, boreći se 
svim sredstvima protiv beskrvice, blaženi moji zemljaci 
ozdravljuju, kad im se s ledja pusti nekoliko litara krvi. 
Šteta, što ta zdrava krv teče samo u brijačke rogove. 

Brijegovi oj dragi, slavni- naši brijegovi ! 

' Mogu li vas uznositi iza tolikih vaših pjesnika? Ko 
hoće znati, što je klasična, prava Hrvatska, neka dodje u 
tužnu i veselu ovu Arkadiju. 

Seljak dobar kao dobar dan, vrijedan kao krtica, ali 
nepismen, zaostao i bigotan. Marija Bistrička, kažu mi, 
nosi rentu kao najmodernija tvornica. A taj novac daje i 
daje bijednik u gaćama košulji, žutom ko zemlja kaputiću 
i pohabanom okruglom klobučiću. Rochefoucauld bi i da- 
nas u izubijanom tijelu i paćeničkoj fizionomiji toga gle- 
bae adnexus-a konstatovao vrst domaćih životinja. Pa ipak, 
taj puk je živ i dobar kao gorski vrutak i dao nam je 
najbolje ljude. Jer hrvatsko i puntarsko je to pleme, ira- 
peći se i gladujući u divnom kraju, u pejzažu Toskane i 
vinorodne Francuske. Nedavno se vidjelo, da još ima pla- 
mena krv Cregorića i Pasanca. Pokazaše mi junaka se- 
ljaka, proburazenog skroz naskroz kroz pluća bajonetom 
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ranjenog serežanina. Žandar preminu, a. mali, žilavi Jurek 
Zagorec osta živ. 

»sSrebrna zipka, zlatni ketač 

»V_ noj se zible Jurek bez gač“. 

Pravi pjesnik te tvrdoglave rase je jezskolavi Ante 
Kovačić. Tek u Zagorju ga čitah, ne mogavši ga naći u 
tudjini. Da, ovaj sinčić muzikaša Jožice Kičmanovića, do- 
šavši u Zagreb u zobunčiću s limenim dugmetima je tip 
Zagorca, tip Hrvata, ,zobajući slova kao slatke pilule“ 
on je tip geneze narodne inteligencije. Niko kod nas ne 
opisa tako tačno metamorfoze seljačke duše u kaputašku. 
U jednom djelu upotrebljava Kovačić zakonik balzačkim 
majstorstvom, a opis ranjenika u ,Fiškalu“ ne zaostaje 
iza čuvenog sličnog opisa u ,Fiziologiji Braka“. Taj ne - 
nadmašni slikar hrvatske šufterije je iza Šenoine smrmti 
jedini pravi naš — i hrvatski i srpski — romanopisac. 

Drugi opisuju seljačku spoljašnost, a Kovačić jena - 
šem seljaku zavirio pod kožu kao Šenoa purgaru. Seoska 
Sekta je za naše malogradske prilike dokumenat kao La- 
zarevićeva Školska Ikona i Sremčeva satira za srpske. 
Dok drugi opisuju kukavelje, Kovačić, stendhalska duša, 
crta pored najvećih slabića najmoćnije značajeve. On je 
jedini pjesnik Hrvatske savremene energije, a hrvaiske 
energije ima, jer bez nje nebi bilo Hrvatske. Sofija Bra- 
nec je od najzanosnijih figura ženskih što ih u opće po- 
znam. Stil Kovačićev je u posljednjim, zrelijim radovima 
tako sočan, slikovit i karakterističan, da se od svikolikih 
hrvatskih i srpskih pisaca može s njime usporediti samo 
A. Starčević. Jezik mu je bolji od svih kajkavaca  pripo- 
vjedača, vrlo čist i istodobno pun karakterističnih. provin- 
cijalizama. Prem zove rasol ,sok od kisela kupusa“, nema 
pisca na slovjenskom jugu sa prozom boljom od njegove. 
I on je nehotičan, vječan ritam, kao svi dobri prozaici. 
Zar fraza: ,Srce mi puče, duša podivlja, zamrzih ljude i 
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sav svije“ — ne zvoni kaostih? Ruka njenog druga vonja | 


kiselinom znoja i ljutinom nekog teškog mirisa, kano u 
naših seljaka, kada se odmarajuiza mučnoga poljskoga 
reda...“ A frapantna tačnost posmatranju spojena je kod 
rijetkog tog duha s humorističkim sensibilitetom i diti- 
rampskom fantazijom. , ... | njezin šapat i njezini koraci 
izgubili se u tamnoj noći, kano što se gubi zadnja pje- 
sma smrtno ranjene ptice u uzvišenoj tajni svemira... 
Izgubili se...“ 


Tako u Hrvaiskoj ne piše niko. Tako pisaše Carlyle, 
djak Jean _Paulov, i jedno mjesto u Registraturi vrlo je 
slično čuvenoj i često citiranoj viziji u Sartoru-Resartusu: 
» <. Ovako bi doista bio umovao moj rodjak (kumordinar), 
da nije stajao u starom aksiomu, po kojemu je zemlja 
četverouglasta ploha, a sunce potrebni nebeski lampaš, 
koga nevidiva ruka svakoga dana vuče sa jednog ugla 
na drugi iznad naše zemlje, te ga negdje u dalekom moru 
utrnjuje .. .“ To je groteskno i grandijozno, pa još u ku- 
mordinarskoj lubanji oko natovarenog stola, nad zagre- 
bačkim pijanim mecenatima. Kovačićevi radovi nemaju 
poezije zagorskog pejzaža i poezije nijanse, vidi im se, 
da su improvizacija čovjeka žuhkog popui znoja njegovih 
žuljevitih sela. Taj čovjek nije možda slutio, kolik je umjet- 
nik, poludio je od ljubavi za svoj narod, nemajući nekro- 
loga ni u onom broju Vienca, gdje mu je posljednji ro- 
man! Nema spomenika, pa ni u djelima Cj. Šurmina i u 
izdanjima Matice ! | 


»9va narav ubavoga i krasnoga Zagorja jedna je 


pjesma“. I u toj pjesmi nema ništa tudje najintimnijem ka- 


rakteru hrvatske duše. Poezija starih sa zemljom i vege- 
tacijom izjednačenih krovova, jeftini sjaj Madone na ras- 
kršćima, prijazni Hvaljen Isus ispod kroikih očiju, mirišući 
na bagoš — brjegovi, oj sjeini, bijedni naši brjegovi ) 
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Duša moja čaroban je kraj, | 
Gdje jablan čuva gnijezda plemića, 
Gdje vjeiar nosi lipe miris: žut 

I biage pjesme predvečernji sjaj. 


Polje, žubor, brežuljak i gaj 

Od tajne boli ko da vječno pate, 
Jer tu se rodi Kovačić i Gaj, 

Taj krasni kraj je Gupčev zavičaj 
1 krvav uzdisaj. 


Propali dvori — ko mjesec po danu! 
Stid ih što ih ostavio sin 

Oršića hrabrih, starih Keglevića, 

A kroz dvorski bršljan, rezedu i krin 
Ceri se Jevrejin. 


Duša naša zagorski je kraj, 

Gdje jadnik kmet se muči zemljom starom 
Uz pjesmu tica, kosaca i zvona. 

O, monctona naša zvona bona, 

Kroz vaše psalme šapće vasiona : 

Harum — iarum — larum — hedervarum — 
Reliquiae reliquiarum ! 


Petrica se nevjerovatnim načinom preruši u proiesor- 
čića, a prašna kola već nas nose u Zlatar. 

U tom mjestu odista osjećate, da ste u opozicijskoj 
varošici, u izbornom kotaru pokojnog Kumičića i pod ku- 
rijom pl. Pisačića. 

Mjestom dominira župni dvorac kao savojski chateau, 
& dolje crkva, pred kojom se lane (1904.) morahu selja- 
cima zakleti okolni junkeri, da ,ne buju više magjaroni.“ 
Garava snašica od nekih 15 godina odrvenila se na naša 
pitanja i gleda mjesto odgovora u naše cipele očima ko 
kupine. A u dsorištu biju se kokoti, mačići se igraju s 
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. toleraninim bundašem, a sunce, kao nov patakun, igra se 
sa crnim biljegama na mekoći njihovih sniježnih trbušića. 
Bujna malogradjanka motri nas preko plota kao krava sol. 

Pijemo, pijemo kao da sme u Zagorju. Petrica po- 
kazuje kod stola kunšte: Priča, kako se velika zagrebačka 
gospoda nedavno na tajnim svojim sastancima pokazivahu 
toliki prijatelji djece, da ih jednog dana upecaše i nabi- 
jahu kano Šenoini purgari obruče na grofovskim ledjima. 
Jedan visok prijatelj malenih dodje — da ne mora u Le- 
poglavu — na neko vrijeme u ludnicu, a drugi je još dugo: 
po Zagrebu nosio masku crnih naočara. I u ovoj drevnoj 
grofiji muža Katarine Branković, silnog od silnijeh, viso- 
kog, žutog velmože Ulrika krvavih očiju, rasao je mnogi 
naš GCilles de Reiz i marquis de Sades, kroz kosti im 
trava pronicala ! 

Čitajući ,die Verlassenen“, pairioiski roman “grofa 
Eiharda Sermaža, iražim po našem savremenom plemsivu 
i ne nalazim patriotskih grofića Gustava, dok sve vrvifri- 
volnošću njegovog brata Leona. Kupamo se u potoku u 
hladu od vrba. Poljskom stazicom 'eto gospodjice, a za 
njom sluškinja sa rubeninom za kupanje. Frajlica jamačno- 
mišljaše, da je sama. Nebo ko djevičansko oko, sunce po: 
granama ko zlato 'po božićnim orasima, a nepoznata go- 
spodična zapjeva kroz rosno jutro. tanko i glasovito, ie 
Peirica zamuti potok uzdasima, a ja se, očaran i srećan,. 
pritajim kao žabac i sjetim na Odiseja i Arelu, božici 
sličnu kćerku blaženog otoka. 

Osvježeni otpješačimo i već smo na domak Ivančici. 

»Gdje se Oštrac k maglam diže, 
» Odjeno rog tuče, frula sviri, 
»Jjagoda se o vrat niže, 

»Nek mi se ondje duša smiri...“ 


Odista, ako _ima u svijetu odmorišta hrvatskim ko- 
stima, iu, u tom sjajnom, drhtavom, u azuru okupanom za- 
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tišju, tu bi se najumornija duša mogla smiriti. ,Mio ti je 
kraj u gorah zelenih..,“ Da je moja ta oronula kuća sa 
starošću mahovine oko tornjića sa limenim zastavicama, 
živio bih običajem otaca, oženio bih se, radio bih sa na- 
rodom i pisao bih kao grof Oršić ili mudri vlastelin Mon- 
taigne. 

Pored žule ceste šumarci, zemunice, vrela i potoci, 
djeca u košuljicama, blage bakice, pozdravljajući nas ra- 
širenim očima, pa modro — modro cvijeće od lana i bi- 
jelo — bijelo od krtole sa žutim i zlatnim očima. A zrak 
struji, zuji, zvuči, šušti s vjetrom, mušicama, prhanjem 
krila, garavim gakanjem i hrapavošću gavrana i kriješte- 
lica, treperenjem nostalgijskih mirisa, svečanim okruzima 
sokolova, govedjom teškom sapom, kukurijekanjem i še- 
veljanjem sjajnih gumana, dalekom — dalekom čežnjom 
pjesme seljaka, klepala, tobolaca, srpova i kosa, njiskom 
konja, brencanjem brente i ibrika, klokotom vodenica i 
pljuskom bujica, prašnim šumom točkova, jecanjem buko- 
ličnih dvojnica, škripom vretena, užeta i žrvnjeva, drhta- 
njem rose, lišća, smilja i majčinih dušica. A sjetni, ne- 
mirni oblaci i visoke magle lelujaju se kao snovi nad 
razvalinama i planinskim zelenim i eternim vrhuncima, a 
pošto zabruje sa župnih humaka podnevna zvona, genij 
zemlje zakuca vam u orajenim grudima i kroz suzu za- 
nosa slušate pastoralnu himnu postojbine. 

Gore, oj drage, nesrećne naše gore! 

Pogled se otima prema onom zapadnom klobuku: 
Čeh, Leh i MehlA iza Krapine, kao zlato u starinskoj la- 
dici, tu je Klanjec, zipka A. Kovačića i_neprežaljenog 
Broza, koji nam je profesorom prvi oikrio suverenu lje- 
pciu hrvatskog jezika, učeći nas, da je najveća i najteža 
umjetnost pisati jezikom Hektorovića i Mažuranića. Na 
ovoj žutoj cesti gledahu još nedavno seljani visoka kola 
sa kavalirom i ženom kraljevske krvi. Ona dodje u sana- 
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iorij, a njemu prilijepiše na ledja mjesto plemenitog imena 
sramotnu brojku robijaške anonimnosti... Danas je tu- 
djinac vlasnik i starodrevnog Lobora, a Matačić-Keglević 
napunio je Europu slavom lijepoga i rijetkog romana. 

Na kamenu kraj kapelice na brdašcu. Nad nama lipa, 
nad lipom Ivančica, a pod nama, malo niže, žut jedno- 
katan župni dvor. Kod primitivnog, vrbovinom povezanog 
plota pojavi se izvjedljiva seljačka služavka, a iz doma 
izadje mlad, prijazan duhovnik, na kojega se sjetih, dok 
još bijaše ,orfanotrofac“. 

Velečasni gospodin Cesarec pridje nam prosto, pravi 
pastir gostoljubive zagorske pastve, a seljačka, crveno 
vezana mu košulja, zagorski dijalekat i demokratski način 
sjetiše me na Savojskog i Wakefieldskog vikara, na Do- 
stojevskove svećenike i narodne popove srpskih pripovje- 
dača. Hrvati imaju danas dvije crkve, narodnu i gospod- 
sku, glagoljašku i furtimašku, Seigerschmidtovu i Stross- 
mayerovu. Putem do crkve razgovaramo o seljačkom 
skomračenju, o eventualnom kupovanju i parceliranju pro- 
palih šljivarija u korist naroda, o potrebi zagorske banke 
jeftinog kredita, knjižnica i pučkih, kajkavskih novina. Za- 
gorac je zub te zemlje i ne da se iščupati bez velike boli. 
Kao Racineov pravdaš, kao francuski seljak ne odvaja se 
od grunta, ne možeš ga kolonizirati. Gdje je Hrvatska 
najbjednija, tu je najhrvatskija. | 

Penjemo se uzbrdicom pod starim lipama. Na plo- 
štini vrha četverougla ograda sa rokoko-tornjićima u sva- 
kom uglu. Koliko svježine i mira na cintoru u svilenoj, 
mekanoj travici, stvorenoj za počinak vjekova! Toranj nije 
u stilu, ali unutrašnjost crkve — prava divota! Tiepolo, 
Watteau i Boucher, samo što naše grofice i grofovi na 
stropu i zidovima nisu nimfe i čobani u stilu hrvatskom, 
već svetitelji i svetice u svili i vlasuljama, u čipkastom 
sjaju frivolne eleganciie Adrijane Lecouvreur,. kardinala 
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Bernisa i gdje. Demailly. I dok sam medju dražesnim, malo 
otrcanim pozlaćenim rezbarijama mislio na Lujev ,Jelen- 
ski vrt“ i na ,male kuće“ u Parizu, na _Crebillona i ne- 
srećnog Laclosa, na ministra Maurepasa ,koji vladaše 
kao žena i istim sredstvima“, na Mariju Lešćinsku i Ma- 
riju Antoanetu, reče sa plafona donalorica, prenijeta 
grofica Erdčdy : bod 


»Le Soleil esi malade 

»Et Pompadour aussi, 

»Ce n est qu' une passade, 
»L un et | autre gucri. 


Župna crkva u Belcu je krasan svjedok kuliure. Ure: 
-siše je lepoglavski remete i to je živ dokaz, da je najra- 
finovanija kultura kod nas nalazila utočišta i onda, kada 
je Hrvaiska proživljavala najgore dane. 

Oprostivši se s ljubaznim župnikom,  dodjeme do 
strmog vinograda i Petrica me povede u klijet. Pijemo. 
Petrica pjeva starodrevne mokre pjesme, koje je, veli, čuo 
“od fratara i od ispičuture grofa. Patačića. Sjedio je na 
buretu i odjedared mu spade ruho i zapanjen opazim, da 
ima jareće noge, rožiće kao satir naše stare dubrave i 
bradicu kao Mefisto. A kad uze gajde, naduvši ih kao 
orguljaški mjeh, i zasvira, da sam premro od slasti i ra- 
dosti, naidje vlasnik vinograda, mlad i kićen gospodin, 
zavijen u srneću kožu ko da dolazi iz kreveta ili sa ku- 
panja, malacno blijed, očiju kao san, sličan de Vincievom 
sv. Ivanu Krstitelju, djevojačkog lika, uvojaste kose ispod 
vijenca od zimzelena. U ljevici mu jelova grana, u desnici 
zlatna posuda, sjajući u pomrčini zvjezdolikim grozdovima. 
A za njim jarac svilorunac i veseli, mješinom radosti na- 
tovareni magarac, krmilar na glasu. 

— Ja sam Dioniz, grof ovog mjesta — poteče mu 
s usana kao ulje. — Da si mi zdrav, stranče, u ovoj opa- 
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tiji, gdje životarim zaboravljen od svijela... Sada će doci 
u plesu i muzici moja golišava čeljad, znojeći se vinom 
i mlijekom. Već je tu mjesec, vladar demona, pamćenja, 
straha i tišine, medjaš izmedju neumrlosti i smrti. Zlo, 
hrana svijeta, večeras ne će biti na bjelokosti mog stola.. 
I sada se, kao ono prvi put, priroda raduje, gledajući 
sjenu čovjeka na zemlji i lik na vodi. Tuga je boja zla. 
Čovjek je smrtan bog, bog je besmrtni čovjek i zato se 
čovječe, spremi na čas besmrinog uživanja. Sedam ne- 
beskih krugova šalju nam sedam kaleža punih radosti. 

I kao oluja, oganj, grad i dažd nahrupe egipani, sa- 
tiri, svirale, majmuni, sileni, tijade, kolede, mimalone, vile,. 
dodole, rusalje i jarci u metežu od pjene, pjesme, vina, 
dahira, čegrtaljaka, praporaca, ijukanja i sladostrasnog 
jaukanja. A satir Petrica zarumenjenih šiljastih ušiju mahne: 
bahantski okorjelim, bezuhim, trokrakim štapom od smokve; 
čuvarom vrtova i zametne orgijski ples, sličan kclu pla- 
neta, kličući jekom od vrhunca do gorskog vrhunca : 

— Tvoj sam zagorski svjetlonoša, Jakhos, Jakhos, i 
ako mi oko glave ne sja kruna sunca, Bromios, Bromios ! 
Letim vinskom stazom od Raka preko Jarca do bogova,. 
Ailinon, Ailinon! Mrtav je Kronos, otac nužde, slobodo, slo- 
bodo! Popijmo haos, eter i Ereba crne valove, Zagreos,. 
Žagreos! Jer tu je Dioniz, momak, ženskar, podzemnik,. 
čedo aždajino, rosa nebeska, gospodar groba, jači od vre- 
mena, oslobodilac, junak i div! Tiranin! Kralj! Raznesi 
mi meso i kosti, ubijco Likurga i Orfeja, ijuju! Akroforos !. 
Adam Kadmon! Sine stegna, dijete plamena, meroski re- 
meto, gromovniče Ilijo, Merline i Asmodeju, Eudemone i 
Kakodome, tužni pjevaču, oče duša i magije, smijaču,. 
čarobniče ! 

Iza svake rečenice pripijevaše vrzino kolo: 

— Dodji, Dionize, lakonogi junače, jaki biče u hram 
sa darovima. 
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I reče mi knez Dioniz: 

— Udji, grabancijašu, u ritam ovog kruga, jer danas: 
mu je malo ko dionik. Nezahvalni žarci Galilejčevi hije- 
doše me uništiti, morah se kriti po knjigama, šumama, 
samostanskoj buradi i navlačiti iskušeničku kostrijet, ali 
novi askete brzo postadoše moji najbolji bahanti. Jer dok: 
bude vina, djece, djevojaka, pjesnika i pčela, meni ne će 
ponestati sljedbenika i vazda će kogod nasitili lovca 
duše, dobrog pastira. Ovaj arkadijski kraj od iskona mi 
je od ponajdražih kao Srijem i ilirska vinorodna ostrva. 
A ti, sinko, budi mi glasnik kao Melamp i rječiti čitanjem 
Pitagora, budi mi orfičar i gimnosofista, jer živiš u mom 
ognju kao salamandar, imajući drskost Marsije, mog fri- 
gijskog- svirača. Uzmi, napij se duše i ritma iz harmonije 
. moje ambrozijske vaze! 

— Lotose egipatski, kedre libanski, ružo trakijska, 
zaštitni tamjane nad ovim hrvatskim trsjem! — stanem 
mu se moliti kroz zanos vina i slast suze. — Ne znam 
hermetike, nisam posvećen u misterijsko tvoje slovo, ne 
sviram na sirinzi i nemam rutave noge, ali od svih bo- 
žanstava tebi najvjernije služim, oče vaze s očima sunca 
u crnom vinu! Tebe radi oljeraše me naši Skiti u slo- 
bodne šume i u krajeve smijeha i stila, i otrovali bi bili 
moju dušu, da mi nisi dao vlagu humora, štit maske i 
vatru entuzijazma, božanski Tragedo, cvijetni Uskrse! Ne 
nosim ti, kneže, mirte i smokava u sjaju amfore i žrtve- 
noga brava, nisam Lidijac, da ti dam tisuć goveda, pozla- 
ćenih kreveta, zlatnog posudja i skrletnih haljina. Povedi: 
me, geniju, u zagoneike tvojih putova! Pokaži mi krilate 
bikove sa satrapskim bradama, grad, gdje se ne radi, 
srećno pleme Atlantika, bogove od abonosa i od mermera, 
mrave zlatoljupce veće od lije i manje od psa, tamjan- 
drvo što ga štite zmije krilatice, narode kozonoge, krvo- 
pijske i što pišu na koži i papiru. Pokaži mi zlatnu i cr- 
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venu, orlu sličnu pticu Feniks, zlatne i mjedne Agbatane, 
hramove sa stupovima od zlata i od smaragda. Vodi me 
u staru Atenu, jedini grad sa kipom Milosrdju. Aj, Silenov 
gojenče, svijet je sve gluplji i ružniji. Vino postade otrov, 
fukara tiranin, žena _ muško, a zemlja je sve jednoličnija, 
manja i dosadnija. O Bakhos, veličanstveni Fleutherios, 
daj da duše današnjih retora odu u svinje! Ti što praviš 
od magarca proroka, pretvori naše proroke u magarce 1 
Daj nam drskost djece Japetove i ne daj da crni gavrani 
zagrakću nad domom naroda moga! Tvoje vino neka nas 
bodri, dokle teče sunca i tvoga nježnoga mjeseca! A 
merii daj ugledati ljepotu kao srećnicima: Parisu, Anhizu 
i Adonisu. Bože duše i smrti, vodi mi duh palingenezijom 
svijeta, da ga očisti trzanje smijeha i tvoje tragike. Daj 
.mi bodri san, što dolazi s Okeana kroz rožna vrata, i u 
.snu me nauči, visoki Orle, umjetnost poezije, jer jedino 
ona daje sreću sna i zaboravnosti. A mojoj djevojci po- 
kloni sreću proljeća i ne daj zumbulima uvenuti na neri: 
nom joj čelu, bože mladosti! Nad smedjom glavom raširi 
joj melodijska krila tvoga bijelog labuda, a dušama našim 
pokaži zajednički put u sjenu tvoga blaženog luga, milo- 
.srdni Poimandre, ljudski čuvaru !. 

zbogom o brjegovi, sansi stari naši brjegovi! 

1905. 
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BAUDELAIRE. 
»Bealus qui vigilat et custodi vcsti- 


menia sua, ne nudus ambulet el vi- 
deani turpitudinem eius 


| I | 
Biografije o Baudelaireu me uvjeriše, da su nesuglasne, 
često protivrječne. Oprovrgavaju se u najglavnijim 
dijelovima. života i značaja. Nemajući prijatelja, pjesnik 
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nemaše životopisca, jer su najbolji životopisi spomenici: 
ljubavi i prijateljstva. Poput mnogih osvjedočenih mizan- 
tropa nije se čuvao samo od sentimentalne povjerljivosti . 
kao od žive vaire, nego je kao Stendhal i Mćrimće bio 
hotomice neiskren i mistifikator. Priznao je znancu: ,Da 
sam čist kao hartija, bistar kao voda, pobožan kao žena 
kod ispovjedanja, krotak kao žriva, ne bi mi bilo. krivo: 
da me drže ćalovom, pijandurom, neznalicom i zlikovcem“. 
Pričaše, da je popovsko kopile. Prevodeći Poča, govo- 
raše: ,Idem natjerati na posao moju mater“ — da bi nju 
smatrali prevodiocem. ,Ne samo da Baudelaire ne uzi- 
maše uvijek hašiša i opiuma, kako se hvalio, već izbje- 
gavaše i žestoka pića. — Po primjeru pisaca dobe Louisa 
XIV. pio je samo čisto vino“. (Jules Levallois: Uspo- 
mene pisca). Plašeći .se iskrenosti kao slabosti, učinio 
se mnogima cabolin, poseur, čovjek za galeriju. Slikar 
Courbet govoraše: ,Ne znam kako da svršim Baudelairevu 
sliku. Svaki dan se mijenja“. (Champfleury: Uspomene: 
mladosti). Danas nosi taj protej dugačku kosu, suira 
ju brije. Danas nakićen kao Robespierre na svečanosti: 
Najvišeg Bića, tri dana zatim poturen i jadan kao pusti- 
njak. Pedant Brunetičre ovako sudi (u Revue des Deux 
Mondes) o njegovom karakteru: ,To je tek Sotona hotel- 
garnia Belzebub hotelskih ručkova. U njega nema ništa 
iskreno osim potrebe i želje zapanjivanja. I njegovi pri-: 
jatelji dužni su priznati, da nikad niko na svijetu nije 
lagao kao Charles Baudelaire. Bio je rodjena varalica i: 
od onih taštih paralaža, kojih laž uvijek ima nešto vjero-: 
vatno“. Charavay priča (A. de. Vigny et Charles Baude-: 
laire candidats a ! Acad€ćmie), da je pjesnik jednom pitao 
činovnika: ,Jeste li okusili mozak malog djeteta? To je 
slično mozgovima i to je ukusno“. U punoj malogradjana : 
gostionici govoraše : ,Pošto ubih mog bijednog oca ...“. 
Benville veli, da je Baudelaire volie samo. jednu ženu, da. 
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je bio skladan kao poganski bog i da je živio u afri- 
kanskoj planini sa crnicom djevojkom, sa kojom ne mo- 
gaše govoriti, a ona mu je gotovila crna, nepoznata jela. 
Ch. Asselineau (Ch. Baudelaire. Sa vie et son 
oeuvre) vidi na pjesnikovu pogrebu medju rijetkim pri- 
jateljima i Heinea, prem je Heine već nekoliko godina 
pokojnik. Crepet priča, da je Baudelaire prije Mulatkinje 
Žane volio Židovku Saru, prozvanu zbog zrikavosti Škiljom 
(Louchette). Maksim du Camp priča, da je pjesnik ,šetao 
po Indiji na slonovima i pravio stihove“, da nije imao 
crnih očiju već crvenkaste, da nije bio lijep i da ga je je- 
.dared pohodio sa zelenom bojadisanom kosom. Levallois 
opet tvrdi, da je na onom čuvenom putu vidio samo otok 
Bourbon. ,Baudelaire je imao veliku za jednog pisca 
mahnu, o kojoj se niko nimalo ne sumnjaše. Biiaše ne- 
znalica. Što je znao, znao je dobro, ali malo K znao“. 
Drugi biografi tvrde protivno. Ta i Leopardiev prijatelj 
Ranieri pisaše: ,Mali grbavac, zavidljiv, sebičan, neza- 
hvalan, tašt, nalazeći sasvim prirodan život na račun imucć- 
anijeg prijatelja“. 

Odbace li se od tih biografija kontradikcije, ostaje 
dosta suh i poučan kostur. Pjesnik je seljački potomak. 
Djedovi su ratari u Neuville-en-Pont, u kantonu Sainte- 
Menećhoulde (departemeni de la Marne). Otac kao da mu 
bijaše svrzimantija, odgojitelj kod vojvode Choiseul-Pras- 
dina, bez sumnje čovjek vrlo obrazovan i ugladjen Onda 
nisu instruktori i domaći učitelji bili parije kao danas. 
imali su kola i svoju poslugu; bili i ostajali su prijatelji 
kuće. Baudelaireov otac prijateljevaše sa Choiseul-em, 
Cabanisom, gospodjom Helvetius. Tvrdi se, da je on do- 
bavio Condorcetu otrov, što ga oslobodi od gijotine. Voj- 
voda Praslin izradi mu u vrijeme Carstva mjesto tajnika 
u Luxemburgu, docnijem Gornjem Domu, gdje je uz slo- 
šbodan stan imao 12.000 fran. godišnje plaće. Prva mu je: 
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Žena rodjena Janin i s njom ima sina Klaudija. (Umro 
1850.) Druga žena, mati pjesnikova, je rodjena Duffay. 

Charles Baudelaire je rodjen 9. travnja 1821. u Pa- 
rizu i kršten u crkvi sv. Sulpicija. Učeni otac često ga vodi 
u park Luxembourg, budeći kipovima u djetetu ukus za 
vajarstvo. Iza očeve smrti, u sedmoj dječakovoj godini, 
uda se udovica mati za generala Aupicka, diplomatu i 
poslanika u Londonu, Madridu i Carigradu. Dječaku u 
glumištu najviše zapinjaše za oko hladna i skladna sime - 
trija kristalnog svijećnjaka. U kolegiju je loš djak. — U 
vrsti dnevnika, štampanog poslije smrti, ovako opisuje 
svoje djakovanje : ,Osjećanje usamljenosti od malih nogu, 
unatoč porodici i naročito medju drugovima ; osjećanje 
sudbine do groba samotničke. Pored toga vrlo jak nagon 
za život i uživanje“. Djetetom žudi, da postane papa ili 
glumac. U 15. godini je u čuvenom pariskom liceju Louis 
le Crand i tu se, po svjedočanstvu sadruga Louisa Me- 
narda, najviše odlikovaše u latinskom. Vrlo voli Sainte- 
Beuvea, šalje mu kao momče zrelu, savršenu pjesmu i 
ulazi u književničke krugove, gdje je i kasnije više gost 
nego član. Vrlo voli Petra Borela, ,likantropa“, nesrećnog 
boema i na senskom keju se sastaje sa velikim Balzacom. 
Približuje se listu Gusaru. zi 

Zbog ovog vrlo raspojasog života dade mu poočim 
5000 fran. poputnice i on se krene preko Bordeauxa za 
Kalkutu. To je najtamnija stranica njegove biografije. Jedni 
vele, da je otputovao u 17. godini, drugi — u dvadesetoj. 
Ne mogaše oprostiti majci ponovnu udaju, a prozaični i 
glatki diplomat Aupick nije mario čudnovatog pastorka. | 
M. du Camp priča, da je zabranio spominjati i ime Char- 
lesovo. Jedared davaše službeni ručak, uvrijedi mladića, 
a taj mu odbrusi: ,Vi želite poniziti me pred ljudima vaše 
bagre, koji tobože primaju vaša ačenja za dosjetke i misle, 
dla se iz uljudnosti moraju cerekati. Vi zaboravljate, da 


s da: 


nosim ime, koje je vaša žena nepravedno napustila. To- 
treba kazniti, gospodine, i ja ću imati čast udaviti vas!“ 

Poočim ga išćuška, a momče dobije grčeve. Dvije: 
nedjelje je pod ključem i najzad ga neki časnik povede: 
u primorie. Putovanje trajaše oko osam mjeseca i onjemu 
se zna tek to, da je još povećalo nastranost pjesnikovu. 
»£s wandelt niemand ungestraft unlier Palmen, und die, 
Cesinnungen &ndern sich gewiss in einen Lande, wo Ele- 
fanien und Tiger zu Hause sind“ (Goethe). 


Kada se vratio sa puta, isplate mu 75.000 fran. oče-- 
vine. Od njegovog živovanja u to doba je najpoznatije,. 
kada stanovaše u drevnom, aristokratskom pariskom ostrvu 
Saint-Louisu, u dvorcu markia_Pimodana (quai d' Anjou) 
sa Teofilom Gautierom. Taj stari plemićski hotel bijaše 
tako krasan, da su njegove dekoracije danas u Louvreu. 
Za stan (2 sobe i_ kabinet) plaćaše godišnje 350 fran. 
(vrlo jeftino). Uredio ga je po svom ukusu, napunio ri- 
jeikim pokućstvom i knjigama (oko 50 svezaka). Krevet 
bez nogu od mrke hrastovine sličan lijesu, polumračnu 
sobu obasjavaju oči prekrasnog angorskog mačka Tibe- 
rija. Tu se skupljalo drušivo, tražeći u hašišu izvanredne 
senzacije, a sluga bijaše nijem. 


Od Engleza pjesnik najviše voli ,salamanderski ge-: 
nij Byronov“, od Francuza stare pjesnike, a od Latinaca 
pisce rimskog propadanja, od: Apuleja i Lukana do sred- 
njevjekovnih barbarskih latinista. U to doba je savršen 
dandy i ta elegantna , strast ne ostavlja ga ni u bijedi. 
Nosi crno ruho s izvanrednim naborima i manšetama od 
muslina. 

Zavoli Mulatkinju Duvel, kazališnu figuranticu, glupu 
i alkoholičnu. Pomagaše joj uvijek i u. najvećoj nuždi. 
Ona umre brzo poslije njega, kao i on, u bolnici. Baude- 
laire opisa sebe u noveli pod imenom Samuel Cramer, a 
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Champfleuryev Gerard (Pustolovine gdjice. Marice) 
opisan je, kažu, po pjesniku. 

Najradije i najčešće posjećivaše Sainte-Beuvea i 
s njim je do smrti u srdačnim vezama. Odlaziobi i ka V. 
Hugu, ali brzo puče medju; njima jaz. Kada bi napisao 
pjesmu, pozvao bi drugove u kremeriju (ulica St.Andre-des- 
Arts) ili u kafanicu u Mazarinovoj ulici, častio bi punčem i 
. svečano deklamovao. 

Prem u Salonu (1846.) zove __ republikance ,ljutim 
neprijateljima raskošnosti, lijepih vještina i književnosti“, 
umiješao se u pokret 1848. — 24. veljače u veče našao. 
se u pobunjenom ološu (u ulici Buci) sa novom puškom | 
i novom fišeklijom, vičući: ,Napred, da puškaramo gene- 
rala Aupicka“. Drugi dan već izdaje sa dvojicom prijatelja: 
list Narodni Spas, ali tek dva broja izadjoše. Članci nisu: 
potpisani, | 

Baudelaireov je bez sumnje članak _ Božje Kazne, pod- 
ražavanje Lamennaisu. Tu periodu svog života analizuje: 
»Koje naravi bješe taj zanos? Strast osvete, prirodjena 
naslada uništavanja i uspomene od čitanja“. Borio se u 
radničkoj bluzi u krvavim lipanjskim danima Republikanci 
ga poslaše u pokrajinu kao urednika Chateauroux:skih 
novina. Prvi njegov članak počinje: ,Pošto Marat, io 
nježno čeljade i Robespierre, taj čistunac, tražahu — onaj 
trista tisućašimrtvih glava, ovaj — stalnost gijotine, oni 
su slijedili neopozovljivu logiku svog mišljenja“.No Baude- 
laire ne ostade dugo u provinciji. Ponašanjem odviše sa- 
blažnjavaše. Najviše smetaše svijetu glumica, njegova dra- 
gana. Vjeredostojni Asselineau veli, da buntovnička vlada 
posla pjesnika 1848. kao urednika vladinog lista, koji već 
u drugom broju prelazi u opoziciju. Još 1851. vidimo Bau- 
delairea odgovornog urednika demokratske Narodne Po- . 
litike. Tu je štampana pjesma Duša vina. 

1852. se i kod njega javlja reakcija, kojoj je naj-.: 
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važniji europski glasnik Schopenhauer. Sve više naginje - 
nauci grofa J. de Maistrea i katolicizmu. No njegova po» 
ezija nije put u Canossu kao posljednji Verlaine, Huys- 
mans, Bourget i Strindberg, pitajući revoltirano: Što 
tiraže na nebu svi ti siijepci...“ On ima samo katolički 
sensibilitet, artistični i moralni, katoličke nerve. 

1855. štampano mu je dosta pjesama u Rćvue des 
Deux Mondes s opaskom, da uredništvo nije odgovorno. 
1857. izdaje Fleurs du Mal, svoje remekdjelo. Zbog 
nemoralnosti odsudjen je u glasovitoj parnici na 300 fran. 
globe, izdavač na 100 fran. i da se izbaci iz djela šest 
pjesama. Pošto je već u prve dvije godine proćerdao 
pola baštine, pao pod skrbničtvo i ušao u književnost sa 
dugom od 30.000 fran., naraslog do 40.000, stanu ga mu- 
čili vjerovnici i kubura. Često je znao prospavati po ne- 
koliko noći na divanu kod prijatelja, a u najtežim časor-. 
vima bi se spasavao u _Honfleur, u kućicu svoje matere. 
1861. kandiduje za akademiju. Redjajući uobičajene po- 
sjete akademicima, primiše ga ljubezno Sacy i Lamartine, 
oporo Villemain i neki Viennet, govoreći mu: ,lma tek 
pet pjesničkih vrsta, gospodine: Tragedija, komedija, epsko 
pjesništvo, satira i krilata poezija (počsie fugitive), koja 
obuzima basnu, a u ovoj se ja ističem“. Sainte-Beuve je 
volio i branio ,mlade“, naročito Baudelairea, ali nemaše 
mnogo utjecaja na izbore. Baudelaire kandiduje i po drugi 
put. Odrekavši se fotelja Scribeovog, bezuspješno se na- 
tjecaše za Lacordaireov. 

1861. već toliko strada, da pomišlja na samoubijstvo. - 
Da bi se izvukao iz financijalnih kriza, nosi se dramskim 
osnovama. Hijede pisati drame: ,Don Juanov konac“, 

» Markgrof prve husarske čete“, ,Pijanica“, Crćpet nadje 
osnovu za ,Delfinu i. Hipolita“. 

1861. zahvaljuje mu pismeno R. Wage: za povo- 
ljan članak.Hvaliga\u Novim ponedjeljcimaiSainie- 
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Beuve. (U engleskom Spectaloru izadje 6. rujna 1868. vrlo 
povoljna ocjena.) 

No taj dandy se već davno otrcao. ,Ja sam gajio 
svoju histeriju sa nasladom i tjeskobom. Sada neprestano ' 
patim od vrtoglavice i danas, 23. siječnja 1862. osjetih 
preći preko tjemena vjetar sa krila ludosti“. U travnju 
1864. ode u Briksel, da po primjeru Thackeraya, Dickensa, 
Longfellowa i Poča štogod zasluži kao javni predavač i 
da udje u veze s izdavačima. Za dvije godine ljuto mrzi 
Belgiju i Belgijance. Drugovaše samo sa svojim inteligen- 
tnim izdavačem Poulet-Malassisem, djakom čuvene pariske' 
Ecole des Chartes. 1865. skokne u Pariz. Jedini ugodni 
belgijski doživljaj je prijateljstvo sa Ropsom, možda po- 
najvažnijim crtačem iza Goye i Daumiera. Bijednik piše 
prijateljima: , Vratiću se u Francusku jedino slavan iispu- 
nivši raročite obaveze“. Prevario se. Ne zaradi ništa, a 
obudovjela mati ga mršavo pomaže. Ne stiže više plaćati 
stan opasno poboljeva. ,Francuska je — žali se — iz- 
gubila ukus za pravo pjesništvo. Voli tek gadove Bćran- 
gera i Mussetla.“ Piše svom skrbniku Ancelleu: ,Osim 
Chateaubrianda, Balzaca, Stendhala, Me€rimćea, Vignya, 
Flauberta, Banvillea, Gautiera, Leconte de Lislea, sva mi 
je moderna žgadija odvratna; krepost — odvratna; ,te- 
kući stil“ — odvratan; napredak — odvratan. Ne besje- 
dite mi nikad o tome mlaćenju prazne slame“. 

1865. ne može više pušiti. 1866. muče ga vrtoglavica, 
trdobolja, drhtavica, nervozne krize. Vlasnik njegovog ho- 
sela plaća mu lijekove. U ožujku godine 1866. ode u go- 
ste k Ropsovom tastu u Namur. Tu je tumačio Ropsu i 
Malassisu ljepote tamošnjih hramova. Jednog dana padne 
onesviješten na stubama, a drugi dan opaze na njemu 
znakove poremećenog mozga: Sainte-Beuve ponio se vrlo 
plemenito u tim nevoljama. Pjesnik padaše u nesvjestice, 


paralizirana mu je već desna noga i ruka, mozak se raz- 
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mekšao Iz hoiela ga prenesu u bolnicu milosrdnica. Ga 
ga doduše brani u svom slavnom predgovoru, ali sva je 
prilika, da je neumjerenost i nevolja glavni uzrok tim mu- 
kama, sličnim Heineovim. Sporedni uzrok će biti kobni 
zakon naslijedjivanja. Kaplja udari i pjesnikovog brata 
Klaudija, a u Fusćes, posmrinoj ispovijesti priznaje pjes- 
nik: ,Moji pretci, idioti ili ludjaci... svi žrtve strašnih strasti“. 

Kada ga je obašao skrbnik, mogaše pjesnik govoriti 
tek pokretima. Glavaricu bolnice je sablažnjavao, toliko 
je od bola kleo i hulio. Prenesu ga u hotel, a u srpnju 
u Pariz, u bolnicu (rue de Dome). Tu se trebao potpisati | 
i nije znao svog imena! Brada i kosa mu podivljala, pa 
je sam sebe vrlo svečano pozdravio u ogledalu. — ,Non 
non, cre non, non!“ — bijahu mu jedine razgovjetne ri- 
ječi. Molbom Champfleurya i znanaca primi mati od mi- 
nistarsiva pomoć od 500 franaka. 

Baudelaire preminu 31. kolovoza 1867. u 46. godini 
u bolnici i lud kao marki de Sades. Osvanu mu ,slava, 
sunce mrtvih“ (Balzac). Nad grobom govoraše i Banville. 
Sainte-Beuve napisa pokojnikovoj majci toplo pismo. 

Baudelaire bijaše gentleman, vijeran ljubavnik i vje- 
ran sin. Najglavnija mu je značajka stidljiv ponos. Ured- 
niku lista ',Revue“ pisaše da je navikao sebe smatrali 
»nepogrješivim“. Bijaše gsrednjeg rasta, smedje kose i 
očiju. Obično brijaše bradu i brkove. Vrlo rano je osije- 
dio. Bijela, dugačka kosa, obrijano lice, crno ruho i du- 
gački modri šal oko vrata davaše mu spoljašnost propa- 
log katoličkog svećenika. Samrina maska vrlo liči Beetho- 
venovoj: nos pljosnat i jravan, s razvijenim, orgijskim 
nozdrvama, šsardonska velika usta, duboke i velike oči. 
Svi hvale ljepotu njegove ruke. ,Ruke patricijske, navikle 
baratati najlakšim orudjem, crtahu počešće u zraku evo- 
katorske krugove ili bi pratile ritamski tok fraze“. 

Bio je nesrećan, vrlo nesrećan. 
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»ideal ist, was Natur war.“ 
: (HčIderlin.) 


Izvrstan prozaik, kritičar i prevodilac. On je franci- 
zovao, pofrancuzio E. Poča, europeizirao ga je, prikazao 
magloviti, opiumski genij Tome Quinceya i opisao čarobne 
i enervanine posljedice hašiša. Po&č ga nije osvojio tek 
srodnošću lapidarnog i sugestivnog stila i sižea. Ima medju 
njima srodnosti karaktera i genija, koje uzalud tumačimo 
Taineovom metodom. Kao da su obojica rodjeni pod zlo- 
kobnim znakom Saturna, i ovakvim kobnicima proricahu 
astrolozi. da će do vijeka biti tužni, ćudljivi, čutljivi i sa- 
motnici, da će do smrti putovati putove očajnosti i bolesti 
medju strahom i dubokim, tihim strastima. Poča mu oikriše 
prevođi gdje. Meunier (1848.). Njemu bijaše to velik do- 
gadjaj, kao Stendhal i»Dostojevski Nietzscheu. Po krčmama 
i kafanama hvataše. angloamerikanske jahaće, kočijaše i, 
mornare, da mu protumače specijalne izraze. Prevodio je 
17 godina (do 1865.). Taj je prevod po sudu svih struč“ 
njaka od najboljih u francuskoj književnosti. ,Josip de 
Maistre i Edgar Poč naučiše me misliti.“ | 

Da ostavi samo taj prevod i originalnu svoju prozu, 
do vijeka bi se spominjao u francuskoj knjizi, prvoj svi- 
jeta prozom. Male pjesme u prozi su remek-djela 
modernog ,crtičarstva“. Napisao ih je pobudjen prekra- 
snim, nažalost dosta nepoznatim crticama, gdje je Aloi- 
zije Bertrand nenatkriljivo naslikao sličice iz srednjevje- 
kovnog grada, pune poezije, večernjih kaledralskih pro-| 
zora. U tim pjesmicama dodiruje Baudelaire momente, 
kojih ne može uhvatiti u harmoniju ograničene meltrike. 
Kao novela što nije kratak roman, kao što ima sižea, koji 
se mogu izraziti samo u jednoj jedinoj, tačno odredjenoj 
pjesničkoj formi, tako ima nijansa, suptilnosti, podesnih 
samo za slobodan i fluidan oblik crtice. U jednoj ovakvoj 
skici, koje Tolstoj nije htio razumjeti, iznosi u hiadnoj 
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ironiji bolnih redaka tragičnu antinomiju izmedju realnog 
i imaginarnog života. U drugima gravira najfatalnije ni- 
Janse najnesrećnijeg velegrada. U lapidarnom, fabulistič- 
kom i simbolskom apersiu zna zgusnuti rezultat cijelog 
romana. Jacobsen, Turgenjev, Mallarme, Villiers de Y Isle 
Adam, Altenberg, naš Mažuranić koriste se tim japanskim, 
andersenskim, impresionističkim oblikom, najpodobnijim 
za hvatanje trenutačnog dojma, za delikatni izraz ,onoga 
medju prstima“. Već u tim crticama je Baudelaire lite- 
Tarni istovjetnjak Manetov, predak modernog literarnog 
impresionizma, koji će kasnije sa braćom Goncourtima, 
Verlaineom, sutonskim Carričrom-:i modernim crtačima i 
karikaturistima smatrali nijansu — tu mekanu paučinu 
vežući nas trenuikom za vječnost — najglavnijim sadrža- 
jem moderne umjetnosti. Brzina i lapidarnost crtice odgo- 
vara aforističkom  elektricitetu, a njene nijanse vijeku 
* nerava. | 
Prem se nije bavio profesionalnom kritikom, napisa 
najboljih, koje uopće imamo. Essay o Gautieru, prijatelju 
i ugledniku, izvrstan je komentar Baudelaireovoj estetici, 
.jer ovakvi duhovi sebe slikaju i traže u drugima. ,Ko da 
opiše život sunca? To je priča — tek što je planet dao 
znak života — puna jednoličnosti, sjaja i veličajnosti“. 
Tom svečanom uvertirom počinje zahvalni članak. Bau- 
delaire se divio GCaulierovom ekskluzivnom, apsolutnom 
artizmu, uvjerenju, da nema ništa što se ne da izraziti 
»L' in&xprimable n' €xiste pas“. Klasični ,Teo“ (Teofil) 
njeguje tijelo, jer je kuća genija, a mrzak mu je — kao 
savremeniku Periklovom — ,smijeh, jer. izobličuje stvor 
božji“. Gautierovo oko je mirno,. tvrdo i misteriozno kao 
divno mačje oko. No Baudelairea ne privlači k mramor- 
nome pjesniku Komedije Smrti toliko srodnost tempe- 
ramenta, koliko intelekt, estetika. Zapanjuje ga svijesna 
lehnika i teorija |" art-pour!' art, koju autor Gospodje 
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'Maupin tako mušketarski proglasuje u doba, kada čuveni 
jedan pisac tvrdi, da — vi već pogadjate — ,staklar više 
vrijedi od tri klasična _ kipara“. I Baudelaire je parnasovac, 
govoreći, da ,osjećajnost srca nije apsolutno nužna i ko- 
risna pjesničkom poslu“. Glavno je ,osjećajnost imagina- 
cije“, ukus. ,lUkus za ljepotu je njemu (Gautieru) fatum, 
jer je stvorio iz svoje dužnosti fiksnu ideju“. — ,Ja tvr- 
dim, da je pjesnik umanjio svoju pjesničku snagu, imajući 
moralnu svrhu, i nije nemudro reći, da će ovakvo djelo 
bili slabo“. Ovo isticanje, suverenosti ljepote nada sve 
ovo opetovano naglasavanje vrlo prostog i logičnog prin- 
cipa; da je prvi i glavni cilj umjetničkom djelu estetički 
ne bijaše zaludnica u vrijeme, kada zavlada prozaični 
»gospodin Progres i gospa Industrija..., ti tiranski ne- 
prijatelji misli“. 

U Balzacu, monarhistu i katoliku, Baudelaire ne hvali 
toliko moćnog realistu, koliko svog srodnika, učenika Swe- 
denborgova, pjesnika energije i ,zanosnog vizionara“. Sve 
njegove osobe su ,do grla nabijene odvažnošću. To je 
on :sam, Balzac“.: Hugo opet ,korača po pustinjama, na- 
. seljenim njegovim mislima... On se izražava poireb- 
nom nejasnoćom... Hugo je genij bez granica. Smi- 
ješak i suza u oku gorostasa — to je malo ne božanska 
osobina“. Od pjesama parnasovskog [fatalističnog pesi- 
miste Lecontea de Lislea najviše mu se svidja Božan- 
sko Ništa, i Manchy, feačka slika ekvatorskog djevoj- 
čela. ,To je remek-djelo izvanredno, prava čarolija, gdje 
blista u svim zagoneinim raskošima tropska čarobnost i 
krasota, a sa njom se ne može mjeriti nikakva ljepota 
Sredozemnog mora, talijanska ili španjolska“. 

.“ Dok neki tvrde, da ne bješe muzikalan, Baudelaire 
medju prvima razumije Wagnera i magistralno ga prika- 
zvje Parizu. (U isti čas izlazi i Berliozov čuveni članak). 
U toj studiji su već svi principi moderne impresijske, su- 
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bjektivne kritike (Lemaitre, France) i čuveni stihovi, prvf 
credo simbolizma i nove europske estetike. 


La nature est un temple, odi des vivants piliers | 
Laissent parfois sortir de confuses. paroles ;? 
L'homme y passe a travers de forets de symboles . 
Qui I observent avec de regards familiers. 


Comme des longs ć€chos qui de loin se confondent 
Dans une tenćbreuse et profonde unite, 

Vaste comme la nuit et comme la clarte, 

Les parfums, les couleurs et les sons se repondent. 


(,Priroda je hram, gdje živi stupovi šapuću zago- 
netne riječi. Čovjek ovud prolazi šumom od simbola i 
oni ga posmatraju srodnim pogledima. Kao dugačke 
jeke, stapajući se u daleki sklad, maglovit i dubok, širok 
kao noć i kao svjetlost, tako su srodni -mirisi, boje i 
zvuci“.) 

Simbol je predmet, prikazujući misao analogijom me- 
tafore, dakle metafora bez tertiuma comparationis, konden- 
sovana metafora s identisanim objektima. Simbolizam je 
vrlo star. Cijela poezija je simbolska: Rabelais, Aristofan, 
sv. Ivan, sv. Pismo, drugi dio Fausta. Najsimbolskija je 
plastika, pa poezija mitološka i religiozna. Dante je naj- 
čišći i najpoznatiji simbolist, najbolji slikar misli materi: 
jalnim znacima, i moderni preraiaslite potiču direktno od 
njega. Njegova tri svijeta su tri glavna raskršća na tam- 
nim putima duše. Ako je predmet znak duše kao duh što 
je jezgro materije, temelj simbolizma je panteistička mi- 
sao, ideja apsolutnog identiteta i monizma. 

Moderni život kreće se u najgušćoj ,simbolskoj gu- 
štari“. Vilim Ferrero (u ,Psihološkim zakonima simbo - 
lizma“) tumači simbolske potrebe duha zakonom najvećeg 
uspjeha najmanjim naporom. Ima simbola mnemonijskih, 
intelektualnih, piktografskih (pismo, knjige, afiše). Odijelo 
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n. pr. nije tek obrana od klimatskih nepogoda, već i sim- 
bol našeg položaja društvenog, često našeg značaja i 
duha, a nije samo Carlyle pisao o filosofiji odijela. (Mi- 
liunar i bijednik su jednaki dakle samo u Adamovom ko- 
stimu, a kupališta su simboli socijalizma i komunizma). 
Ima simbola reduktivnih, i takvi su u posljednoj analizi inaj- 
realističniji opisi. Pitagora misli, da je broj, t. j. simbol 
kvantitativnih odnošaja, suština svijeta. Nauke su zbornici 
grafičkih simbola. Umjetnosti, navike, misli su simboli kao 
haljine, kuće, zastave, obredi. Jedan od najdražih i naj- 
milijih ljudskih simbola je, pored stupa ikruga, znak krsta. 
Križ bijaše i prije kršćanstva znak dubok i zagonetan, 
označujući ponajčešće sunce. Stephenson je, kažu, us- 
kliknuo, gledajući svoju lokomotivu: ,l reći, da sve te 
vuče sunce!“ | 

Pjesnički simbolizam je opravdan zbog nesumnjive 
fiziološke srodnosti naših osjećajnih elemenata i zbog 
monističke opravdanosti metaforskih analogija. Kao u svi- 
jetu sve što je slično, kao savršen duh šio bi iz jednog 
jedinćatog atoma mogao vidjeti sve kombinacije i sva ču- 
desa svijeta, iako su i naše senzacije od istih elemenata 
ili, da se izrazim baudelaireski, boje odista zvuče, zvuci 
mirišu, mirisi sjaju. Razlika izmedju starog i modernog 
simbolizma je ta, što drevni simbolizam bijaše kolektivan, | 
konvencionalan i plastičan, dok je moderni individualan i 
muzikalan, prevodeći u ljudski izraz ,govor cvijeća i ni- 
jemih sivari“. Dok se stari simbolisti mogaše zadovoljiti 
svima poznatom simbolikom klasičnom ili kršćanskom, mo: 
derni je stvaralac :novih simbola. Najbolji je dokaz za 
mučnost takvog stvaranja moderna relativna jalovost sim- 
bolističkih nastojanja. I veliki duh jednog Mallarmća se 
jalovo istrošio u tim naporima. Simbolizam ne bijaše tako 
sterilan radi nekih paradoksalnih simbolističkih teorija, 
nego jer ne bijaše uvijek posao pravih pjesnika. Baude- 
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iaireova snaga vidi se baš u tome, što je njegov simbo- 
iizam razumljiv, lutajući rijetko stranputicom. 

. Nijedan dakle umjeinik ne izaziva kao simbolisti Wag- 
ner tjeskobu vremena i prostora, neizmjernost fizičku i. 
moralnu. ,Katkada se kod te zanosne i despotske muzike 
čini, da se na dnu morama rastrzanih magluština nalaze 
. bgzdanski sni opiuma“. Wagner osvaja pjesnika klasič- 
nim, tradicijskim sižeom i modernim stilom, jednakom sna- 
gom orgijskih i mističnih elemenata. 

Kao Baudelaire, čezne Tannhčuser za bolom. .I Wag- 
ner je apsolutan umjetnik, pjesnički reformator, i Baude- 
laire citira njegove riječi: ,Ko nije dobio već u svojoj 
kolijevci duh nezadovoljstva sa svim što postoji, ne će 
nikada uspjeti da nadje novo“. Kao _Gautiera, poštovaše 
pjesnik Wagnera svijesnog, kritičkog umjetnika. ,Svi ve- 
liki pjesnici postaju nužno, prirodno kritični“. 

Taj vincievski, goetheovski, apolinski i istodobno mi- 
stični, tragični, orgijski temperamenat nalazi Baudelaire i 
u. najboljem savremenom slikaru Delacroixu. On ga odu- 
ševljava ,bojom nebeskom, sličnom popodnevu Veroneza“. 
Delacroix slika kao Poč i Wagner san, nerve, dušu. ,On 
izražava atmosferu ljudske duše“. Boja mu je sugestivna. 
I onje svijestan, kriiičan umjetnik. Pisaše o Poussinu, Prud- 
honu Charletu.I on je i primitivan i dandy. ,Sa nasladom se 
podavaše najmatlerijalnijim taštinama dandyzma i pričaše 
mi u šali, ne bez izvjesne taštine, da je pomoću svog 
drugara Bonningtona svim silama nastojao uvesti u otmenu 
omladinu ukus engleskih krojeva u obući i u odjeći“. | 
Delacroix prezire ženu. ,Smatraše je predmetom umjet- 
ničkim, ugodnim i podobnim uzbuditi duh, ali nepokornim 
i dosadljivim, ako joj ostavite prag srca, proždirući la- 
komo vrijeme i sile“. I Delacroix se u starosti približio 
kalolicizmu. 

Baudelaireove studije o slikarsivu su klasične, i s 


njima se mogu usporediti tek slični radovi Stendhala, Rus-- 
kina, Fromentina i W. Patera. | 

U Slikaru modernog života (Konst. Guys) iz- 
nosi svoje shvatanje modernosti i realizma. Taj članak 
nije toliko portrait prijetelja, o kojemu pisaše i Thacke- 
ray — Thackeray je sam ilusirovao svoje romane — ko- 
liko lijepa prilika govoriti o modernim ljepotama. Guys 
crtaše iz sjećanja, napamet, bez modela, kao Daumier. 
»Naš zanimljivi umjetnik izražava u isti mah pokret i drža-: 
nje svečano ili smiješno ljudi i njihovu sjajnu eksploziju 
u prostoru“. Pošto je estetička modernost svako realizo- 
vanje nove ljepote, modernista je posmatrač, ,vladar uži- 
vajući svagdje u svom incognitu“. ,Misao, koju čovjek 
stvara o ljepoti, opaža se na cijeloj njegovoj pojavi, 
aljkavi odijelo ili naglasuje pokret i zna se najzad uvući 
neopazice u lične crte“. Ruho je, prama iome, značajka: 
nosioca i promjenljiva fizionomija vijeka. Mislim, da mi 
ne bi ovako mislili i ovako ljubili, kako ljubimo i mislimo 
da smo drukčije odjeveni. Odijelo odista pravi čovjeka. 
Krojač je krojio i stihove Salamuna i Dantea... Baude- 
laire nalazi u modernim krojevima čar ,prirode više mo- 
ralne i duhovne“. Moderne toalete su odista sasvim krš- 
ćanske i neklasične: utilitarske i protestantske u muškim 
(engleskim), galantne, duhovite i katoličke u ženskim (pa- 
riskim) krojevima. i o 

Pošto je dandy simbol mode, nije čudo, te mu Bau- 
delaire, kao i Aurevilly, posvećuje sjajne,. paradoksalne 
reike. ,Dandy ne radi ništa, prezire svako djelovanje | 
Može li se zamisliti dandy, govoreći puku a da ga ne. 
grdi?“ Dandy ,čezne za neosjetljivošću. Dandy je naslada, 
začudjavati i ponosita svijest nikada ne bivati začudjen“. 
»Dandyzam graniči sa spiritualizmom i sa stoicizmom .. . 
Dandy nikada ne može biti običan čovjek... Dandyzam 
se obično javlja u prijelaznim epohama, kada demo- 
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'kratija još nije svemožna . . . Dandyzam je  posljed- 
nji sjaj heroizma u propadanju. Sunce na smiraju, 
Zvijezda što gasne, on je divan: bez topline i pun 
melanholije*. Po svom dandyzmu je Baudelaire najtragič - 
niji dandy svjetske knjige, dostojan potomak Petronija Arbi- 
tera i drug Chateaubrianda, markia Custenea, Pavla de 
- Molčnesa, Byrona i Charlesa Lamba, Wilde i Montesquiou 
.de Fezensac su savremeni baštinici njegovog literarnog 
dandyzma. 

Iz sličnih uvjerenja hvali bjelilo (le maquillage) u 
blistavoj eleganciji kozerije. Scijeni, kao Novalis, da kul- 
tura ima antiprirodnu tendenciju. Prirodni čovjek je goli 
»otud visoka spiritualnost ruha“. ,Modu treba dakle sma- 
trati znakom ideala što plovi u ljudskom mozgu iznad 
svega onoga zemaljskog, odvratnog i prostačkog mulja, 
što ga nagomilava život prirodni, ili čak kao trajan i ne- 
prestan pokušaj da se preobrazi priroda“. Bojadisanje 
obraza, usana i očiju je dakle estetično i spiritualistično. 
»Približava ljudsko lice kipu. Kada crvenilo pali jabučice, 
povećava sjaj zjenice i daje lijepom ženskom obrazu ta- 
janstveni zanos svećenice. U ostalom opažalo se, da um- 
jetnost ne _poljepšava grdobe i da služi samo ljepoti“. 
U ovom tonu govori i o luikama, igračkama. Tu je ona 
jezovita pričica, kako siroče pruža kroz ogradu bogataškom 
djetetu svoju proletarsku igračku: kavez, a unutra — grdan, 
crn, parcov! 

Pisaše o Manetu, ocu slikarskog impresionizma, o 
ilustratoru  Legrosu, o mladom Whisileru, o Alfredu Ret- 
helu, o Daumieru, o Corotu, o Landseerovim životinjama 
. »očiju punih misli“. Arabesku smatraše najspiritualistič- 
nijom vrstom crtanja. Nije mario Delarochea, ,te kaljave 
«i gorke slike, namazane mastilom i viksom“. Njegov je 
sud gotovo bez iznimaka sud poiomstva. Medju ' prvima 
proreče, da će Wagner uspjeti. Jedino sa komunistom 
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.Courbetom, ocem slikarskog naturalizma, bijaše odviše 
strog. | 

Nadmoćnost njegovog ukusa najbolje se vidi iz pa-- 
ralele sa Heineom. Heinćov sud o slikama je često tako 
plitak, da ne zadovoljava ni laika. Prem se Nijemci hvale, 
da je pored Hillebranda najdublje zaronio u francusku 
kulturu, njegovo prosudjivanie francuske književnosti je 
često pristrano i banalno. Saintsimonistu Enfantina n.pr.. 
zove ,jednim od najvažnijih duhova savremenosti“, a ka- 
snije ga kudi. Musset mu je najveći francuski pjesnik, ali 
tek — iza Bčrangera. Njemu se ,tekući stil“ G. Sandove: 
više svidja od proze V. Huga. Govoreći o tome kiklopu, 
uvijek je u kontradikciji, a o prijatelju Balzacu, koji mu 
posveti i novelu, nema ni riječi u pariskim impresijama.. 
Jedino izrazom je Heine ravan Baudelaireu. Heineov stil 
je življi, prirodniji duhorvitiji, ali nemarniji i bez Baude- 
laireove tertulijanske plemenitosti i mjere. Kako Baude- 
laire pati od velike bolesti vijeka, od nesklada izmedju 
poganskog i kršćanskog, duhovnog i prirodnog, moralnog. 
i amoralnog, egotičnog i altruističnog principa, njegov je 
stil kod te teme, toliko drage kontrastnom Hebrejcu, go- 
tovo istovjetan sa njegovom najboljom prozom: ,Prebijela 
drevna Venera, Afrodita, kći bijele pjene, nije nekažnjeno: 
pregazila stravične magle srednjeg vijeka. Ona ne nastava 
više Olimpa i žalova mirisnih mora. Ona se doduše zak- 
lonila u dubinu divne peštere, ali obasjana plamenima, 
koji nisu sjaj dobrostivog Feba. Zašavši pod zemlju, Ve- 
nera se približila paklu i bez sumnje odlazi prilikom prok- 
lete neke svečanosti redovito na poklon Arcidemonu, knezu 
mesa i gospodaru grijeha.“ 

III. 


»Od svih otrova najljući 
je duša“. (Novalis) 


Heroj je onaj, ko je koncentrovan, veli Emerson. Bau- . 
delaire je sam sebe koncentrovao, izažeo u svoje djelo 
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i tu je njegova glavna snaga, tu je njegova istinitost i 
unutrašnji realizam. Ali ako je ta sabrana koncentrovanost 
glavna dinamična pogodba za vrijednost književnog utje- 
caja, druga, ne manje važna je“ pjesnička universalnost. 
Oledati sebe i u sebi otkriti cijelo čovječanstvo! Koncen- 
trovan pisac je iskren, štedljiv stilist, originalan i subjek- 
tivan. Tek universalnošću postaje izraz sveopće ljudske 
duše i kolektivan ljudski simbol. Baudelaire je koncentro - 
van i universalan i zbog toga je jedna jedina njegova 
knjiga najveći lirski francuski dogadjaj, prem pjesnik nije 
najveći lirski francuski talenat. 

Baudelaire je originalan onim, što obično škodi pie- 
sničkoj originalnosti: svojom  svijesnom estetikom. Sa 
Parnasovcima ga veže suverenost forme, ali on ne dijeli 
u .praksi njihovog mišljenja o hladnoj neosjetljivosti pra- 
vog. artista. Njegova pjesma je refleksivna, objektivna i 
slikovita kao i njihova, a pored toga naskroz subjektivna 
i muzikalna, dakle doživljenija, iskrenija, subjektivnija. 
Njegovo djelo je kao Wagnerova drama — slika i mu- 
zika. ,Najpotpunije pjesničko djelo je ono, koje bi bilo u 
posljedniem svom savršenstvu potpuna muzika“. U Po- 
ganskoj školi ovako se razračunava sa parnasovskim 
ekscesima: ,Prekomjerna strast za formu nagoni u silne 
i nepoznate nerede. Kada smo zaneseni svirepom strašću 
za: lijepim, za smiješnim, za ubavim, za slikovitim, obamiru 
pojmovi o istini i o pravdi... Prekomjerna sirast za 
umjetnošću jednaka-je harčenju duhovitosti... Ja znam 
priličan . broj vjeredostojnih ljudi umorenih, rastuženih, 
očajnih i slomljenih poput mene tom opasnom igrom. 
Književnost treba osvježiti svoje sile u boljem uzduhu. 
Nije daleko vrijeme, kada će se razumjeti, da je svaka 
književnost, koja ne će bratski stupati sa naukom i filo- 
sofijom, ubilačka i samoubilačka“. To je samoubilačko 
kajanje Baudelaireove poetike. U ostalom, hvaleći istinu 
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i pravdu, nije prijatelj tendencijskoj, popularnoj. poeziji i 
literarnom .industrijalizmu. Društvo mu nije dalo vjere u 
pravi napredak, a taj može biti samo usavršenje individua. | 
»Pravog progresa, napreika moralnog ne može biti no u 
.pojedincu i pojedincem“. Taj ničeovac prije Nietzschea 
je više mizanirop umom no srcem. Ne vjerovaše, kao Tol- 
stoj, da su najčitanija djela najbolja. Kao svi aristokratski 
duhovi bijaše uvjeren, da ima dvije književnosti kao što 
ima u glavnome dvije čitalačke publike. Revoluciju je što- 
vao kao prijatelj utopije i ne zbog njenih programa, a 
prem je sve više i više cijenio katolicizam, preziraše ti- 
raniju i bezenergijski, sterilni moral romantičnih Werthera 
i Renea. ,Treba:da svako od nas osjeti jedared u životu. 
pritisak nesnosne tiranije. Naučiće je mrziti“. Mišljaše, da 
»neizmjerna strast naša za biografije dolazi iz dubokog 
osjećanja jednakosti“. Kao pravom artistu bijaše mu poli- 
tika antipatična. ,Ja nemam. (političkog) osvjedočenja, jer 
nemam ambicije“. U stihovima P. Duponta hvali ,neiz- 
mjernu ljubav za republiku“ kao izraz pjesnikove iskrenosti, 
dakle kao kritičar, ne kao političar, jer mu se najviše 
svidjaše pametna aristokraiska vlada. Radnik kao društveni 


tip nimalo ga ne. zanima, prem duboko: osjeća sirotinjske 


patnje. Njegovi su sudovi o Francuskoj sve prije nego 
šovinistički. Toliko je tolerantan, da hvali unatoč političkoj 
tendenciji Barbiera, primjećujući, da ,osobe odviše za- 
ljubljene u korist i u.moral zanemaruju gramatiku baš kao 
osobe u strasti“. Ta snošljivost je to ljepša, što pjesnik 
nikako ne bijaše pod skeptičnom krabuljom čovjek kom- 
promisa, živući na vlas onako, kao je mislio i pisao, a 
pisaše i mišljaše vrlo autoritativno. ,Priznajem, da u umjet- 
nosti ne mrzim prećeranosti; umjerenost mi se nikada 
nije činila znakom jake umjetničke naravi“. ,Odista, mr- 
 žnja je skupocjena tekućina, otrov dragocjeniji od Borgi-. 
jinog, jer je od naše krvi, našeg zdravlja, našeg sna i od. 
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dvije trećine naše ljubavi. Treba da smo škrti“. Prema 
tome je ,grditi fukaru isto što i profukariti se“. 

» Osim snage nema istine; ona je najviša pravda“ 
— veli u ,Savjetima mladim književnicima“. Taj zloglasni 
autor ne savjetuje uživati hašiš, alkohol i opium. ,Zdrava 
i uredna hrana je jedino što treba plodnim piscima“. 
Jedno od najboljih sredstava originalnosti je iskrenost, a 
rad je jedini lijek od bolesti, tuge i nevolje. ,Rad Je 
manje dosadan od zabave“. 

Baudelaire se vajka u drugoj svojoj autobiografiji 
(Moje golo srce): ,Ja nisam još poznavao radosti oži- 
votvorene osnove“. Smišljao je novele i romane : ,Pouke: 
čudovišta“, ,Nevidljivi markgrof“, ,Idiotova ljuba“, ,Žrtve- 
nik volje“, ,Djevičanska ljubav“, ,Kobna slika“, ,Modro- 
oka crnica“. Zbog neurednog života ima toliko mrtvoro- 
djenčadi u njegovoj prozi, te je vrlo teško uhvatili dajdal- 
sku nit njegove filosofije. 

Od potpunih pesimista vijeka, od Leopardia, Scho- 
penhauera i de Lislea razlikuje se tamnim deističkim spi- 
ritualizmom. Njegovo je vjerovanje kao Počovo u Heu 
reka pjesničko i mistično često u kontradikciji sa soton- 
skom i skeptičnom :suštinom te poezije. U glavnome, on 
je pjesnik Zla. I on smatra nesreću glavnom i neoporeci- 
vom stvarnošću, dok je svaki deizam optimističan. I on 
duboko osjeća tri apostolske tuge: tugu vijeka, tugu svi- 
jeta i tugu božanstva, ali u Litanijama Sotoni nije 
Nečastivi simbol Zla, nije kršćanski Sotona, nego je — 
kao kasnije i Carduciev — princip znanja, patnje i ener- 
gije, brat očajnika, čuvar životnog drveta i svjetlo nauč- 
njaka. Taj Sotona nije negativan, nije diaboličan, nije pravi 
djavo. Taj Faustov brat, u kršćanski pakao preneseni Proes 
metej je simbol titanskih, zagonetnih dubokih i neispunje- 
nih životnih žudnja, a Baudelaire vjeruje, da će se i taj 
mučenik osloboditi, vjeruje, da će se probuditi sve što je. 
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u nama tamno, zlo, satirsko i božansko, ali višom silom 
još okovano i gušeno, da će sve io biti srećno i pobjed- 
ničko u carstvu novih Parakleta. Baudelaire je dakle pe- 
simist kao Aishilova tragedija i nema konsekvenine' bez- 
utješnosti Lukrecija i Leopardia. On je gnostik, manihejac 
sa jakim katoličkim sensibilitetom i u njegovom misticizmu 
ima shelleyskog panteizma, kabalistike, i mudrosti Scotusa 
Erigene i Dioniza Areopagite, kojima je zlo pogodba za 
dobro. Drevni Proclus se u magli te pesimističke duše 
sastaje sa mističnim Poljakom Wronskim, a racionalistički 
individualizam se miješa sa sadizmom i spiritualističkom 
erotikom u dubokoj polutami Swedenborgovih iluminatskih 
sanjarija i inkvizitorskoj jasnoći logike grofa J. de Maistrea. 
Nije čudo, da ta: mučenik forme postaje tiranijom 
* estetike idealist, jer je oblik nješto nepromjenljivo i ap" 
strakino, medja izmedju dva svijeta, izmedju subjekia i 
objekta, duše i materije. ,Što je umjetnost po modernom 
shvatanju ? Stvaranje sugestivne magije, u kojoj je islo- 
dobno i subjekat i objekat, svijet izvan umjetnika i umjet: 
nik“. (L Art philosophique. Posmrine hartije). 


IV. | E 
»Lecteur pasible et bucolique 
»Šobre el naif homme de bien 
»Jetie ce livre saturnien, 
»Orgiaque et melancolique.“ 
Baudelaire je i danas relativno dosta nepoznat i ne- 
priznan. Tek god. 1902. podigoše mu na grobu (groblje 
Montparnasse) spomenik dosta skroman i neukusan. Na: 
ročito kod kritičara od zanata ima malo prijatelja. Ed. 
Schćrer parodira njegove stihove. ,Ne poznam pisca do- 
sadnijeg za čitanje od Baudelairea“. Pjesnik je kritičaru 
još gori prozaik no stihotvorac. Pretjeruje u cirkumlokuciji 
i perifrazi. Schćrer se ruga njegovim slikarskim studijama. 
»Jasno je, da Baudelaire sa dileianskim sposobnostima, 
s izvjesnim darom ,chica“ i ,ragolita“ ne bijaše umjetnik 
15 


— 226 — 


ni pjesnik. Oskudijeva duhovitošću kao i dušom, maštom . 
kao i ukusom. Nikakva genijalnost. Nema ništa iskreno, 
prosto, ljudsko. Sebe smatraše vrlo snažnim, jer bijaše 
vrlo pokvaren, ali u jezgru čist filistar. U prvi mah se na 
nj ljutimo, jer kao da se s nama šegači, a kasnije opa- 
žamo, da je prije svega sam svoja budala. Baudelaire 
nije samo znak dekadencije književne, nego sveopćeg 
propadanja obrazovanosti. Nije nesumnjivo važno, što se 
našao čovjek, da napiše četiri sveske kaošto su njegove, 
nego da ovakvo čeljade ima i svojih poštovalaca, t. j. | 
djaka -- da smo ga mi uzeli ozbiljno, da sam evo i ja 
zabavljen posvetiti mu članak“. (1869.) | Brunetičre ga je 
iskasapio. ,Bijedni taj djavo nemaše ništa ili gotovo ništa 
pjesničkog osim želje da to postane“. Lemaitre (u Sa- 
vremenicima) nije pamfletist kao njegovi akademski | 
drugovi, ali članak mu je za čudo dosta nepotpun. Sudeći 
pjesnika po prozi, sa mukom prelazi preko pjesama u 
prozi i preko studija. Pa i iz nabacanih, na oko nesuvislih 
ispovjesli i pisama navodi najparadoksalnije bilješke. Sa 
stihovima je mnogo tačniji. ,Bodlerizam“ definira kao 
mješavinu od idealizma i realizma, najdubljeg sensualiz- 
ma i kršćanskog asketsiva. Priznaje, da je tuce tih pje- 
sama vrlo uspjelo. 

Jedna je od najneprolaznijih zasluga P. Bourgeta, da 
je (u ,Esejima o savremenoj psihologiji“) izmirio institut- 
sku, akademijsku kritiku sa pjesnikom. No i ta prekrasna, 
simpalična studija je nepotpuna, jer je pjesnik najviše 
posmatran sa moralne i socijalne strane, kao reprezen- 
tant velike moderne krize idealizma. 

Baudelaire je tu dekadent, individualist, revoltirani 
katolik, jedan od najvažnijih nosilaca modernih moralnih 
patnja. — Mlada i artistična Francuska brzo je upoznala 
svog učitelja i mučenika Leconte de Lisle (Revue euro- 
pćenne 1861.) bratski pozdravlja tog ,užasnog pjesnika, 
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toga .najboljega čovjeka, koji je dolazio k nama kao ki- 
neski ratnik, sa tigrovima i skrletnim zmajevima naslika- 
nim na trbuhu“. Suptilni Sainte-Beuve pokaza se i u ovom 
slučaju ne samo najbolji kritičar i poznavalac mladih tale- 
nata, nego i očinski zaštitnik. Autor bolnih, analističnih 
stihova i romana Naslade najbolje ga je razumio, kada 
mu Baudelaire pisaše, još kao djače, u stihovima: ,Ja 
usavrših okruinu vještinu, koju mi darova demon pri po- 
rodu: raskrvariti svoje zlo i grepsti svoju ranu“. Sainte- 
Beuve mu piše: ,Moj sinko, vi mora da ste se vrlo na- 
patili“. ,Vi ste hijeli oteti tajne noćnim strašilima“. Divna 
Tuga mjesečine sjeća kritičara na liriku elizabetskog 
vremena. 

Vikior Hugo piše pjesniku iz progonstva (Hauterville- 
house, 29. travnja 1860): ,Vi nosite u sebi, dragi mi- 
slioče, sve strune umjeinosti! Vi i opet dokazujete zakon, 
da je u umjetniku kritičar uvijek jednak pjesniku. Vi tu- 
mačite kaošto slikate: granditer“. Za pjesme mu je 
opisao, da je kroz njih u poeziju ušao ,nov drhtaj“.,(un 
frisson nouveau). ,Njegovo djelo“ — veli Banville — na- 
grdjeno je krvavim ljagama kao i život, ali njihov grozni 
grimiz bačen je na tkanje bogato i nježno, a hiroviti nje- 
govi vezovi, vrcajući u tisuć divnih varnica, potsjećaju na 
sjajno veličanstvo nebeskih luča“. Gautier prikaza 'novog 
i moćnog pjesnika u sjajnom predgovoru Baudelaireovim 
pjesmama. Ed. Thierry usporedjuje te pjesme sa vulkan- 
skom odom, koju napisa Mirabeau u Vincennesu i sa 
Danteovom poezijom. Barbey d' Aureyvilly kaže: ,Taj ba- 
karni stil, znojeći se krvlju, potiče od Dantea — Magnus 
Parens!... Baudelaire je mizanirop griješnog živola i 
često nam se pri čitanju čini, da bi Timon Atenjanin bio 
mogao ovako pisati o ljudskoj prirodi i psovati ju, da je 
imao Aishilov veleum. Poslije Cvijeća Zla ima samo 
dva izlaza za pjesnika: zrno u čelo ili postati kršćanin“. 


* 


Baudelaire se rodio, zlopatio i umro zbog jedne pje- 
sničke sveske_i ovo je to značajnije i herojskije, što je 
svoju bol svijesno gajio i sistematski njegovao. Words- 
worth, Southey i W. Scott ne postaju tako sistematski i 
holimično lude i idioti; Lenau, Hčlderlin, Tasso, Nerval, 
Gogolj ne poludješe svirepom logikom svoje umjetnosti. 
Heine i Leopardi ne ljube, ne kultivišu toliko svoju bol, 
dok je Baudelaire — kao kasnije dosta često Nietzsche 
— svoj vlastiti vječni dželat, svoja vlastita inkvizicija + 
svoja vlastita žrtva. Primaknuh se evo suštini ,bodle 
rizma“. To je: imati najbolniju, najosjetljiviju dušu i una- 
toč tome tražiti najžešću bol kao najsladju senzaciju. ,Ja 
ljubim moju bol, ja ljubim moje muke“ veli već Baude-. 
laireov romantični predak, plemeniti Don Kihot. Za Mikel- 
angjela kažu, da je odista razapeo živa čovjeka, ne bi li 
dobio što življi dojam muka Nazarenčevih. To još nije 
bodlerizam, i bio bi, da _Florentinac raspinjaše na križ 
sam sebe. Zbog toga smairam ovoga do ludila i do smrii 
dosljednoga pjesnika najzanimljivijom pojavom moderne 
artistične psihologije i estetičkog heroizma. Kršćanski 
martir ljubi bol, ali kao ključeve vječnih naslada. Diabo- 
jični srednjevjekovni velikaš Gilles de Retz (Rais) nalazi 
sreću u rafinovanom, seksualnom mučenju nevinosti. Baude- 
laire je kršćanin bez nade, diaboličar bez vjere u moć 
djavola. Sam je sebi mučitelj i pakao, cijeđećiiz najljuće, 
najsubjektivnije, najmodernije boli najsladju, najklasičniju, 
najepikurskiju kaplju naslade. Dublja, potpunija lirska sin- 
jeza ne da se zamisliti. 

Taj magijski, opojni, pobožni i orgijski eliksir je 
zgusnut u lapidarnoj i zagonetnoj knjizi, nazvanoj Cvi- 
jeće Zla, jer je to brevijar najmodernijih bolova, prem 
ima u toj knjizi kletve krunica pobožnih kao tamjan, utje- 
šljivih kao topaz, uzbudljivih kao hiacint, milosrdnih kao: 
kalcedon i utažljivih kao rubin. U običnom izdanju nema 
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onih nekoliko pjesama, koje izluči cenzura, pa su u zaseb- 
noj zbirci Epaves. Tu je i pjesma A celle qui est 
trop gaie, kojoj se toliko divio Sainte-Beuve, žaleći što 
nije latinska ili u grčkoj Antologiji. Kažu, da i knez Uru- 
soy ima neizdanih Baudelaireovih stihova. 

Cvijeće Zla je poredano po naročitoj osnovi u pet 
dijelova. ,Treba li dakle da to priznam vama, a vi to ni- 
ste bolje od drugih pogodili, da sam u tu okrutnu knjigu 
sasuo cijelo moje srce, moju nježnost, moju vjeru (trave- 
stiranu), svu moju mržnju? Istina je, da bih mogao pisati 
protivno, i kleti se svim bogovima, da je to knjiga čiste 
(parnasovske) umjetnosti, majmunska, pelivanska i ja bih 
lagao kao brica“ — piše pjesnik Ancelleu. Njegova suha 
i diskretna autfobiografijska proza ima tu i tamo drago“ 
cjenih komeniara za razumijevanje te poezije. 

Baudelaireovo shvatanje žene je vrlo slično sred- 
njevjekovnome (femina cloaca multorum diabolorum) i osje« 
ćanju modernih mizogina sve do Nietzschea i Strindberga. 
Grofu Josipu de Maistreu je žena ,zvijer bez srca“, a 
Leopardiu ,životinja bez srca“. Baudelaireovo pojimanje 
ljubavi kao najkomplikovanije torture duše i mesa vrlo 
nalikuje Schopenhauerovom. ,Ja tvrdim: jedina i najveća, 
ljubavna naslada je u svijesti, da činimo zlo“. Dosadna 
je kod ljubavi to, što je zločin, gdje se ne može biti bez 
ortaka“. »Žene to više ljubimo, što su nam više tudje“. 
.ŽZena je nješto protivno od dandya. Ona dakle mora da 
ie strašilo. Žena je prirodna, dakle odurna. Ona je uvijek 
vulgarna, dakle kontrast dandyu.“ Pjesnik nije trpio, da 
se žene miješaju u razgovor i čudio se, kako ih puštaju 
u hramove. Na povraiku s Istoka reče —- pošto vojvoda 
L. nazva ženu najdivnijim stvorom: ,Gospodine vojvodo, 
ja ne djelim vašeg mišljenja. Žena je životinja, koju treba 
zatvarati, batinati i dobro hraniti.“ Ljubiti prema tome ženu 
umnu je sasvim neprirodno i iako su razumljive pjesni“ 
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kove simpatije —- kao i Flaubertove — za najniži eroli- 
zam. Njegovo preziranje kaćiperaka — naročito George- 
Sandove. — dostojno je najneotesanijeg Schopenhauera. 
,Žena Sand je Prudhomme*) razvrata. Ona je uvijek bila 
moralista ... Onaimačuveni tekući stil, drag filistrima-. 
Ona je glupa, ona je troma, ona je jezičava. U moralnim 
mislima ima istu dubinu suda i nježnost osjećaja kao vra- 
larica i uzdržavana djevojčura... Ne mogu misliti na to- 
glupo čeljade bez grča od užasa. Da je sastanem, ne bih 
se mogao svladati, da joj ne bacim u glavu blagosovnik.: **) 

»Tek što izadjosmo iz stana potrebe i nužde vidimo, 
da priroda savjetuje samo zločin-“ (Eloge du Maquillage.) 
»Zločin, kojega je ukus ljudsko zvjere usisalo u materi- 
noj utrobi, jer je trebalo u svim narodima i svim vijeko- 
vima i kod svih naroda bogova i proroka, da propovije- 
daju moral poživinčenom čovječanstvu, jer bi čovjek sa- 
mac bio nepodoban, da ga nadje.“ I ovo je preieča mo- 
“ dernom Zaratustri. ,Hoću reći, da moderna umjetnost ima 
u jezgru demonističku tendenciju.“ 

Cvijeće Zla je dakle tužno, asfodelsko, krsavoftgine 
cvijeće, niknuvši na hrvalištu instinkta i gole duše sa kul- 
turom i moralom. Ta knjiga je anahoretska, tragična tuž- 
balica dioniskog, orgijskog individualiste za tamnim ide- 
alom. .Ach, wir werden hienieden in die H&he goworfen 
gleich Fallsiichtigen“ (Jean Paul). 

Baudelaire blagosilja bol, ,najčišću tekućinu što če- 
liči junaka za svete naslade“, usporedjuje pjesnika sa div- 
skom pticom, nespretnom na zemlji, a veličajnom i snaž- 
nom u visinama okeanskih oluja. Jedine luči na pučini 
života su veliki umjetnici sa njihovom čežnjom za idealom, 
-»in deum absconditum“. Nema lirika, koji tačnije i suge- 
stivnije opisa glavnu bolest civilizirane duše : čamu do- 

*1 Ime Lemonnierovog klasičnog ,bildungsfilistra“. 

"A" Kamen sa pesvećenom vođom na ulazu kat. crkava. 
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sadu. Spleen je nužno zlo svake više kulture. Svi veliki 
bolnici XIX. vijeka, Byron, Keatis, Lermontov, Heine, Mus- 
set, Lenau, Leconte de Lisle boluju od te bolesti supe- 
riorne inteligencije. ,Moja glavna mahna je dosadljivost, 
potpuna otužnost, vječno sumnjanje“ — priznaje Chateau- 
briand. Goethe ulazi u književnost sa spleenskim Werthe- 
rom. »Nichis ist ein grčsserer_ Beweis der allgemeinen 
Verfeinerung als die allgemein wachsende Langeweile“ 
(Jean Paul). ,Dosadjivati se mogu samo ljudi duhorviti“ 
— veli Leopardi. ,Dosada je, u neku ruku, najuzvišenije 
ljudsko osjećanje. Ne vjerujem, da se iz proučavanja toga 
osjećaja radjaju posljedice, koje su mnogi mudraci mislili 
pronaći. A opet, ne moći biti zadovoljan nikakvim zemalj- 
skim dobrom i, da tako reknem, cijelom zemljom, pro- 
matrati neproračunljivu širinu prostora, broj i neizmjernu 
masu svijetova i naći, da je sve bijedno i sićušno za 
snagu naše duše ; zamisliti neizmjeran broj vaseljena, bes- 
krajnost svijeta i osjetiti, da je duša naša i čežnja naša 
još ogromnija od tog svijeta, i vazda kriviti stvarnost sa 
nesavršenosti i ništavila, patiti od nemoći i od praznine 
i zbog toga od dosade: evo za mene najvišeg znaka ple- 
menitosti i veličine što se nahodi u ljudskom životu. Zbog 
toga je čama malo poznata ljudima osrednjim i vrlo malo 
ili nimalo ostalim životinjama“ (Opereite morali). 
Baudelaire opisuje dakle cijelu skalu groznog, sivog i po- 
lumračnog spleena i mučen čamom čezne za Nirvanom 
orgije i vina. Kao Pascal nosi u sebi svoj ponor i neko- 
liko puta je osjetio ,vjetar straha na nakostriješenoj dlaci“. 
On je uplašen od samog sebe. Heautontimorume- 
no s, bijedno ogledalo vlastite ironije. On je nož i rana, 
vampir svog srca, ,jedan od onih velikih prokletnika, osu- 
djenih na vječni smijeh, a ne mogu se smijati“. 

»Et vidi 'mulierem sedentem super besliam cocci- 
neam, plenam nominibus blasphemiae“. Baudelaire nije 
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običan ljubavni pjesnik. On je ili spiritualist, vitez, ili or- 
gijski libertinac i u tome konirastu je čist romantik. Žena 
mu je sada sramotna, Reodoljiva, besfijalna sfinga, sad 
opet nedostiživ uzor kao Danteova simbolska draga u 
Novom Životu ili Počova Ligeija. Normalna ljubav mu je 
nepoznata. Poznat je njegov nehaj za mladu, nevinu dje- 
vojku. Voli ženu iskusnu, u jesenjem naponu medejskih 
nagona, naročito ženu eksotičnu kao njegeva Mulaikinja, 
ona Malabarka ili gospodja Sabatier, kojoj su namijenjeni 
serafski, excelsiorski stihovi. 

Baudelaireova modernost najviše izbija iz njegove 
velegradske poezije. Voli Pariz i ,njegov ukus vječnosti, 
uočljiv svagdje pa i u zlu“. ,Slatko je kroz sumrak gle- 
dati radjanje zvijezda u azuru, lampu na prozoru, rijeke 
od ugljena, razlijevajući se obzorjem, i mjesec, sipajući 
svoju blijedu čaroliju“. Ne mari sela, prirode. Pejzaž koji 
voli, nije europski, i tu je njegova srodnost sa Leconte 
de Lisleom, Lotiem, Mirbeauom i t. d. Baudelaire je iz- 
vrstan slikar velegradskih spnorimalnosu i tu je preteča 
modernih naturalista. 

Pariske slike su tačne, realne i pretvaraju se 
često u simbol kao neke Zobine. U ovim modernim pa- 
riskim impresijama je demokrat. Dok u ostalim pjesmama 
govoreći o sebi ,besjedi više pjesnički no čovječanski“ 
— kako bi rekao Latinac, u ovim skicama ne može taj 
mučilac svoje duše sakriti duboke simpatije za nesrećnike. 
Jedina normalna njegova žena, ni djavo ni angjeo je 
obično ulično djevojče u drvenim nanulama sa nakitom 
od nekoliko groša, mršava prosjakinja, ;bijela cura kose 
crljene“. Još toplije je opjevao staru služavku ,sa srcem 
velikim“, noseći» joj na grob cvijeće ,kada huji tužni 
listopad“. 

I velegradske Baudelaireove simpatije su, poput lju- 


bavnih, kontrastne i ekstremne. Ne traži samo tragiku pro- 
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etarskog, primitivnog velegrada, nego još više otrovno 
cvijeće. najistančanijeg,. najspleenskijeg, najblaziranijeg 
luksusa. Artistični namještaj mu je draži od prirodnih lje- 
pota. Tako je hipercivilizovan, da mu je naša, europska 
priroda nepodnosljiva, pa se nasladjuje tek ljudskim  pro- 
izvodima. Evo kakav je idealni njegov pejzaž. Tužan i crn 
kao sudnji dan. Kao grad sv. Ilvana Apostola što nema 
noći, tako ia Udina nema dana. Sama voda, kamen i ko- 
vina! To čudo je. jedna jedina neizmjerna palača sa stu- 
bištima, sa nepregle dnošću mramornih pročelja, doksata, 
arkada, vodopada, šedrvana i jezera što nijemo vjekuju 
u smedjem sjaju noćnog zlata. Vode, ružičaste i zelene, 
ogradjene mrtvim mramorjem —- ,nepravilnoj“ vegetaciji 
ni traga - tonu u beskrajnest sjajnih, dubokih. zrcala. 
Ćutljivi Gangesi sipaju sa nijemog neba nevidjeno blago 
iz noćne urne. Pod tunelima od diamanata spava Okean. 
Sve je crno, sjajno i kristalno. Nigdje planeta, . nigdje 
svjetla, da obasja tu okamenjenu tugu, sjajući .tajanstvom 
unutrašnjeg mrtvačkog svjetla. A nad tragikom tih Babela, 
što se nijemo i pravilno kreću, ,visi mir vječnosti“ (P a - 
riskisan). ,ler ja tražim Prazno, Crno i Colo“. | Bau- 
delaireov pejzaž evo ima idealnu, iragičnu i spirituali. 
stičnu tendenciju. 

Poznaje i priznaje tek suverenstvo boli. On je pre- 
destinirani pjesnik smrti. Kao na Bocklinovim svira Smrt 
i na njegovim guslama. Pjeva smrt dana, smrt umjet- 
nika i smrt svih slabosti. Kao. primitivni slikari, kao 
Criinewald, Cranach i Španjolci, kao Valdes Leal što 
po naručbi slavnog don Juana slika Dvije crvljive 
lešine, tako Baudelaire ne preza od najsmjelijeg natu- 
ralizma, da prikaže veličinu smrti i ništavilo života. U tom 
e stilu spjevana toliko klevetanaMrcina (la Charogne). 
Pošto je taj pjesnik ležao od poroda kao na mrtvačkom 
odru, sjetio se u društvu drage na lešinu što ih iznenadi 
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.na šetnji. Vidi crve, sluša iz trulog trbuha kao Smri, ne- 
umorni mlatac. argatuje na svom gumnu i vajka se ljubi,. 
kako će i ona biti takva, legavši poslije posljednjeg  sa- 

 kramenta pod ledinu. Ne poznajem pjesme, gdje je žalac 
smrti usred ljubavnog zanosa osjećan življe i tragičnije.. 

Ko želi tu umjetnost usporediti sa Leopardievom, neka 

paraleliše njihove svečane varijacije na tu staru, vječnu 
temu : ljubav i smrt. 

Baudelaire nije čist realist ni čist simbolist. On je 
estet. | parnasovci su već ekscesivni umjetnici, ali tek u 
njemu se estetstvo razvilo do ekstrema. Dok za njih po- 
stoji priroda kao siže, njega zanima samo čovjek i umjet- 
nost. | Gautier i Heredia opjevaše umjetnike i umjetnine, 
ali Baudelairea zanima samo objekat estetičan, ,morali- 
.zovana priroda“ — kako bi rekao Novalis. Odatle u tim 
.pjesmama toliko estetičkih aforizama i studija, gdje se 
slave sve manifestacije umjetnosti i ljepote, od muzike do 
bakroreza. 

»Mirisi su možda ideje“ — veli Balzac. ,Crvijet je 
zemaljski, miris je nebeski“ (Hugo). Baudelaire je prvi 
opjevao onaj gotovo spiritualistični karakter mirisa: ne 
miris našeg, običnog cvijeća, nego miris umjetni, miris 
Prvi je podigao zanemareni taj organ u red oka, uha i jezika. 

Originalnost njegovog estetičkog pesimizma je u este: 
tičkom individualizmu. Leopardi je patriot. Heine i Byron 
slave Napoleona i naginju liberalizmu. Baudelaire pjeva 
samo sebe i svoje boli, a kao demokrai nije odvjelnik ko-- 
lektivnih, nego izolovanih ljudi i bolova. Tek u Luli 
mira, imitaciji Longfellowljeve pjesme slavi vječni mir u 
duhu modernog aniimilitarizma. 

Vrlo mu je nalik E. Pošč i Nikola Lenau. Sva trojica 
duboko osjećaju smrt. Mistični idealiste, neuropati i pro- 
tivnici lažnog napreika. Imaju jaku religioznu potrebu. 
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| Lenau nije tolik artist, prem je često simbolist. Bau- 
delaire je plastičniji i lapidarniji, Lenau je prostiji i pri- 
rodniji. Lenauovo Crno jezero je crno nijemo, sjajno i: 
mrtvo kao Baudelaireov idealizovani pejzaž. Obojica vole: 
hipohondarsku utjehu duhana i vina. Nisu pjesnici sunca. 
već mjesečine. Često vode drušivo primitivno kao Mac- 
chiavelli, kockajući sa seljacima. Baudelaireov simbol boli. 
je Sotona, Lenauov — vječni lutalac Ahasver. Obojica 
vole umjeinike, noć, samoubijstvo, cigane, čamu i jesen. 
San im je java, a realnost boluje od njihovih bolova. Mu- 
zikalni. Baudelaireova Harmonija večeri je pravo čudo 
od magije ritma i rime itek harmonija, muzika riječi daje 
ovoj pjesmi vječnu, melanholijsku ljepotu. Ali kako da se 
opiše Tuga mjesečine, divna kao ona opalska kaplja, 
što ju razbludna mjesečina u lajnoj tuzi spušia na ze: 
maljski krug, a pobožni pjesnik, neprijatelj sna, sakriva 
tu božansku suzu u njedra, ,daleko od očiju sunca“! 
Baudelaire, prijatelj simbolske definicije, traži što 

najviše karakteriše Banvillea i nalazi lijepu zvučnu riječ 
lira, vrlo običnu u njegovim stihovima. Dugo se pitah, 
što bi moglo biti karakterističnim znakom Charlesa . Bau- 
delairea. | nadjoh mu kao evangjelistu simbolsku životinju. 
Njegov simbol je mačak, gizdav, crn mačak. Nije dobro- 
ćudan kao Du Bellayev ili kao mačak Murr tajnika i kom- 
poniste Kreislera, a nije manje užasan od _Počove crne: 
mačke sa groznom, krvavom ogrlicom. Baudelaireov spi- 
ritus familiaris je elegantan dandy, ali njegove draguljne: 
oči su oko ponoći pune demonskog, zlog i natprirodnog, 
sjaja. Pored mudre i tihe ptice Minervine, pored sove je: 
mačka jedina životinja, koja zanima toga saturnskog pje- 
snika. Samo mačku voli medju životinjama i ljudima, jer: 
i u njoj jamačno voli sebe kao u Wagneru, Poču i Dela-: 
croixu. Mačak je zimomoran kao ljubavnik ili učenjek.. 
»Ljubitelj naslade i nauke“ traži ijeskobnu tišinu pomrčine: 
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kao pjesnik. Zagonetna životinja je prognano, palo bo- 
zanstvo, proklet duh — ko zna! Baudelaire priča, da se 
u njegovom mozgu šepiri i prede natprirodno mače i 
Cvijeće Zla je bez sumnje transformirano tugovanje 
jednog tragičnog, misterijskog mačka. 


V. 


,,Naš život nije san, ali trebn 
i možda će lo postati.“ 
(Novalis.) 

Još uvijek je običaj govoriti i o velikim pjesnicima 
kao o ,većim“ ili ,manjima“. Leopardi sa tridesetak pje- 
sama može nam biti draži od retorskog Huga. Balzac zna 
dosadjivati pored mršavog Mćrimćea ili Poča. Cray je 
slavan kao Arvers ili Biirger radi jedne jedine pjesme. 
Ne uvidjam, po čemu bi Baudelaire bio ,manji“ od drugih 
velikana. Hugo ga doduše nadmašuje plodnošću, Leconte 
de Lisle grandioznošću vizije, ali nema pjesnika lapidar- 
. nijeg, tragičnijeg, umjetničkijeg i savremenijeg. ;»On je 
imao u najvećoj mjeri što nemahu mnogo veći od njega: 
osjećanje, skrb i tjeskobu misterija oko nas“ (Lemaitre). 
Od svih francuskih lirika on je najsubjektivniji, i ako nije 
kao Musset ,in pullicis morsu Deum invocavit“. On je 
prvi u novije vrijeme uveo u francusku : knjigu anglosak- 
sonsku koncepciju i time je u neku ruku preteča Taineov. 
Medju mučenicima čiste ljepote je najtragičniji iza mitskog 
Marsije. Indirektno je velik pjesnik energije, jer mišljaše, 
da je i genij produkat energije. Pjesma mu je život ; živi 
samo za pjesmu. Pored te estetičke tragedije prolazimo 
kao Heleni kraj enklisija, mjesta gdje udari grom. Jedini 
Flaubert prodje kroz sličnu estetičku torturu i zato je 
. pjesnika. sa _Sainte-Beuveom medju prvima razumio: ,Vi 
ste našli način pomladiti romantično pjesništvo. Vi ne na: 
likujete nikome (a to je prva svih kreposti). Originalnost 
stila potiče od (originalnosti) koncepcije. Vaš izraz je sav 
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pun misli, da pukne. Volim vašu gorčinu sa njenim je- 
zičnim tančinama kao šamijanske šare na rijetkoj dama- 
štanskoj oštrici. Vi razumijete dosadnost života, vi! Vi se 
možete time dičiti bez taštine“. 

Većina modernih umjetnika su bodlerovci više ili 
manje, hotice ili nehotice, jer je bodlerizam jedno latentno 
stanje moderne duše. Bodlerovci su oni apsolutni umjet-: 
nici, kojima je bol najdraže sredstvo senzacije. Puvis de: 
Chavannes ima bodlersku melanholiju i škrti simbolski 
stil, Gustav Moreau njegovu orijentalnu, nostalgijsku vi- 
ziju, Whistler sugestiju i nervozni modernizam, Rodin tra-- 
gično osjećanje u momentu najzanosnijeg života. Umjet-: 
nička elita Europe brzo je vidjela u tome zagoneinom 
čovjeku velik estetički dogadjaj. U djelu Grob Ch. Bau 
delairea slave tog mučenika poetike francuski i mnogi 
strani umjetnici. Nijemac St. George i Danas Sophus 
Clausen izvrsno ga prevode. Rodenbach ga slavi: 


.. - lui, VEpiscopal 
Qui frappa comme a coups de crosse le silence! 


Zola je bodlerovac ekscesima 'simbolskog i pesimi- 
stičnog naturalizma. Richepin, Verlaine, Barbey d' Aure:: 
villyy Mallarmć, Maeterlinck, Villiers de Y' Isle Adam, La-. 
fargue, Gucrin, individualist Barrčs: svi književni pravci i 
svi moderniste imaju u tom majstoru polaznu tačku. ,lšto 
više čitaše des Esseintes Baudelairea; fo više upoznavaše 
neopisivi čar u toga pisca, koji je u doba kada je stih 
znao slikati tek spoljašnost bića i predmeta, znao izraziti 
ono što je neopisivo, hvala sočnom i mišičavom jeziku, 
— koji imadjaše više od svakog drugoga tu čudesnu silu 
da hvata čudnovatim zdravljem izraza bolesna stanja naj- 
sfemernija, najdrhtavija iznurenih duhova: i tužnih duša“ 
(A. K. Huysmans: A rebours). Sa Wagnerom, D. GC. 
Rossetiem, Ruskinom, Taineom i Nietzscheom je Baude- 
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daire od najjačih komponeninih sila moderne estetičke 
struje. | 


Bijaše mučenik kulturei njen najbolniji ljubitelj. Sv. 
Augustin veli, da je u svakome čovjeku zmija, Adam i 
Eva. Baudelaire je rječit primjer, kako je civilizacija oja- 
čala ova dva antiadamska elementa. Taj negativni, hiper- 
kulturni, diabolički je najzanimljiviji momenat bodlerizma 
i najveća njegova mana. Ta poetika hljela bi biti što 
manje naravna i prirodna, a pošto je prirodno sve, pa i 
bolest, smrt i _abnormalnost, Baudelaire, kao romantika 
uopće, nije zdrav, i što je još hudje: hotimice je bolestan. 
Pošto je bol i subjektivna revolta jedini njegov siže, kla- 
.viatura mu nema mnogo tonova. Kao na ročovoj nema 
na toj liri mnogo žica, ali taj mrzilac ,gluposti sa bičjim 
čelom“ svira orfejski. - 


U francuskoj književnosli mu je mjesto sa sirane, 
usamljeno. Njegovo galsko libertinstvo nalazi se već kod 
Rabelaisa, Crebillona, Diderota i Laclosa. Stari Mathurin 
Regnier najsličniji mu je temperamentom i iragičnom sud- 
binom. Osim Lenaua i Poča najviše me potsjeća na ,,ovaj 
mali svijet, koncentrovan na šiljku od igle“ komponist 
Schumann i demonski crtač Hirova i Poslovica, du- 
boki i grozni Goya, španjolski Juvenal. 


Baudelaire preziraše modernu utilitarnu civilizaciju 
radi njenog antiiartizma, antiindividualizma i smiješnog 
-aptimizma. Kulturan čovjek je nesrećan, to nesrećniji, što 
je kulturniji; to je bilan Baudelaireove misli. Što je čov- 
.jek civilizovaniji, više želi i više treba, toliko je dakle 
nesrećniji. Javno mnijenje je bez logike i karaktera. Nisam 
.srećniji od srednjevjekovnog vladara. jer jedem nepozna- 
.tom mu viljuškom i jer se vozim na željeznici. ,Gdje svi 
.malo znaju, zna se vrlo malo“. ,Jer, medju nama, dragi 
«prijatelju, Vas i sve ostale smatram srećnicima, ali za 
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moj dio, sa dopuštenjem vijeka i vašim, ja sam vrlo ne- 
srećan i znam, da to jesam i sve_ novine starog i novog 
svijeta ne uvjeriše_ me o protivnom“. Ovo Leopardijevo je 
mišljenje većine pjesnika XIX. vijeka. ,Ja tvrdim, da je svijet 
zavjera hulja protiv čestitih nitkova protiv plemenitih. Svijetje | 
kao žena plijen onih, koji ga zavedu, iscijede i gaze nogama. 
,Samo sreća pravi sreću u svijetu, ne zasluga“. | dok 
ovako umuje Leopardi, Byron, Schopenhauer, piše socialist 
Fourier, da će čovjek, usrećen njegovom naukom. doseg- 
nuti sedam stopa visine i doživljavati 144 godina, ,od kojih 
120 plodnih u ljubavi!“ Comte, otac pozitivizma, zabra- 
njuje bavili se astronomijom, jer je ,nekorisna“. Courbet, 
preteča naturalizma, zabranjuje slikati angjele, jer ih niko 
nije vidio. Uzaman se Voltaire narugao Leibniizevom nai- 
boljem od svih svijetova. Uzalud umovaše Diderot: ,Ži- 
vjeti na krilu od boli i suza, igračka neizvjesnosti, zablude, 
nužde, bolesti, zlih strasti, — na svakom koraku, od časa 
kad učimo tepati pa do časa odlaska, naš glas muca; 
živjeti medju nitkovima i varalicama od svake ruke; stu- 
pati medju jednim što vam pipa bilo i drugim što vas 
plaši; ne znati odakle dolazimo, kamo idemo: evo štose 
zove najljepšim darom naših roditelja i prirode — živo- 
tom“. (Pismo Sofiji Voland). Uzalud pisaše u Engleskoj 
Mandeyrille, i Swift dokazivaše, da je većina ljudi ili hulja 
ili luda. Utilitarac Hartley, nasljednik optimističnog Shaf- 
tesburya, Popea i Bolinbrokea veli, da su ,svi stvorovi 
sada i uvijek neizmjerno srećni“. Adam Smith računa jed: 
nog nesrećnika na dvadeset srećnika: sreća po 80 po sio. 
Hamburški senator _Brockes, utilitarac i optimist, piše: 
»Ne sjaji li sa te životinje u isto vrijeme sa mudrošću i 
svemožnošću Providnosti i ljubav za nas?“ Ta rajska 
ptica je guska. Priestley, Condorcetov učenik, najozbilj- 
nije vjeruje u raj na zemlji kao Heine, ali ne kao Heine 
kada naricaše: 
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Und Fratzenbilder nur und sieche Schatien 
Seh' ich auf dieser Welt, und ich weiss nicht 
ist sie ein Tollhaus oder Krankenhaus. 
»OCorak i mračan je život, drugo ništa, a svijet-je 


bialo“. Protiv ovakvih argumenata, pojačanih refleksijama 


jednog Schellinga (Nachtwachen), Carlylea (naročito 
u antiuliliiarskoj Filosofiji svinje), Renana, Hartmanna 
i Nietzschea ne čine nam se uspjeli razni usrećiteljski re- 
cepti. Nije Bog zna kakav napredak, ako su služile kosti 


Marina Faliera odista za fabrikaciju šećera. Zato mislim,. 


da je Cvijeće Zla jedno od najvećih djela prošlog vijeka 


kao reakcija protiv antiestetičkog barbarstva, pozilivističkog“ 


optimizma, kao reakcija protiv utilitarskog, nivelističkog i 
antiindividualnog demokratizma. 
Baudelaire je tu izmagijao čudo nepoznato najnapred- 


nijim teorijama: da najljuću bol, najveću negaciju pre- 


tvara u harmoniju, u poeziju. Pjesnici najbolje rješavaju 
iskonsku borbu izmedju pesimizma i optimizma, jer sve, 
pa i trulež, grijeh, bolest i smrt nosi neprekidnu klicu vi- 


šeg i vječnog životnog principa. Da taj ideal ne postoji, 


ljepota ne bi bila posvudna kao trag božanstva i mi ne 


bi kroz grijeh i roptanje toga _mrkog*i purpurnog C vi- 
jeća osjećali vječne harmonije svijeta Platonovog i Dan- 
teovog. ,Divan je odista cilj poezije. Vesela ili tužna, uvi-: 


jek nosi karakter utopije“ (Baudelaire). Što bi bio čovjek 
bez tih velikih sanjara? Dan bez noći i život bez sna. 
Sanjajmo dakle! 19053. 
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SIESTA. 


Ina mjesta, koja više volimo od drugih, kao ljude. Je: 


“dnoga privlači grandiozna, gola priroda, drugoga tužni 


mrtvi gradovi, snivajući mramorni katedralski san. 
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Rodenbachova pjesma je Bruges, grad crnih patarica, 
žutih bogomoljaka, tamnih kanala i bijelih labudova. Re- 
nanova postojbina je Akropola. Nostalgija Barrčsove duše 
je suhi, sunčani Toledo, opasan Tajom kao kastiljskim 
čelikom, Avilla, grad cvijeća i kaludjera, pa hektičave va- 
roši: močvarni Aigues-Mortes i Venecija, lagunska carica 
purpurnog Jadrana. Kroz Goetheovu poeziju prelijeva se 
morbidezza minjonske čežnje za vedrom ljepotom Hespe- 
rije. Balzacov grad je Pariz. Pariz je Balzac, Balzac je 
Pariz. 5 

I mi imamo ovakvih odabranih mjesta naših budnih 
snova. Za onim sjenastim dolovima i dalekim planinama 
je Prizren, carsko mjesto. U ovom večernjem  povje- 
tarcu izdahnuše zvuci dalekih manastira, zadužbina svetih 
kraljeva. X 

, Onamo — namo, za brda ona“. Ali moj očarani po- 
gled ne traži u zvijezdama izvezenim maglama kobno Ko - 
sovo i sveti Hilendar. Za tobom“ čeznem, zelena Dubravo, 
za samoćom tvojih elegijskih čempresa, za tvojim surim, | 
gospodarskim domovima i bijelim golubovima. što kao ne- 
besko cvijeće padaju na kostur svetog Vlaha. Jer ti si 
nepoznati grad moje duše, razmetni hrvaiski sine, skladni 
i čestiti Dubrovniče | | 

Ima u Biogradu jedno mjesto, gdje najprozaičnijem 
čovjeku dolaze na um iakve staromodne misli: To je klupa | 
u Gornjem gradu, ispod slarog pašinog konaka. Vrijedi 
zbog nje doći u Beograd. 

Sre, što najljepši srednjeeuropski vidik može dali 
začudjenom oku, sve je to nekom čudnom magijom raza- 
suto na krvavom pragu, odakle jutro slobodne Srbije po- 
zdravlja mrak plodnog Banata i kitnjastog Srijema. Na tom 
mjestu razumjeh, zašto _ se baš u Beogradu morao rodili 
pjesnik večernje: sjete, pjevač harmonijske prirode, ele- 
gijski i idilski Vojislav. Dvije velike rijeke, dva grada, 

16 
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dvije ravnice, dvije države, vodu, nebo i brjegove, šume i 
polja, bedeme, kuće i brodove, istoriju i sadašnjost --—- 
sve to nudja siesla na mjestu, gdje nekada dajbudi čitaše 
krivonosi prelor_ Ovidijeve prognaničke jadikovke, a svi- 
repi paša slušaše okovanu pjesmu o pelenu i o čemeru. 
Sunce zalazi i baca grimizni, kraljevski plašt preko 
sjejnih rijeka. Što ne mogu perom uhvatiti neopisivu ni- 
jansu tih zapaljenih, svečanih voda, preko kojih iumaraju 
sjene od tihih rumenih oblaka i od večernje varoši, dok 
barka jedri kao tica, raširivši netopirsko, apokaliptično 
krilo za sjajem, za vječnim Suncem! Ali slika se mijenja 
svakog trenuika. Boje izdišu, vode uzdišu mliječnim, po- 
spanim parama. Preko ljubičastog neba putuju crne tice 
i zaboravljaju u sutonu čudne, tužne glasove kao zvukove 
visokih, oblačnih zvona. | veče, tiho veče, grede sa ze- 
lenog neba bez šušnja i šuma. Na milosrdnom mu čelu 
zlatni Hesperus. Iz blage ruke truni se na umornu dušu 
uspavljivo makovo cvijeće. | 
I najzad osjetite, da toj harmoniji nješto fali i ža- 
lite, što večernju siestu ne dijeli s vama lijepa djevojka, 
ljubiteljica samotnih flanerija. 
1904. 


HILLU VOODOO D KOPAR DO EEE OO SKE KARA A TK BEREK REKO POE KA GREDA PODA PREDA KDE OE REKLO KAKO KEKO HANA 
KUCA. 
Fv nam drevnog praznika. Kroz mračne, magloviie 
doline _ ori se pomirljivi,  blagoslovni glas starih 
zvona. Još malo, i medju harmonijom planeta zapalit će 
se zvijezda, koja je u skromnost bellehemske pojate do- 
vela tri bajna, daleka kralja: Gašpara, Melhiora i Balta- 
zara. | Ako je u stvari praznik svih beskućnika, svih ve: 


likih, plodnih i nesebičnih misli, rodjenih.na tudjoj slami: 
pored govedje i magareće začudjenosti, Božić je danas 
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već praznik sitih i zadovoljnih, uspomene i domaćeg za- 
dovoljstva. Blagdan prezrene štalice postade blagdan do- 
maćeg ognjišta, blagdan kuće. Milosrdni, prolelarski Na- 
zarenac vodi nam za ruke očinske Lare i zaštitnike Penale. 

To domaće, kućevno obilježje daje Božiću bez sumnje 
godišnje doba, ljuta zima, vežući čovjeka za toplinu po: 
rodice i krova. Zbog toga taj praznik mrtvog Sunca — 
Božić sunčan i topao, kada se _vijavice i jauci vjetra ne 
odbijaju od _sniježnog sljemena i od smrznutog kućnog 
praga, — takav Božić nije Božić. Ne mogu zamisliti Bo- 
žića na Ekvatoru, Božić bez ognjišta i toplog domaćeg 
kruga. Teško onome, iko sada nema nikog svoga, ni kuće 
ni kućišta, teško samoćniku i beskućniku! Ne zavidim ni 
najmanje modernim nomadima, milijunarskim iskorjenjeni- 
cima, kojima je šator indiferentni kosmopolilski hotel ili 
blazirani jaht. Njih je spleen izjednačio sa jadnicima, koji 
bi se mogli ironijski tješiti: 

»Crkva mi je divno podnebesje, 
»Oltar časni brdo i dolina...“ 

Kuća bi dakle mogla bili simbol ovih mironosnih dana, 
jer je simbolska slika duše, čovjeka i ovog našeg svijela. 
Već Stari osjetiše, da je naše tijelo kuća. Jer samo onaj 
je čovjek, iko je živa kuća božja: templum Dei abscon- 
diti, živa crkva, gdje je duh svećenik, srce ollar, oči: — 
dva divna prozora i kroz njih se naš zagonetni _mikroko- 
zam ogleda u zrcalu zakona stvarnosti. Zato pravo veli 
pitaocu drevni mudrac, da sve svoje, da svoju kuću nosi 
sa sobom (kao puž, ne kao ošlriga). 

Ali nije samo čovjek kuća, mlada ili stara (kao pisac 
lih redaka). | svijet je, po mišljenju najpametnijih, ogromna 
palača ili grad, kroz koji nikada — nikada ne će propu- 
tovati naš pustolovni duh. Taj Božigrad opisa sv. Augu- 
stin smirenim bojama, pobožnim slogom. Sv. Ivan Apostol 
posmalraše iz pafoskog zaločenja kroz :haolična obzorja 
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i mutne vidike zvjerad, žene i knezove, pa krvave, astart: 
ske, bludne Babilone i vedro blaženstvo novog Jeruša- 
laima, kroz haos ekstaze i harmoniju dragog kamenja. 
Danteu, velikom beskućniku, svijet je spiralski dvor na 
tri kala: jedan je grad svijetla, Biograd, grad Ljubavi i viš- 
njeg Boga, drugi je grad sjene: grad iskušenja i ustrplji- 
vosti, a treći je Udina, Mučigrad, mjesto laži i zločina. 
Mudri Spinoza vidi u prirodi jednu kuću jednog posvud- 
nog stanovnika, a _ tako misli i Goethe i moderna nauka 
atomskim i molekilskim hipotezama, bliskim teoriji o mo- 
nadama, živim i svijesnim ćelijicama vaseljenske zgrade. 

Kuća je toliko vezana za čovjeka i čovjek uz kuću, 
da je najbolja slika njegovog duha, simbol kulture i obi- 
čaja. — Pokaži mi kuću, pa da te vidim! — govori mo- 
derni filosof, putujući ,u pjesnikovu zemlju da ga razu- 
mije“, proučavajući mrtve gradove kao geološke ostatke, 
kao dabrove vodene dvorove, mravinjake ili zakone vele- 
gradskih mehanizama. 

U kakvom je osjećaju neopisiva poezija holandskih 
slika, ako nije u tankom razlikovanju intimnosti kućnog ži- 
vota i intimnosti prirode? Vječna je zasluga umjetnosti 
slobodnog, revolucionarskog Brabanta i slobodoumnog, 
Spinozinog i Huyghensovog Neerlanda, što _ se kroz nju 
smiješi, od Halsa i Jordaensa pa do Rodenbacha, Verhae- 
.rena i Maeterlincka, ona ugodna, umorna, sanljiva i su- 
tonska ljepota srećnog sitog i slobodnog gradjanskog ži- 
vota. Slike pokojnog F. Thaulowa: crvene drvenjare po- 
red zelenog, modrog i purpurnog leda, pod teretom fjord: 
skog snijega, pričaju o Norveškoj većom rječitošću od 
Ibsena, Bjčrnsona i Kiellanda. Od svih Turgenjevljevih 
djela najljepši je opis jedne stare, tople, plemenite ruske 
kurije: Plemićsko Cnijezdo. Što je civilizacija sjevernija, 
hladnija, to je toplija, poetičnija kuća: englezki hom e, 
germanski Heim. Južnjački klasik, Helen i Rimljanin, više 
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je doduše na foru i Agori nego kod kuće, ali kolikokućne 
poezije kod Homera i Horaca! | 
Čovjek je toliko kuća, a kuća toliko čovjek, da su 
fizionomije nekih ljudih nijeme i nečilljive kao mnoge 
lažne fasade, a lica mnogih zgrada jasnija i poučnija od 
mnogih knjiga i licemjernih obraza. Ima kuća tužnih, ve- 
selih, bezazlenih, dobrih, čistih, bogatih i siromašnih. Kuće: 
imaju karakter kao i ljudi. To je vrlo dobro znao Balzac, 
te toliko opisuje kuću kao sliku duše. Ima i zlih, opasnih, 
kužnih, tragičnih kuća. Iz tih zidova vonja i cijedi se uvri- 
ježeni grijeh, iz pljesnivog polumraka duva vjetar strave i 
ludosti, a u očaju mračne izbe čuči vampirsko grizodušje 
i škiljavi idijotski, krvavi zločin. Kolike razlike izmedju 
kuća Dostojevskoga i W. Scotta, Zole i Strindberga! 
Edgar Poč, Rops i Goya ocrtaše vampirsku sugestiju tak: 
vih prokletih mjesta — najboljih dokaza za nevjerovatnu 
moć tajanstvenog djelovanja ljudske duše, — a naš na: 
rod u pričama o Uzdah kuli, o Gavanovim i drugim pro- 
kletim dvorovima i opel pokazuje snagu svog domaćeg 
osjećanja i psihološke tankoćuinosti. Kao stare, slavne 
kuće što su sve više i više osobe, tako se starodrevne 
porodice zovu kućama: Orlćans, Habsburg, Oran, Gres- 
ham, Fugger. 
Kao materijalna kuća što je simbol svijeta fizičkog 
i intelektualnog, tako je moralna kuća — dom i porodica 
— slika društva i države. Kućevno osjećanje je izvor so- 
cijalnog instinkta. Prije no što čovjek bijaše Aristotelova 
politička, bio je patriarhalna, domaća životinja. Zato će 
u uspomeni civilizacije do vijeka sjati vijerna kućanica 
. Penelopa i reduša Rebeka. Što bi bila grčka ljepota bez 
slavnih djedova, bez Priama, Peleja i groznog Oidipa? 
Najenergičniji čovjek, što ga sunce grijaše, Rimljanin, je 
najgordiji, govoreći o Kući (Domus), Otcima i Cradu. 
Kuća je prvi triumf u borbi čovjeka sa prirodom,. prva 
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definitivna pobjeda nad materijom, prvi simbol kulture, 
reda i društva, prvi embrion harmonije i prva realizacija 
stila. ,Moja kuća, moja tvrdjava“, veli Britanac, a samo 
onaj je pravi zidar slobode, koji je tako slobodan, te pre - 
zire i potajno zidanje Slobodnih Zidara. 

Kuća ne bi bila kuća, da nije, poput čovjeka, veća 
ili manja umjetnina. Teško hramu što nije kuća, ikućišto 
nije hram! Teško crkvi, iz koje se iselioBog! Teško kući 
u kojoj ne gori žižak idealu! 

Samo ono su prave kuće, koje su izraz velikog slila, 
koje su, kao veliki ljudi, slika i ogledalo vijeka svoga. 
Najveći su oni narodi i gradovi, obilujući ovakvim gra- 
djevinama. Tko se još nije divio gotskim magistratima sa 
kraljevskim portalima, kroz koje stupaše u feudalno doba 
mlado veličanstvo gradjanske slobode? Koje pero da opiše 
poslije Huga, Ruskina, Micheleta, Huysmansa velebnu ča- 
robnost katedrale, te okamenjene molitve, stremeći u vi- 
sinu kao plamen kroz grmljavinu orgulja i pobožnu mo- 
notoniju gigantskih zvona? Cijeli narod je sadio neke od 
tih kamenitih šuma, te nas i danas privlače snagom na- 
rodne pjesme i primitivnog svog zanosa. Hramovi, samo- 
stani, mramorni rennaissance-zaseoci, dorske kolonade i 
atički peristili djela Palladia, Brunelleschia, Fischera i 
Mansarla mame polubarbare u magiju svoje sjene kao u 
doba velike plemenske migracije. U zanosni azur, na sa- 
mom pragu ružičastog Istoka i skladne Evrope, penju se 
sniježne munare i minareti, zanoseći Njegoševu poeziju, 
a medju njima se uzlabudila Sveta Mudrosi u ropskom 
turbanu, prem je sjala u porfiru sa suptilnim Porfirovićima. 
Akropolu vječnu, demokratsku, strogu i skladnu, pozdrav- 


ljaju melodijske barke Byrona i Chateaubrianda. Rujni, la- . 


gunski Mljetci, mramorni, zeleni, šedrvanski Versailles, ro: 
mantična Granada, opjevani H pariske Naše Gospe, pur- 
garski Nirnberg,. carski Kremlj, veličajni, dosadni, inkvi- 
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zitorski Escurial, aristokratski Westminster — tko se još 
ne zaželje tih divnih mjesta, radi kojih će Europa još dugo 
ostati kruna Zemlje! 

[ naš narod imadjaše divnih dvorova i zadužbina, 
koje nas oduševljavaju i danas, iza pljačke od preko po- 
lovine horjatskog milenija. Pored junaka i svetaca slavi 
narodna pjesma mitskog Rada, kovača i _neimara i ne- 
poznate graditelje ,s mora“, zbog kojih je Dukljaninova 
Dalmacija, hrvatska Provansa, i danas jedna od najljepših 
zemalja na Kontinentu. ,Obliti privatorum publica curale“ 
--—- piše na dubrovačkoj vijećnici u doba, kada se u ostaloj 
Europi iz feudalizma stvara tiranski apsolutizam. Povijest 
ove naše starodrevne kuće hrvatske, rušene, paljene, pre- 
ivorene iz kraljevske palače u banski dvor, ta dugačka i 
tragična priča je historija našeg naroda. Ali pored sve 
domaće nesloge i spoljnih udaraca, ta stara i slavna kuća, 
kraljevina Hrvatska, nikada ne bješe sasvim razorena kao 
Bugarska i Srbija, i na gostoljubivom njenom ognjištu ni- 
kada ne presta gorjeti sveta vatra hrvatske nezavisnosli ! 
O propali dvori, o stari krovovi hrvatski! Kao da vas gle- 
dam iz daljine pod blagom sjenom naših gora i brda, 
dok mi dušom putuju kao ždralovi tudjeg, crnog horizonla 
zvuci zvona hrvatskih badnjaka, zvuci drevnih zvona po- 
miješanih sa starodrevnim seljačkim pjesmama. Stari kro- 
vovi, propali dvorovi! Trista tisuća hrvatskih iseljenika 
gledati će ovih večeri vaše tamne slike u svetom mraku 
badnjačke večeri. — 

»Još konaka nisam našo, 
»Sjever brije s sniježnog brda, 
»A_ tudjincu siromaku | 

»Još je veći mrak u mraku, 
»Još je tvrdja zemlja tvrda“. 

Jer samo slobodna kuća je kuća, a naša hrvatska 
kuća danas nije slobodnija no u doba, kada je bila bedem 
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zapada i europske civilizacije protiv bizaniskog forma- 
lizma i azijskog barbarstva. Jednu polovinu drži Nijemac, 
drugu Magjar. Njeni zadrugari su tudje sluge. Neka se 
odabrane naše duše spreme na žrive (kao one dobre 
duše u ,Zidanju Skrada“). Jer seni danas tako visoke i 
tvrde kule slobodi ne podižu bez smrtnih muka, koje pre: 
tvaraju mučeničke dojke u vječni vrutak života. Divan li 
će biti slobodan hrvatski dom, kad se sagradi na sreću 
pozne unučadi! Jedan će tanki prozor gledati na grad 
Duždeva, a u drugom će se sunčati dan Muhamedovog 
Istoka. Motivi sa starih hrvatskih kuća prelijevat će se sa 
jednostavnošću latinske Dalmacije, sa notama samostan- 
skih: smirenih pročelja, sa zanosnim arabeskama Bosne, 
sa prostolom zagorske kurije i odabranim modernizmima 
u simfoniji novog, hrvatskog stila. A ljudi, koji će možda 
šetati slobodnom ovom gradinom, biti će srećniji i bolji 
od nas, savremenika farizejstva, zakrabuljenog podgrija - 
nim frazama, narodnog propadanja i lutanja u Ameriku. 

Ovaj članak bio bi kus, da ne spomenem ladju (kuću 
na vodi), pa _ onda kuću — upravo ćeliju, sudjenu sva: 
kome, pa i _ najsiromašnijemu, jer je _ Smrt (daleko joj li- 
jepa kuća!) najhumaniji demokrat, dajući skroman i udo- 
ban stan i onima, koji ga nikad _ne imadjahu. Grob je 
jedina kuća, kojoj mogu biti vlasnik ili besplatan stanovnik. 

Domus — domi — domo — dum dum — zovu zvona 
na palnoćku — domus —- domi — domo — dum —- dum — 

— et Dominus vobiscum. 


SADRŽAJ. 


Umorne priče. 


O tebi i o meni kao predgovor. . - 


Moć štampe 


Ugasnulo svjello . 


Bura u tišini 
Duševni čovjek 
Lijepa Jelena 
On... 
Poštenje . 
Balkon 

Jesenska idila . 
Prijatelj 
Ministarsko tijesto 
Vrabac_ . 
Osveta ogledala 
Ubio! 

Put u ništa . 
Cvijet sa raskršća 
Sjena . 


Čitaocu 

Don Kihot 

Uskrs . . . 
Janko Veselinović 
Suion kazališta 


Vidici i putovi. 


Strossmayerov spomenik . 


Kod kuće 
Baudelaire . 
Siesta 

Kuća 
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